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/N CAUTION!

+ Use extreme CAUTION when operating this machine. Be certain that you are thoroughly familiar with all operating
instructions before using this machine. If you have any questions, contact your supervisor or your local Nilfisk Industrial
Dealer.

* If the machine malfunctions, do not try to correct the problem unless your supervisor directs you to do so. Have a
qualified company mechanic or an authorized Nilfisk Dealer service person make any necessary corrections to the
equipment.

+ Use extreme care when working on this machine. Loose clothing, long hair, and jewelry can get caught in moving parts.
Turn the Key Switch OFF and remove the key before servicing the machine. Apply the parking brake before getting off
of the machine. Use good common sense, practice good safety habits and pay attention to the yellow decals on this
machine.

* Drive the machine slowly on inclines. Use the Brake Pedal (6) to control machine speed while descending inclines. DO
NOT turn the machine on an incline; drive straight up or down.

* The maximum rated incline for scrubbing is 10%. The maximum rated incline during transport is 16%.
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INSTRUCTIONS FOR USE ENGLISH - A

INTRODUCTION

This manual will help you get the most from your Nilfisk Rider Scrubber. Read it thoroughly before operating the machine.
Note: Bold numbers in parentheses indicate an item illustrated on pages A-6 — A-8.
This product is intended for commercial use only.

PARTS AND SERVICE

Repairs, when required, should be performed by your Authorized Nilfisk Service Center, who employs factory trained service personnel, and maintains an inventory
of Nilfisk original replacement parts and accessories.

Call the NILFISK DEALER named below for repair parts or service. Please specify the Model and Serial Number when discussing your machine.

MODIFICATIONS

Modifications and additions to the cleaning machine which affect capacity and safe operation shall not be performed by the customer or user without prior written
approval from Nilfisk Inc. Unapproved modifications will void the machine warranty and make the customer liable for any resulting accidents.

NAME PLATE

The Model Number and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate on the machine. This information is needed when ordering repair parts for
the machine. Use the space below to note the Model Number and Serial Number of your machine for future reference.

MODEL NUMBER

SERIAL NUMBER

UNCRATE THE MACHINE

When the machine is delivered, carefully inspect the shipping packaging and the machine for damage. If damage is evident, save the shipping carton (if
applicable) so that it can be inspected. Contact the Nilfisk Customer Service Department immediately to file a freight damage claim. Refer to the unpacking
instruction sheet included with the machine to remove the machine from the pallet.

TRANSPORTING THE MACHINE
/A CAUTION!

Before transporting the machine on an open truck or trailer, make sure that . . .
*  Allaccess doors are latched securely.

*  The machine is tied down securely - see Tie Down Point locations (30).

*  The machine parking brake (6) is set.

22014 56091101 - SC6500 A-3




| A- ENGLISH | INSTRUCTIONS FOR USE

CAUTIONS AND WARNINGS
SYMBOLS

Nilfisk uses the symbols below to signal potentially dangerous conditions. Always read this information carefully and take the necessary steps to
protect personnel and property.

This machine is for commercial use, for example in hotels, schools, hospitals, factories, shops and offices other than normal residential
housekeeping purposes.

/\ DANGER!

Is used to warn of immediate hazards that will cause severe personal injury or death.

A WARNING!

Is used to call attention to a situation that could cause severe personal injury.

A\ CAUTION!

Is used to call attention to a situation that could cause minor personal injury or damage to the machine or other property.

I:EJ A Read all instructions before using.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Specific Cautions and Warnings are included to warn you of potential danger of machine damage or bodily harm.

A WARNING!

This machine shall be used only by properly trained and authorized persons.

+ This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge.

*  While on ramps or inclines, avoid sudden stops. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down ramps.

* Keep sparks, flame and smoking materials away from batteries. Explosive gases are vented during normal operation.

* Charging the batteries produces highly explosive hydrogen gas. Charge batteries only in well-ventilated areas, away
from open flame. Do not smoke while charging the batteries.

* Remove all jewelry when working near electrical components.

* Turn the key switch off (O) and disconnect the batteries before servicing electrical components.

* Never work under a machine without safety blocks or stands to support the machine.

* Do not dispense flammable cleaning agents, operate the machine on or near these agents, or operate in areas where
flammable liquids exist.

* Do not pressure wash operator control panel, circuit breaker panel or batteries.

*  Only use the brushes provided with the appliance or those specified in the instruction manual. The use of other
brushes may impair safety.

* Observe the Gross Vehicle Weight, GVW, of the machine when loading, driving, lifting or supporting the machine.
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INSTRUCTIONS FOR USE ENGLISH - A

A CAUTION!

This machine is not approved for use on public paths or roads.

 This machine is not suitable for picking up hazardous dust.

* Do not use scarifier discs and grinding stones. Nilfisk will not be held responsible for any damage to floor surfaces
caused by scarifiers or grinding stones (can also cause damage to the brush drive system).

*  When operating this machine, ensure that third parties, particularly children, are not endangered.

+ Before performing any service function, carefully read all instructions pertaining to that function.

* Do not leave the machine unattended without first turning the key switch off (O), removing the key and applying the
parking brake.

* Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.

» Take precautions to prevent hair, jewelry, or loose clothing from becoming caught in moving parts.

* Use caution when moving this machine in below freezing temperature conditions. Any water in the solution, recovery
or detergent tanks or in the hose lines could freeze, causing damage to valves and fittings. Flush with windshield
washer fluid.

* The batteries must be removed from the machine before the machine is scrapped. The disposal of the batteries
should be safely done in accordance with your local environmental regulations.

* Do not use on surfaces having a gradient exceeding that marked on the machine.

* All doors and covers are to be positioned as indicated in the instruction manual before using the machine.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

22014 56091101 - SC6500 A-5




| A- ENGLISH | INSTRUCTIONS FOR USE

KNOW YOUR MACHINE

As you read this manual, you will occasionally run across a bold number or letter in parentheses - example: (2). These numbers refer to an item shown on these
pages unless otherwise noted. Refer back to these pages whenever necessary to pinpoint the location of an item mentioned in the text. NOTE: Refer to the
service manual for detailed explanations of each item illustrated on the next 3 pages.

1 Recovery Tank Cover 21  Control Panel

2 Solution Tank Fill Cover 23 Operator Seat Adjustment Lever

3 Operator’s Seat 24 Control Circuit Breaker

5  Steering Wheel Tilt Adjust Knob 25 Auxiliary Circuit Breaker

6  Parking Brake 26 Side Broom Motor Circuit Breaker

8  Drive Pedal, Directional/Speed 27 Side Access Panel

10 Drive and Steer Wheel 29 Detergent Cartridge (EcoFlex models only)
11 Emergency Stop Switch / Battery Disconnect 30 Tie Down Locations

12 Scrub Deck 31 Side Brooms (not all models)

13  Rear Wheel 32 Recovery Tank Latch

14 Battery Compartment (under recovery tank)
20 Machine Battery Connector

A-6 | SC6500 - 56091101 2/2014
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INSTRUCTIONS FOR USE |

Hopper (cylindrical models only)

Solution Tank Drain Hose
Solution Shut off Valve

A-T7

56091101 - SC6500 |

5 Recovery Tank Shutoff Float
6 Vacuum Motor Filter Housing
7 Squeegee Assembly

8 Solution Filter
28 Squeegee Height Adjust Knob

30 Tie Down Locations

KNOW YOUR MACHINE

4
7

9 Recovery Tank Drain Hose
22 Squeegee Tilt Adjust Knob
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| A- ENGLISH | INSTRUCTIONS FOR USE
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CONTROL PANEL

Key Switch

Traction Control Switch

Side Broom Switch (cylindrical models only)
Scrub ON / Scrub Mode Select

Scrub OFF

Solution Switch

EcoFlex™ Switch

Horn

Vacuum / Wand Switch

Detergent System (EcoFlex models only) /

Display
K1 Solution Flow Indicator
K2 Fault Indicator
K3 Hour Meter
K4 Detergent Indicator (if so equipped)
K5 Battery Indicator
K6 Scrub Pressure Indicator
K7 Recovery Tank FULL Indicator
K8 Battery Low Indicator
K9 Detergent Percentage Indicator
Scrub Speed Switch
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INSTRUCTIONS FOR USE ENGLISH - A

INSTALL THE BATTERIES
A WARNING!

Use extreme caution when working with batteries. Sulfuric acid in batteries can cause severe injury if allowed to contact
the skin or eyes. Explosive hydrogen gas is vented from the batteries through openings in the battery caps. This gas
can be ignited by any electrical arc, spark or flame. Do not install any lead-acid battery in a sealed container or enclosure.
Hydrogen gas from overcharging must be allowed to escape.

When Servicing Batteries...

*  Remove all jewelry

Do not smoke

Wear safety glasses, rubber gloves and a rubber apron

Work in a well-ventilated area

Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a time

ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when replacing batteries to prevent sparks.
ALWAYS connect the negative cable last when installing batteries.

A\ CAUTION!

Electrical components in this machine can be severely damaged if the batteries are not installed and connected properly.

Batteries should be installed by Nilfisk or by a qualified electrician.

1 Remove the batteries from their shipping crate and carefully inspect them for cracks or other damage. If damage is evident, contact the carrier that delivered
them or the battery manufacturer to file a damage claim.

2 Turn the Master Key Switch (A) OFF and remove the key.

3 Remove the recovery tank from the machine. NOTE: Disconnect the tether and the vacuum motor wiring and lift the tank straight up and off the machine.

4 Your machine comes from the factory with enough battery cables to install six 6 volt batteries. Using at least (2) people and an appropriate lifting strap,

carefully lift the batteries into the battery compartment and arrange them exactly as shown in FIGURE 1. Secure the batteries as close to the front of the

machine as possible. If installing a mono-block battery use an overhead hoist.

Install the battery cables as shown. Position the cables so the battery caps can be easily removed for battery service.

6  Carefully tighten the nut in each battery terminal until the terminal will not turn. Do not over-tighten the terminals, or they will be very difficult to remove for
future service.

7 Coat the terminals with spray-on battery terminal coating (available at most auto parts stores).

8  Putone of the black rubber boots over each of the terminals and connect the Battery Pack Connector (20).

L

(3]

450 AH @ 6 HR RATE
FIGURE 1 21300 LB/590KG

(6) -] MAX

F - +
+ €
)
. ) D 36V
[4) 'y ¢
+<> © st +<> ©
~c2 450AH@6HR
( ) 480AH@5HR (EU only)
420AH@20HR

FRONT
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| A-ENGLISH | INSTRUCTIONS FOR USE
INSTALL THE BRUSHES (DISC SYSTEM)
/A CAUTION!

Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.
1 Make sure the Scrub Deck is in the RAISED position. Make sure the Key Switch (A) is off (O).
2 See Figure 2. Remove both side skirt assemblies. NOTE: The skirts are held in place by two large Knobs (AA). Loosen these knobs and slide the Skirt

Assemblies (BB) off of the Scrub Deck.
3 To mount the Brushes (CC) (or pad holders) align the Lugs (DD) on the brush with the holes on the mounting plate and turn to lock in place (turn the outside

edge of brush towards the front of machine as shown (EE)).

FIGURE 2
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INSTALL THE BRUSHES (CYLINDRICAL SYSTEM)
A\ CAUTION!

Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.

1 Make sure the Scrub Deck is in the RAISED position. Make sure the Key Switch (A) is off (O).

2 See Figure 3. Remove both side skirt assemblies. NOTE: The skirts are held in place by two large Knobs (AA). Loosen these knobs, slide the Skirt
Assemblies (BB) forward slightly and then off of the Scrub Deck.

3 Loosen the Black Knobs (CC) on top of the Idler Assemblies (DD) until they drop down far enough to disengage from the Notches (EE) and remove.

4 Slide the brush into the housing, lift slightly, push and turn until it seats. Re-install the Idler Assemblies (DD) and Skirt Assemblies (BB).

FIGURE 3
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| A- ENGLISH | INSTRUCTIONS FOR USE revised 10/2015

FILLING THE SOLUTION TANK

See Figure 4. Fill the solution tank with a maximum of 70 gallons (264 Liters) of cleaning solution. Do not fill the solution tank above 7.5 cm (3
inches) from the bottom of the Solution Fill (2). The solution should be a mixture of water and the proper cleaning chemical for the job. Always
follow the dilution instructions on the chemical container label. NOTE: EcoFlex machines can either be used conventionally with detergent mixed
in the tank or the detergent dispensing system can be used. When using the detergent dispensing do not mix detergent in the tank, plain water
should be used.

A\ CAUTION!

Use only low-foaming, non-flammable liquid detergents intended for machine application. Water temperature should not
exceed 130 degrees fahrenheit (54.4 degrees celsius)

FIGURE 4

PSS
[Pe=dq

SOLUTION SYSTEM INDICATOR (F1): FIGURE 4.1

See Figure 4.1.

- The indicator will light when the solution system is enabled and/or is switched on.

- The indicator will be off when the solution system is off.

- The indicator will flash when the solution tank (liquid level) float switch senses a low solution level.
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SQUEEGEE INSTALLATION

1 See Figure 5. Slide the Squeegee Assembly (17) onto the squeegee mount bracket and tighten the Squeegee Mount Thumb Nuts (AA).
2 Connect the Recovery Hose (BB) to the squeegee inlet using Hose Clamp (CC).
3 Follow the steps in the “Squeegee Adjustment” section to properly adjust the squeegee height and angle.

FIGURE 5
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DETERGENT SYSTEM PREPARATION AND USE (ECOFLEX MODELS ONLY)

The Detergent Cartridge (29) is located behind the Side Access Panel (27). Fill the detergent cartridge with a maximum of 2.2 gallons (8.32 Liters) of detergent.

SERVICE NOTE: Remove the detergent cartridge from the detergent box prior to filling to avoid spilling detergent on the machine.

It is recommended that a separate cartridge be used for each detergent you plan to use. The detergent cartridges have a white decal on them so you can write the

detergent name on each cartridge to avoid mixing them up. The system should be purged of previous detergent when switching to a different detergent. When

installing a new cartridge, remove the Cap (AA) and place the cartridge in the detergent box. Install the Dry Break Cap (BB) and detergent hose as shown.

The system should be purged of previous detergent when switching to a different detergent. SERVICE NOTE: Move machine over floor drain before purging

because a small amount of detergent will be dispensed in the process.

To Purge When Changing Detergents (SCRUB AND SOLUTION SYSTEMS MUST BE OFF):

1 Disconnect and remove the detergent cartridge.

2 Turn the Key Switch (A) ON. Press and hold the Solution Switch (F) and the Detergent Switch (J) down for 3 seconds. Release the switches when the
detergent purge icon (K10) appears on the display and the Detergent Switch Indicator (J1) starts flashing. NOTE: Once activated the purge process takes 10
seconds. See illustration on next page for Detergent System indicators. Normally one purge cycle is adequate to purge the system.

To Purge Weekly (SCRUB AND SOLUTION SYSTEMS MUST BE OFF):

1 Disconnect and remove the detergent cartridge. Install and connect a Cartridge filled with clean water.

2 Turn the Key Switch (A) ON. Press and hold Solution Switch (F) and the Detergent Switch (J) down for 3 seconds. Release the switches when the detergent
purge icon (K10) appears on the display and the Detergent Indicator (J1) starts flashing. NOTE: Once activated the purge process takes 10 seconds. See
illustration on next page for Detergent System indicators. Normally one purge cycle is adequate to purge the system.

When the detergent level is nearing the bottom of the cartridge it is time to refill or replace the cartridge.

SERVICE NOTE: Follow the “To Purge Weekly” instructions above if the machine is going to be stored for an extended period of time or if you plan to discontinue

use of the detergent system.

Detergent Ratio (SCRUB SYSTEM MUST BE ON):
No detergent is dispensed until the scrub and detergent systems are enabled and the Drive Pedal (8) pushed forward.
+ The detergent icon (K4) will always be displayed when the detergent system is on.
There are 4 modes of EcoFlex operation:
1. Plain Water Cleaning Mode - During scrubbing, the detergent system can be turned off at any time by pressing the Detergent ON/OFF Switch (J) to
allow scrubbing with water only. Detergent Indicator (J1) will be OFF.
2. Minimum Concentration Detergent Mode — EcoFlex Indicator (G1) ON (Activated by momentarily pressing EcoFlex Switch (G) when in maximum
concentration detergent mode). See below the steps “To program the Minimum Detergent Level”.
3. Maximum Concentration Detergent Mode — EcoFlex Indicator (G1) OFF (Activated by pressing and holding EcoFlex Switch (G) for 2 seconds).
See below the steps “To program the Maximum Detergent Level”. Do not use a concentration level exceeding the detergent manufacturer’s
recommendation.
4. EcoFlex Cleaning Mode — Press the EcoFlex Switch (G) to increase the detergent ratio for one minute to the pre-programmed “maximum
concentration” detergent level (as noted in programming instructions below). This will also cause the solution flow rate to increase to the next level
and the scrub pressure to increase to the next level. EcoFlex Indicator (G1) will blink for one minute.

To program the Maximum Concentration Detergent Level
1. Press the OneTouch™ Scrub switch (D) to activate the scrub system.
2. Press and hold the EcoFlex Switch (G) for approximately 2 seconds until the indicator (G1) is OFF (maximum concentration detergent mode).
3. Press and hold the detergent switch for approximately 2 seconds until the indicator (J1) flashes.
4. While the indicator is flashing, pressing and releasing the detergent switch will cycle through the available ratios (0.25%, 0.3%, 0.4%, 0.5%, 0.66%,
0.8%, 1%, 1.5%, 2%, 3%).
Once the desired ratio is displayed on the screen (K9), stop and it will save the setting after 3 seconds.
6.  Whenever the maximum concentration detergent setting is set to a lower concentration than the current minimum programmed concentration setting,
the minimum concentration default setting will be equal to the maximum concentration setting until changed by the operator.

o

To program the Minimum Concentration Detergent Level
1. Press the OneTouch™ Scrub switch (D) to activate the scrub system.
2. Ensure the EcoFlex Indicator (G1) is ON (minimum concentration detergent mode).
3. Press and hold the detergent switch for approximately 2 seconds until the indicator (J1) flashes.
4. While the indicator is flashing, pressing and releasing the detergent switch will cycle through the available ratios (Note: only ratios that are a lower
concentration or equal to the maximum detergent setting will be available.
5. Once the desired ratio is displayed on the screen (K9), stop and it will save the setting after 3 seconds.

Once set, the detergent flow rate automatically increases and decreases with the solution flow rate, but the detergent ratio remains the same.

A-14 SC6500 - 56091101 2/2014
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DETERGENT SYSTEM PREPARATION AND USE (ECOFLEX MODELS ONLY)
FIGURE 6

FIGURE 7
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OPERATING THE MACHINE
A WARNING!

Be sure you understand the operator controls and their functions.

While on ramps or inclines, avoid sudden stops when loaded. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down hills.

To Scrub...

Follow the instructions in preparing the machine for use section of this manual.

1 See Figure 8. While seated on the machine, adjust the seat and steering wheel to a comfortable operating position using the adjustment controls (23) and
(5).

2 Turn the Master Key Switch (A) ON (1). This will display the control panel indicator lights. Reference the Battery Condition Indicator (K5) and Hour Meter (K3)
before proceeding.

3 Release the Parking Brake (6). To transport the machine to the work area, apply even pressure with your foot on the front of the Drive Pedal (8) to go forward
or the rear of the pedal for reverse. Vary the pressure on the foot pedal to obtain the desired speed.

4 Press the Solution Switch (F) and hold for 5 seconds to pre-wet the floor. NOTE: This will help prevent scarring of the floor surface when starting to scrub
with dry brushes. This must be done prior to pressing the Scrub ON Switch (D).

5  Press the Scrub ON Switch (D) once for Regular Scrub, twice for Heavy Scrub or three times for Extreme Scrub mode. Both the solution flow and detergent
(EcoFlex models) flow have 3 presets that coincide with the 3 scrub modes (see Control Panel).
NOTE: There is a solution flow rate override function if you wish to increase solution flow without increasing scrub pressure. Hold the Solution Switch (F) for
3 seconds (solution indicator will start flashing) and then let go. You then have 3 seconds to set a different flow rate by simply pressing the Solution Switch
(F) repeatedly until the Solution Flow Indicator (K1) shows the rate you desire (1-5 / see Control Panel). Any subsequent scrub pressure adjustments will
reset the solution flow rate to default.

6  When the Scrub ON Switch (D) is selected, the brushes, squeegee and side brooms (cylindrical models) are automatically lowered to the floor. The scrub,
solution, vacuum, detergent (EcoFlex models) and side brooms (cylindrical models) systems are all automatically enabled and will start when the Drive Pedal
(8) is activated. Any individual system can be turned OFF or back ON by simply pressing its switch at any time during scrubbing.
NOTE: When operating the machine in reverse the squeegee automatically raises.

7 Begin scrubbing by driving the machine forward in a straight line at a normal walking speed and overlap each path by 2-3 inches (50-75 mm). Adjust the
machine speed and solution flow when necessary according to the condition of the floor.
NOTE: The maximum scrub speed can be increased by pressing the Scrub Speed Switch (L). The default maximum scrub speed is less than the maximum
transport speed. Pressing this switch overrides this default and allows scrubbing at the maximum transport speed.
If scrubbing on a smooth floor surface or double-scrubbing turning on the Traction Control™ button (B) regulates the drive wheel torque providing increased
control and enhanced traction on the floor.
The side broom height can be adjusted. See the “Side Broom Maintenance” section of this manual.

A\ CAUTION!

To avoid damaging the floor, keep the machine moving while the brushes are turning.

8  When scrubbing, check behind the machine occasionally to see that all of the waste water is being picked up. If there is water trailing the machine, you may
be dispensing too much solution, the recovery tank may be full, or the squeegee tool may require adjustment.

9  The machine defaults to the last cleaning mode used Minimum or Maximum Concentration Detergent (if detergent is installed and was activated). Press the
EcoFlex Switch (G) to override the current cleaning mode and temporarily increase scrub pressure, solution flow and the detergent ratio (unless in Maximum
Concentration). This will cause the indicator to flash for one minute, solution flow rate will increase to the next level, scrub pressure will increase to the next
level and the detergent ratio will be at the Maximum Concentration level (detergent system will be turned on if it was off).

NOTE: Pressing and holding the EcoFlex Switch (G) for 2 seconds changes between the Minimum and Maximum Concentration operating modes. The
EcoFlex system will only function if the scrub system (D) has been enabled.

10  For extremely dirty floors, a one-pass scrubbing operation may not be satisfactory and a “double-scrub” operation may be required. This operation is the
same as a one-pass scrubbing except on the first pass the squeegee is in the up position (press the Vacuum/Wand Switch (1) to raise the squeegee). This
allows the cleaning solution to remain on the floor to work longer. The final pass is made over the same area, with the squeegee lowered to pick up the
accumulated solution.

11 The recovery tank has a shut-off float (15) that causes ALL systems to turn OFF except the drive system when the recovery tank is full. When this float is
activated, the recovery tank must be emptied. The machine will not pick up water or scrub with the float activated.

NOTE: All other indicators vanish and a “Recovery Tank FULL” Indicator (K7) appears on the Display Panel when the float is activated. If the control
repeatedly gives a full indication when the tank is not full, the automatic shut-off feature can be disabled, have a qualified service technician refer to the
service manual to perform this function.

12 When the operator wants to stop scrubbing or the recovery tank is full, press the Scrub OFF Switch (E) once. This will automatically stop the scrub brushes
and solution flow and the scrub deck will raise up. The squeegee will raise up after a brief delay and the vacuum will stop after a brief delay (this is to allow
any remaining water to be picked up without turning the vacuum back on).

13 Drive the machine to a designated waste water “DISPOSAL SITE” and empty the recovery tank. To empty, pull the Drain Hose (19) from its rear storage area,
then remove the plug (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled flow of waste water). Refill the solution tank
and continue scrubbing.

NOTE: Make sure the Recovery Tank Cover (1) and the Recovery Tank Drain Hose (19) cap are properly seated or the machine will not pick-up water correctly.

When the batteries require recharging the Battery LOW Indicator (K8) will come on, the scrub brushes and solution flow will stop and the scrub deck will raise
up. The squeegee will raise up after a brief delay and the vacuum will stop after a brief delay. Transport the machine to a service area and recharge the batteries
according to the instructions in the Battery section of this manual.
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ENGLISH - A

WET VACUUMING

Steps to follow in fitting the machine with optional attachments for wet vacuuming.

1 Disconnect the recovery hose from the squeegee (17). Connect the coupler and hose from the wand kit to the recovery hose.
2 Attach suitable wet pick-up tools to the hose. (An optional Wand Kit PN56413687 is available from Nilfisk).

3 Turn the Master Key Switch (A) ON and press the Vacuum/Wand Switch (I). The vacuum motor and the pump will run continuously until the switch is
pressed again to turn it OFF. NOTE: The “Recovery Tank FULL” indicator is disabled when the wand mode is activated. The float will stop the flow into the

recovery tank.

SERVICE NOTE: Refer to the service manual for detailed functional descriptions of all controls and optional programmability.

99
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FIGURE 8
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| A- ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

AFTER USE

1 When finished scrubbing, press the Scrub Off Switch (E). This will automatically raise, retract and stop all the machine systems (brush, squeegee, vacuum,
solution and detergent (EcoFlex models)). Then drive the machine to a service area for daily maintenance and review of other needed service up keep.

2 To empty the solution tank, remove the Solution Drain Hose (4) from its storage clamp. Direct the hose to a designated “DISPOSAL SITE” and remove the
plug. Rinse the tank with clean water.

3 Toempty the recovery tank, pull the Recovery Tank Drain Hose (19) from its storage area. Direct the hose to a designated “DISPOSAL SITE” and remove
the plug (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled flow of waste water). The Recovery Tank Drain Hose can
be squeezed to regulate the flow. Rinse the recovery tank with clean water. Inspect the recovery and vacuum hoses; replace if kinked or damaged.

4 Remove the brushes or pad holders. Rinse the brushes or pads in warm water and hang up to dry.

5  Remove the squeegee, rinse it with warm water and re-install on mount.

6  Remove the hopper on cylindrical systems and clean thoroughly. Remove from either side of the machine by removing the skirt and tilting the hopper up and
away from housing, then pull out.

7 Check the maintenance schedule below and perform any required maintenance before storage.

MAINTENANCE SCHEDULE

MAINTENANCE ITEM Daily Weekly Monthly Yearly

Charge Batteries X

Check/Clean Tanks & Hoses
Check/Clean/Rotate the Brushes/Pads
Check/Clean the Squeegee

Check/Clean Vacuum Shut-Off Float
Check/Clean the vacuum motor foam filter(s)
Clean Hopper on Cylindrical System

Check Each Battery Cell(s) Water Level
Inspect Scrub Housing Skirts

Inspect and clean Solution Filter

Check Foot/ Parking Brake For Wear & Adjustment
Clean Solution Trough on Cylindrical System
Purge Detergent System (EcoFlex only)
Side Broom Maintenance

Lubrication - Grease Fittings X

* Check Carbon Brushes X

>X X X X X X

X > X X X X X

* Have Nilfisk check the vacuum motor carbon motor brushes once a year or after 300 operating hours. The brush and drive motor carbon brushes check every
500 hours or once a year.
NOTE: Refer to the Service Manual for more detail on maintenance and service repairs.

8  Store the machine indoors in a clean dry place. Keep from freezing. Leave the tanks open to air them out.
9 Turn the Master Key Switch (A) OFF (O) and remove the key.
10 Batteries are the most expensive replacement item on this machine. To protect your investment and to get as many cycles from the batteries as possible,
remember the following:
+ Batteries will last longer if kept fully charged.
+ Batteries equipped with this machine will not develop a memory.
+ Batteries will last longer and will deliver more cycles if they are opportunity charged.
« Battery chargers will not over or undercharge the batteries.
+ Batteries will prematurely fail if stored in a discharged state.
+ Every day after use, the battery charger must be plugged in and the charger must be allowed to run through a full charging sequence to fully charge the
batteries.

LUBRICATING THE MACHINE - FIGURE 9

Once a month, pump a small amount of grease into each grease fitting on the machine until grease seeps out around the bearings.

Grease fitting locations (or apply grease to) (AA):

+  Squeegee Caster Wheel Axle and Pivot

+  Steering Wheel Shaft Universal joint

+  Steering Chain

+  Squeegee mount angle adjustment knob threads

Once a month, apply light machine oil or synthetic lubricant spray to lubricate (BB):
«  Squeegee tool end wheels

+  Brake Pedal (parking brake) linkage

+  Side Skirt Height Adjustment Knobs
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CHARGING THE BATTERIES

Charge the batteries each time the machine is used or when the Battery Indicator (K5) is reading less than full.
To Charge the Batteries...

1 See Figure 10. Depress the Battery Disconnect (11).

2 Open Side Access Panel (27) and push the connector from the charger into the Battery Connector (20).

3 Follow the instructions on the battery charger.

4 After charging the batteries check the fluid level in all battery cells. Add distilled water, if necessary, to bring the fluid level up to the bottom of the filler tubes.

A WARNING!

Do not fill the batteries before charging.

Charge batteries in a well-ventilated area.

Do not smoke while servicing the batteries.

When Servicing Batteries...

*  Remove all jewelry

Do not smoke

Wear safety glasses, rubber gloves and a rubber apron

Work in a well-ventilated area

Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a time
ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when replacing batteries to prevent sparks.
ALWAYS connect the negative cable last when installing batteries.

/N CAUTION!

To avoid damage to floor surfaces, wipe water and acid from the top of the batteries after charging.
CHECKING THE BATTERY WATER LEVEL

Check the water level of the batteries at
least once a week.

After charging the batteries, remove
the vent caps and check the water
level in each battery cell. Use distilled
or demineralized water in a battery
filling dispenser (available at most auto
parts stores) to fill each cell to the level
indicator (or to 10 mm over the top of
the separators). DO NOT over-fill the
batteries!

A\ CAUTION!

Acid can spill onto the floor if

the batteries are overfilled.
Tighten the vent caps. Wash the tops

of the batteries with a solution of baking
soda and water (2 tablespoons of baking
soda to 1 liter of water).

I T

FIGURE 10
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SQUEEGEE MAINTENANCE

If the squeegee leaves narrow streaks or water, the blades may be dirty or damaged. Remove the squeegee, rinse it under warm water and inspect the blades.
Reverse or replace the blades if they are cut, torn, wavy or worn.

To Reverse or Replace the Rear Squeegee Wiping Blade...

1 See Figure 11. Raise the squeegee tool off the floor, then unsnap the Center Latch (AA) on the squeegee tool.

2 Remove the Tension Straps (BB).

3 Slip the rear blade off the alignment pins.

4 The squeegee blade has 4 working edges as shown below. Turn the blade so a clean, undamaged edge faces toward the front of the machine. Replace the
blade if all 4 edges are nicked, torn or worn to a large radius.

5  Install the blade, following the steps in reverse order and adjust the squeegee tilt.

To Reverse or Replace the Front Squeegee Blade...

1 Raise the squeegee tool off the floor, then loosen the (2) Thumb Nuts (CC) on top of the squeegee and remove the squeegee tool from the mount.

2 Remove both rear Tension Straps first.

3 Remove all the wing nuts that hold the front blade in place, then remove tension strap and blade.

4 The squeegee blade has 4 working edges as shown below. Turn the blade so a clean, undamaged edge faces toward the front of the machine. Replace the
blade if all 4 edges are nicked, torn or worn to a large radius.

5  Install the blade, following the steps in reverse order and adjust the squeegee tilt.

SQUEEGEE ADJUSTMENT

There are two squeegee tool adjustments possible, angle and height.

Adjusting the Squeegee Angle

Adjust the squeegee angle whenever a blade is reversed or replaced, or if the squeegee is not wiping the floor dry.

1 Park the machine on a flat, even surface.

2 Lower the squeegee, move the machine ahead slightly and adjust the squeegee tilt and height using the Squeegee Tilt Adjust Knob (22) and Squeegee
Height Adjust Knobs (28) so that the rear squeegee blade touches the floor evenly across its entire width and is bent over slightly as shown in the squeegee
cross section.

3 Squeegee height is pre-set at the factory but may require periodic adjustment due to caster wear. Proper squeegee height is achieved when the front
squeegee blade is in contact with the floor but not bent over. Use Height Adjust Knobs (28) to ensure blade position is uniform left to right.

4 The Tilt Adjust Knob (22) is used to adjust the tool angle for uniform contact from center to tips of blade.

FIGURE 11
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SIDE SKIRT MAINTENANCE

The side skirt’s function is to channel the waste water to the squeegee, helping contain the water within the machines cleaning path. During normal use the blades
will wear in time. The operator will notice a small amount of water leaking out underneath the side skirts. A height adjustment can easily be made to lower the
blades so that all the water can be pick-up by the squeegee.

To reverse or replace the scrub system side skirt(s) ...

See Figure 12. Loosen the (2) side skirt Retainer Knobs (AA) (2 per side) and remove the Skirt Assemblies (BB) from the scrub deck. NOTE: Remove the
skirts by first sliding them forward and then pulling them off.

Remove all the hardware that holds the blades to the skirt housings. NOTE: The main blade on each skirt housing is held on with Tool-less Retainers. Simply
loosen the large Wing nuts (CC) and then turn the Knobs (DD) on the outside of the skirt housing until they are horizontal and push through the slots. The
small inside Blade (EE) on disk models is held on by a plate and two screws and nuts, it has 2 working edges.

The main skirt blade has 4 working edges as shown. Turn the blade so a clean, undamaged edge faces toward the center of the machine. Replace the
blades as a set if all 4 edges are nicked, torn or worn beyond their ability to be adjusted.

Reinstall the skirt housing assemblies onto the machine and adjust the blade for proper contact to the floor when the brush deck is placed in the scrub
position.

SIDE SKIRT HEIGHT ADJUSTMENT

The side skirt housing knob retainer screw studs have leveling Adjuster Collars (FF) that can be raised or lowered to compensate for blade wear.

To adjust, remove the Skirt Assemblies (BB) from the scrub deck to access the Adjuster Collars (FF). Adjustment Tip: The skirts Retainer Knobs (AA) can be
loosened with skirts left on and the Adjuster Collars (FF) rotated by reaching under the skirt housing.

Turn the Adjuster Collars (FF) (Up or Down) to where the blades just fold over enough when scrubbing that all the waste water is contained inside the skirting.
NOTE: Make small adjustments to obtain good blade wiping. Do not lower the blades too much to where they fold over excessively and cause unneeded
blade wear.
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SIDE BROOM MAINTENANCE

The side broom(s) move dirt and debris away from walls or curbs and into the path of the main broom. Adjust the side broom so that the bristles are contacting the

floor from the 10 O’clock (AA) to the 3 O’clock (BB) area shown in Figure 13 when the broom is down and running.

The side brooms are adjusted through the adjust mode. To enter the “Adjust Mode” perform the following steps...

Turn the Key Switch (A) to the OFF position (O).

Press and hold the Side Broom Switch (C) and the Scrub Off Switch (E).

While holding the switches (C & E), turn the key switch to the ON position ().

Continue to hold the switches for 2 seconds until side broom, scrub off and scrub on LED’s turn on.

Release the switches. The Display (K) will now show “SIDE BROOM ADJUSTMENT".

Once inside of the “Adjust Mode” perform the following steps to adjust the side broom...

1 Press Scrub On Switch (D) to lower the side brooms and press the Side Broom Switch (C) to raise the side brooms until the desired height is reached.

2 To save the side broom height position, press the Scrub Off Switch (E). The side brooms will raise to the up position and the display will show a key icon
(indicating that the key switch should be cycled off and on).

3 The machine has now been reprogrammed to use the new side broom height position.

NOTE: The machine should be stored with the Side Brooms in the raised position. The Side Brooms should be replaced when the bristles are worn to a length of

3 inches (7.62 cm) or they become ineffective.

To replace the Side Broom...

1 Raise the Side Broom(s).

2 Remove the large Pin (CC) holding the side broom on and remove the broom.

3 Install the new broom by sliding it UP onto the shaft and re-installing the Pin (CC).

FIGURE 13
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GENERAL MACHINE TROUBLESHOOTING
Problem Possible Cause Remedy
Poor water pick-up Worn or torn squeegee blades Reverse or replace
Squeegee out of adjustment Adjust so blades touch floor evenly across
entire width
Recovery tank full Empty recovery tank
Recovery tank drain hose leak Secure drain hose cap or replace
Recovery tank cover gasket leak Replace gasket / Seat cover properly
Debris caught in squeegee Clean squeegee tool
Vacuum hose clogged Remove debris
Using too much solution Reduce flow via control panel solution
button
Foam filter cover not seated Seat cover properly
Poor scrubbing performance Worn brush or pad Rotate or replace brushes
Wrong brush or pad type Consult Nilfisk
Wrong cleaning chemical Consult Nilfisk
Moving machine too fast Slow down
Not using enough solution Increase flow via control panel solution
button
Scrub Motors Do Not Run Tripped 20 Amp (F3) circuit breaker Check for electrical short circuit & reset
Inadequate solution flow Solution tank empty Fill solution tank
or no solution Solution lines, valves, filter or trough Flush lines, trough and clean solution filter
clogged
Solution turned OFF Activate flow via control panel solution
button
Solution solenoid valve plugged or Clean or replace valve (see service
defective manual)
Machine does not run Emergency stop switch tripped Reconnect battery connectors
Operator seat safety switch Check for open circuit and replace
Main system controller Check error fault codes
(see service manual)
Tripped 3 Amp (F1) circuit breaker Check for electrical short circuit & reset
No FWD/REV wheel drive Drive system speed controller Check error fault codes
(see service manual)
Emergency stop switch tripped Reconnect battery connectors
Vacuum shuts off and display Plugged squeegee hose Clear debris
shows “FULL" when recovery tank [ Vacuuming large amounts of water Slow down or disable auto shut-off feature
is not full at a high travel speed (see service manual)
Poor Sweeping Performance Hopper Full Empty and clean hopper
(Cylindrical System) Brushes worn Replace brushes
Bristles have taken a set Rotate brushes
No Detergent Flow (EcoFlex Empty detergent cartridge Fill detergent cartridge
models only) Plugged or kinked detergent flow line Purge system, straighten lines to
remove any kinks
Dry seal cap on detergent cartridge not Reseat dry seal cap
sealed
Detergent pump wiring Connect or reconnect wiring
disconnected or backwards
2/2014 56091101 - SC6500 A-25
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ERROR CODE DISPLAY e

Any error codes detected by A2 Control Board
Assembly will be displayed on the control panel
display as they occur. If more than one error exists,
the display will sequence through the error codes at
one-second intervals. The error (A) will display as a
mechanical wrench symbol
digit code. For example, /" 29 as shown in the
adjacent drawing would be an open vacuum motor

GENERAL MACHINE TROUBLESHOOTING

followed by a two-

X 0.2
/29

f—— I

=1L

error.
O © o @
@© mE O "
D OO0 ®®
77 ¥ >
¢ ) A N S
Display s Display -
Code Error/Fault Description Code Error/Fault Description
,c, 01 Scrub deck sense R2 resistor fault ,c 21 Scrub motor open
,c, 03 Speed control fault ,c 29 Left brush motor contactor coil open
Scrub motor overload ,c 23 Left brush motor contactor coil short to ground
/9 04 | Note that some models use one, two or three scrub ,c o Center brush motor contactor coil open
motors. _
Left brush motor contactor coil overload & o5 Center brush motor contactor coil short to ground
/ 05 | Contactor K4 is for the left motor on the three-motor /~ 25 | Rightbrush motor contactor coil open
decks. - .
Center brush motor contactor coil overload /& 27 | Rightbrush motor contactor coil short to ground
,C 06 Contactor K3 is for the center motor on three-motor ,C 28 Scrub deck actuator open
decks. K3 is for the left motor on two-motor decks. £ 29 | Vacuum motor open
Right brush mgtor conta.ctor coil overload ,c 2 Vacuum motor contactor coil open
/c, Contactor K2 is for the right motor on two- or three-motor i
07 | decks. K2 is the only contactor on single-motor decks. /c 31 K1 Vacuum motor contactor coil short to ground
,c 32 Squeegee actuator open
/08 Scrub deck actuator overload £ 2 [T Solution solencid open
/ g | Vacuum motor overload /34 | L1 Solution solenoid short to ground
F K1 Vacuum motor contactor coil overload. -
10 J/~ 35 | Solution control pump open
/’ 11 Squeegée actuator. overload ,c 36 Side broom motor contactor coil open
/' 12 L1 Solution solenoid overioad ,c 37 K6 Side broom motor contactor coil short to ground
/, Solution control pump overload -
13 J/~ 3g | Side broom actuator motor open
F K6 Side broom motor contactor coil overload - .
16 : J/~ 39 | Auxiliary motor contactor coil open
/17| Side broom actuator overload J/~ 40 | Kb Auxiliary motor contactor coil short to ground
F K5 Auxiliary contactor coil overload
18 J/~ 41 | Back-up alarm open
/ 19 | Backup alarm overload J/~ 47 | Back-up alarm short to ground
/, 20 Horn output fault
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ACCESSORIES / OPTIONS

In addition to the standard components, the machine can be equipped with the following accessories/options, according to the machine specific use:

Brushes with harder or softer bristles
Solution Auto-Fill Kit

Vacuum Motor Kit

Warning Beacon Kit

Deluxe Seat Kit

Overhead Guard Kit

Seat Belt Kit

Battery Roll Out Kit

Operator Foot Guard Kit
Back-Up Alarm Kit
Spray Wand Kit
Headlight Kit

Heavy Front Bumper Kit
Floor Mat Kit

Chemical Metering Kit
Tube Front Bumper Kit

For further information about the above-mentioned accessories, contact an authorized Retailer.

Material Composition and Recyclability

Type % of machine weight % recyclable
Aluminum 2% 100%
Electrical / motors / engines - misc. 19% 33%
Ferrous metals 51% 100%
Harnesses / cables 2% 81%
Liquids 0% 0%
Plastic - non-recyclable 3% 0%
Plastic - recyclable 3% 100%
Polyethylene 21% 92%
Rubber 1% 33%
SOLUTION FLOW RATES
1 bar 2 bars 3 bars 4 bars 5 bars
1100 Disc 84 GPM 1.00 GPM 1.50 GPM 2.00 GPM 2.50 GPM
1100 Cylindrical .70 GPM .84 GPM 1.00 GPM 1.50 GPM 2.50 GPM
1300 Disc 1.00 GPM 1.50 GPM 2.00 GPM 2.25 GPM 2.50 GPM
1300 Cylindrical .84 GPM 1.00 GPM 1.50 GPM 2.00 GPM 2.50 GPM
212014 56091101 - SC6500 A-27
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Model SC6500 (1100C) $C6500 (1300C)
SC6500 (1100D) SC6500 (1300D)
Model No. 56414023 56414025
56414022 56414024
Voltage, Batteries \ 36V 36V
Battery Capacity Ah 480 480
Protection Grade IPX3 IPX3
Sound Pressure Level - Cylindrical
IEC 60335-2-72: 2002 Amend. 1:2005, ISO 11201 dB(AY20uPa 70 70
Sound Pressure level - KpA
(IEC 60335-2-72, ISO 11201) Uncertainty dB(A) 30 30
Sound Pressure Level - Disc
IEC 60335-2-72: 2002 Amend. 1:2005, ISO 11201 dB(A)20uPa 0 70
Sound Pressure level - KpA
(IEC 60335-2-72, SO 11201) Uncertainty dB(A) 30 30
Gross Weight* - Cylindrical Ibs / kg 3325/1508 3410/ 1547
Transportation Weight** - Cylindrical Ibs /'kg 2897 /1314 2982 /1353
Gross Weight* - Disc Ibs / kg 3220/ 1460 3320/ 1506
Transportation Weight** - Disc Ibs /'kg 2792/ 1266 289211312
Maximum Wheel Floor Loading (center front) psi / kglcm? 116/8.15 116/8.15
Maximum Wheel Floor Loading (right rear) psi / kg/cm? 81/5.69 81/5.69
Maximum Wheel Floor Loading (left rear) psi / kg/cm? 86/6.04 86/6.04
Vibrations at the Hand Controls (ISO 5349-1) m/s? <1.12m/s? <1.12m/s?
Vibrations at the Hand Controls (ISO 5349-1) Uncertainty m/s? 11 m/s? A1 m/s?
Vibrations at the Seat (EN 1032) m/s? <0.35m/s? <0.35m/s?
Vibrations at the Seat (EN 1032) Uncertainty m/s? 0.035m/s? 0.035m/s?
Gradeability - Transport 16% (9°) 16% (9°)
Gradeability - Cleaning 10.5% (6°) 10.5% (6°)
Machine Length inch/cm 73.5/187
Machine Height inch/cm 58.5/148.6
Machine Height (w/overhead guard) inch/cm 84/213
Machine Width at Rollers - Cylindrical inch/cm 475121 55.5/141
Machine Width at Rollers - Disc inch/cm 42.5/108 52.5/133
Machine Width with Squeegee inch/cm 49/125 “F” 57 /145 “H”
Minimum Aisle Turn Width inch /cm 841214
Solution Tank Capacity Gallon /L 70/265
Recovery Tank Capacity Gallon /L 70/265
Transport Speed (Fwd. Maximum) mph / kph 6.0/95
Transport Speed (Rev. Maximum) mph / kph 3.0/5.0
Battery Compartment Size (approximate)
Height (maximum) inch /cm 19/48.2
Width (maximum) inch/cm 20/50.8
Length (maximum) inch / cm 31.75/80.6
Scrub brush size
Outside Scrub Brush Diameter - Cylindrical .
(inside core is 5in / 12.7 cm) inch / cm 851216
Scrub Brush Length - Cylindrical inch / cm 38.37/97.4 46.6/118.4
(two brushes per machine)
Brush Diameter - Disc inch /cm (Quantity of 2) 20/ 50.8 (Quantity of 3) at 17 / 43
Scrub Brush Speed Cylindrical RPM 630 630
Disc RPM 240 225
Hopper Capacity - Cylindrical /L 0.40/11 0.50/14
Cleaning Path Width (scrubbing path) inch/cm 40/101 481122
Sweeping Path with side brooms - Cylindrical inch/cm 57 /145
*Gross Weight: Standard machine without options, full solution tank and empty recovery tank, with removable scrub brushes and batteries installed.
**Transportation Weight: Standard machine without options, empty solution and recovery tanks, with batteries installed and no operator.
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ICINDEKILER

sayfa
GG v s B-3
Onlemler Ve UYaMIar.......ovveceeeceeeevevevevevevevessssssesesssssssssssssssnsnnnns B-4-B-5
MaKinenizi TANIYIN ....c..cvueireiiessse s B-6 - B-7
KONEOl PaNEli ... B-8
Makinenin Kullanima Hazirlanmasi
Bataryalarin Takilmas! ..........c.oeerrirnsenssseseeseeseeseeseeseenees B-9
Firgalarin Takilmas! ... B-10 - B-11
Gozelti Deposunun DOlAUIUIMEST ........c.vweiererierieneirieneineireineeseeneinennes B-12
Lastik Silecedin TakKimas! ..........ccevrrerrrrnrnrinnnieneeseneeseeseeneeseneens B-13
Deterjan Sistemi ..o B-14 - B-15
Makinenin CaliStirmast ..........ccoerereenierereree s B-16 - B-17
FIrGAIAMA. ..o B-16 - B-17
Islak VaKumlama ..o B-17
KUIANIM SONFASI ..o B-18
BaKim GiZEIgeSi........coeuiereieeieieiercsese et B-18
Makinenin Yaglanmas ..........c.cccoerrnncinisneseseeeseesee e B-19
Bataryalarin Sarj Edilmesi ..o B-20
Batarya Su Seviyesinin Kontrol EAiIMeSi...........coovvnininincnininneen. B-20
Lastik Silecek BaKIMI ..o B-21
Lastik SIECEK AYAIT ........c..ovrieirrsse e B-21
Yan Etekligin BaKImi........coocrininnincnienceeeceseeseienas B-22 - B-23
Yan SUpUrgenin BaKIMI.........ccovrnnnininnneneessseesesseseeens B-24
SOrUN GIABIME ... B-25 - B-26
TEKNIK OZEIKIET.........cvvverroecereeresesiesenee s B-28

A DIKKAT!

« Bu makineyi kullanirken son derece DIKKATLI olun. Bu makineyi kullanmadan nce isletme talimatlarinin hepsini iyice
ogrenmeye 6zen gosterin. Herhangi bir sorunuz olmasi durumunda, sefiniz veya yerel Nilfisk Endlistriyel Bayiiniz ile
irtibata gegin.

+ Makine ariza yaparsa, sefinizden bdyle bir talimat gelmedikge sorunu diizeltmeye ¢alismayin. Teghizat (izerindeki
gerekli diizeltmelerin yetkili bir sirket teknisyeni veya yetkili bir Nilfisk Bayisi servis gorevlisi tarafindan yapiimasini
saglayin.

+ Bu makine Uzerinde ¢alisirken ayrica dikkatli olun. Bol giysiler, uzun sag ve mucevherler hareketli pargalara takilabilir.
Makinede servis islemlerinden 6nce Kontak Anahtarini KAPALI konuma gevirin ve anahtari gikartin. Makineden inmeden
once park frenini uygulayin. Sagduyulu hareket edin, iyi glivenlik aliskanliklarini uygulayin ve makine tzerindeki sari
¢cikartmalara dikkat edin.

* EQimli yerlerde makineyi yavas strln. Egimli yerlerden inerken makine hizini kontrol etmek icin Fren Pedalini (6)
kullanin. Bir egimli yiizeyde makineyi CEVIRMEYIN: diiz yukari veya agagi siiriin.

+ Ovma iglemi igin maksimum anma egimi %10°'dur. Nakliye sirasinda maksimum anma egimi %16°dur.
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GIRIS

Bu kilavuz, Nilfisk Temizlik Arabasindan en iyi verimi almanizda size yardimci olacaktir. Makineyi galistirmadan 6nce kilavuzu bastan sona okuyunuz.
Not: Parantez iginde verilen koyu numaralar, B-6 - B-8 arasi sayfalarda gosterilen bir bileseni belirtmektedir.
Bu Uriin sadece ticari amagli kullanima yoneliktir.

YEDEK PARGA VE SERVIS

Gerekli hallerde onarim islemleri, fabrikada egitilmis servis personeli istihdam eden ve Nilfisk orijinal yedek pargalari ve aksesuarlarini kullanan Yetkili Nilfisk Servis
Merkeziniz tarafindan gergeklestiriimelidir.

Yedek parca veya servis ihtiyaglariniz igin asagida adi verilen NILFISK YETKILI SATICISINI arayiniz. Makinenizle ilgili islem yaptirmak igin Modelini ve Seri
Numarasini belirtiniz.

DEGISIKLIKLER
Temizlik makinesinde, kapasiteyi ve glivenli calistirmay etkileyen degisiklikler ve eklemeler, Nilfisk Inc. sirketinden énceden yazili onay almaksizin miisteri veya
kullanici tarafindan gergeklestirilemez. izinsiz degisiklikler makine garantisini gegersiz kilar ve ortaya gikan kazalardan miisteri sorumlu olur.

TANITMA LEVHASI

Makinenizin Model Numarasi ve Seri Numarasi, makine lizerinde bulunan Tanitma Levhasinda gésterilir. Bu bilgiler, makinenin onarim pargalarini siparis ederken
gereklidir. Gelecekte gerektiginde kullanmak tizere makinenizin Model Numarasi ve Seri Numarasini yazmak igin agagidaki bos alanlari kullaniniz.

MODEL NUMARASI

SERI NUMARAS

MAKINENIN PAKETTEN CIKARILMASI

Makineyi teslim aldiginizda, hasar olup olmadigini kontrol etmek igin nakliye kartonunu ve makineyi dikkatlice inceleyiniz. Hasar belirgin ise, denetlenmesi igin
nakliye kartonunu saklayiniz. Tespit edilen navlun hasarini bildirmek iizere derhal Nilfisk Misteri Hizmetleri Departmani ile irtibata geginiz.
Kartonu ¢ikardiktan sonra, plastik seritleri kesiniz ve tekerleklerin yanindaki tahta bloklari gikariniz. Makineyi paletten zemine indirmek igin bir rampa kullaniniz.

MAKiNEI:liN NAKLIYESI
/A DIKKAT!

Makinenin bir agik kamyon veya romork Uzerinde taginmasindan once, asagidaki hususlara dikkat edin. . .
*  Bitlin erisim kapilari saglam bigimde kilitlenmelidir.

*  Makine giivenli bir sekilde yere baglanmalidir - bkz. Yere Baglama Noktasi konumlari (30).

*  Makine park freni (6) uygulanmalidir.
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ONLEMLER VE UYARILAR
SIMGELER

Nilfisk, potansiyel olarak tehlikeli kosullari isaret etmek tizere agagidaki simgeleri kullanmaktadir. Her zaman bu bilgileri dikkatlice okuyunuz ve
can ve mal giivenligini korumak igin gerekli 6nlemleri aliniz.
Bu makine, normal ev isleri digindaki igler, oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, diikkanlar ve isyerlerinde kullanim gibi ticari kullanimlar igindir.

/A TEHLIKE!

Bu simge, agir kisisel yaralanma veya 6lime sebep olacak ani tehlikelere karsi uyari amaciyla kullanilir.

A UYARI!

Bu simge, agir kisisel yaralanmaya sebep olabilecek bir duruma dikkat gekmek tzere kullanilir.

/\  DIKKAT!

Bu simge, hafif kisisel yaralanma veya makine ya da baska mulkte zarara sebep olabilecek bir duruma dikkat cekmek
Uzere kullanilir.

& Kullanmadan dnce btiin talimatlar dikkatlice okuyunuz.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

Ozel Onlemler ve Uyarilar, makine hasari veya fiziksel yaralanmadan kaynaklanan potansiyel tehlikelere karsi uyari amaciyla
veriimektedir.

A UYARI!

Bu makine sadece uygun egitim almig ve yetkili kisilerce kullanilr.

* Bu makine dusuk fiziksel, duyusal veya zihni kapasitede, bilgisiz ve deneyimsiz kisilerce (gocuklar dahil)
kullaniimamalidir.

* Rampa uzerinde ve egimli yerlerde, ani durma hareketinden kaginin. Ani ve keskin donuglerden kaginin. Yokus asag!
dusuk hizda gidin.

* Kivilcim, alev ve sigara gibi maddeleri bataryalardan uzak tutun. Patlayici gazlar normal kullanim sirasinda
bosaltiimaktadir.

+ Bataryalarin sarj edilmesi son derece patlayici hidrojen gazi Uretmektedir. Bataryalar sadece agik alevlerden uzak iyi

havalandiriimig yerlerde sarj edin. Bataryalari sarj ederken sigara icmeyin.

Elektrikli pargalarin yakininda galigirken tzerinizdeki her tlrlG takilar ¢ikarin.

Elektrikli pargalari gikarmadan once kontak anahtarini kapatin (O) ve bataryalarin baglantisini kesin.

Makineyi destekleyen emniyet bloklari veya sehpalari olmadan makine altinda asla galigmayin.

Yanici temizlik maddelerini etrafa yaymayin, makineyi bu maddeler Uzerinde veya yakininda ya da yanici sivilarin

bulundugu alanlarda calistirmayin.

*+  Operator kumanda panelini, devre kesici panelini ve bataryalari basingli yikamayin.

» Sadece aygitla birlikte verilen ya da kullanma kilavuzunda belirtilen firgalari kullanin. Baska firgalarin kullaniimasi
emniyet tehlikesi yaratabilir.

* Makineyi yuklerken, surerken, kaldirirken veya desteklerken makinenin Brit Makine Agirligina (BMA) dikkat edin.

B-4 SC6500 - 56091101 2/2014




KULLANIM TALIMATLARI TURKGE - B

A\ DIKKAT!

Bu makine kamu yollari veya caddelerinde kullanim igin onayl degildir.

*  Bu makine zararl tozlari toplamak i¢in uygun degildir.

» Kazliyici diskler ve bilegi taslari kullanmayin. Nilfisk, kaziyicilar veya bilegi taslari (firga tahrik sistemine de hasar
verebilir) nedeniyle zemin ylzeylerine gelen zarardan sorumlu tutulamaz.

*  Bu makineyi kullanirken, 6zellikle gocuklar olmak Gzere Ugtlinci taraflarin tehlikeye girmemesine dikkat edin.

* Herhangi bir servis islevini yerine getirmeden dnce, s6z konusu isleve ait tim talimatlari dikkatlice okuyun.

+ Ik 6nce kontak anahtarini kapatmadan (O), anahtari ¢ikarmadan ve el frenini gekmeden makinenin yanindan
ayriimayin.

* Firgalari degistirmeden ve herhangi bir erisim panelini agmadan dnce kontak anahtarini kapatin (O) ve anahtari
cikarin.

* Sag, taki veya bol giysilerin hareketleri pargalara takiimasini engellemek igin dnlem alin.

*  Bu makineyi donma sicakliginin altindaki kosullarda galistirirken dikkatli olun. Cozelti, geri alma veya deterjan
depolarinda ya da tevzi hortumlarinda bulunan su donarak valflara ve baglanti pargalarina zarar verebilir. Otomobil
cam yikama sivisi ile yikayin.

* Makine hurdaya ¢ikarilmadan énce makineden bataryalar ¢ikariimalidir. Bataryalarin imha islemi, yerel cevre
duzenlemelerine uygun olarak guvenli bir sekilde yapiimalidir.

»  EQim orani makine Uzerinde belirtilenden ylksek olan yuzeylerde kullanmayin.

»  BUtin kapilar ve kapaklar makinenin kullanimindan 6nce kilavuzda belirtilen sekilde yerlestiriimelidir.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN
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MAKINENIZI TANIYIN

Bu kilavuzu okurken, parantez iginde koyu harfle yazilmig bir numara veya harf géreceksiniz- 6rnek: (2). Bu numaralar, aksi belirtimedikge, bu sayfalarda
gosterilen bir bilesene atif yapmaktadir. Metinde bahsedilen bir bilesenin yerini tam olarak belirlemek icin gerekli oldugunda bu sayfalara bakiniz. NOT: Takip
eden 4 sayfada g6sterilen her bir bilesene ait ayrintili agiklamalar igin servis el kitabina bakiniz.

1 Geri Alma Deposu Kapagi 21 Kontrol Paneli

2 Gozelti Deposu Doldurma Kapag 23 Operator Koltugu Ayarlama Kolu

3 Siiriicii Koltugu 24 Kontrol Devresi Kesicisi

5  Direksiyon Egimi Ayar Diigmesi 25 Yardimci Devre Kesicisi

6  Park Freni 26 Yan Siipiirge Motoru Devre Kesicisi

8  Siirme Pedall, Yonsel/Hiz 27 Yan Erigim Paneli

10  Siirme ve Ydnlendirme Tekerlegi 29 Deterjan Kartugu (sadece EcoFlex modelleri)
11 Acil Durdurma Anahtari / Batarya Baglantisi Kesme 30 Baglama yerleri

12 Firgalama Giivertesi 31 Yan Siipiirgeler (tiim modeller degil)

13 Arka Tekerlek 32 Toplama Deposu Mandali

14 Batarya Bolmesi (geri alma deposu altinda)
20 Makine Batarya Konektorii
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MAKINENIZI TANIYIN

4

7

9

15
16
17
18
19
22
28
30

Cozelti Deposu Akitma Hortumu
Gozelti Kapama Valfi

Huni (sadece silindir modellerde)

Geri Alma Deposu Kesme $amandirasi
Vakum Motoru Filtre Karteri

Lastik Silecek Tertibati

Cozelti Filtresi

Geri Alma Deposu Akitma Hortumu
Lastik Silecek Egim Ayar Diigmesi
Lastik Silecek Yiikseklik Ayar Diigmesi
Baglama yerleri
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56091101 - SC6500 |

B -

7




|B- TURKGE | KULLANIM TALIMATLARI

KONTROL PANELI
A Kontak Anahtari
B  Gekis Kontrol Anahtari
C  Yan Siipiirge Anahtari (sadece silindir modellerde)
D Firgalama AGIK / Firgalama Modu Segimi
E  Fircalama KAPALI
F  Gozelti Anahtari
G  EcoFlex Anahtari
H Korna
I Vakum/Gubuk Anahtari @
J  Deterjan Sistemi (sadece EcoFlex modellerinde) / 2/ \
K  Ekran
K1 Gozelti Akim Gostergesi - -
K2 Hata Gostergesi & + LT
K3 Saat Olger @ -
K4 Deterjan Sistemi Gostergesi
K5 Batarya Gostergesi
K6 Ovma Basinci Gostergesi
K7 Geri Alma Deposu DOLU Gostergesi
K8 Batarya Zayif Gostergesi A | IT
K9 Deterjan Yiizdesi Gostergesi @-»
L  Ovma Hizi Anahtan
J
4 f q I f N
X 0.2 \‘O 3% |
—=—1 | /: 4T;%\lll k9
T oo T - r-———™""™>""™"""™""™"™"™""~>"™"""™>"™"™"/"">™"™"™"™"™77 |
| Akis Akis Akis I Normal Sert Gok Sert I
I Orani 1 Orani 2 Orani 3 ! Ovma Ovma Ovma :
: (normal ovma) (sert ovma) (cok sertovma) | (1kezbasin) (2kezbasin) (3 kez basin) |
__________________________ S
N K J

|
|
|
|
I

O
° é (o} ° .
[0]

7l
ONNG ® © ® O

B-8 | SC6500 - 56091101

2/2014
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BATARYALARIN TAKILMASI
A UYARI!

Bataryalarla ilgili islem yaparken son derece dikkatli olunuz. Bataryalar igindeki sUlfirik asit, deri veya gdzlerle temas
etmesi halinde agir yaralanmaya yol agabilir. Patlayici hidrojen gazi, batarya kapsullerinde bulunan agikliklar yoluyla
disariya bosaltiimaktadir. Bu gaz, herhangi bir elektrik arki, kivilcim veya alev yoluyla tutusabilir. Herhangi bir kursun asitli
bataryayi, mihurli konteyner veya mahfaza igine takmayiniz. Asiri sarjdan kaynaklanan hidrojen gazinin gikisina izin
verilmelidir.

Bataryalarin Bakim iglemleri...

Biitin takilarinizi gikarin

Sigara igmeyin

Emniyet gézlikleri, lastik eldivenler ve bir lastik 6nlik takin.

lyi havalandiriimis alanda calisin.

Aletlerin ayni anda birden fazla batarya kutup basina temas etmesine izin vermeyin

Bataryalari degistirirken kivilcim gikmasini énlemek igin HER ZAMAN negatif (toprak) kabloyu énce sokin.
Bataryalari takarken HER ZAMAN negatif kabloyu en son baglayin.

A\  DIKKAT!

Bataryalarin uygun sekilde takilmamasi ve baglanmamasi halinde bu makinedeki elekirikli bilesenler agir bicimde hasar

goreblllr Bataryalar Nilfisk veya bir kalifiye elektrikci tarafindan takiimalidir.

Bataryalari sevkiyat sandigindan ¢ikarin ve herhangi bir ¢atlak veya baska hasar olup olmadigini dikkatlice kontrol edin. Belirgin bir hasar varsa, hasari
bildirmek igin teslimati yapan nakliye sirketi veya batarya imalatgisi ile irtibata gegin.

2 Ana Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma getirin ve anahtari gikarin.

3 Geri alma deposunu makineden ayirin. NOT: Baglanti teli ve vakum motoru kablolamasinin baglantisini kesin ve depoyu yukariya kaldirarak makineden
uzaklastirin.

4 Makineniz fabrikadan alti adet 6 voltluk batarya monte edilecek sekilde yeterli batarya kablosu ile birlikte gelmektedir. En az (2) kisi ve uygun bir kaldirma
band kullanarak, bataryalan dikkatlice batarya bsimesine dogru kaldirin ve SEKIL 1'de gdsterildigi sekilde diizenleyin. Bataryalari miimkiin oldugunca
makinenin On tarafina yakin olacak sekilde monte edin. Mono-blok batarya takacaksaniz, bir (istten kaldirma aleti kullanin.

5  Batarya kablolarini gésterildigi sekilde takin. Kablolari batarya kapstillerinin bakim igin kolayca ¢ikarilabilecegi sekilde yerlegtirin.

6  Her bir batarya kutup basindaki somunu kutup basI donmez duruma gelene kadar dikkatlice sikin. Kutup baslarini asiri sikkmayin, aksi halde gelecekte
bakim amaciyla ¢ikarilmasi gok zor olacaktir.

7 Kutup baslarini, (izerine puskrtmeli batarya kutup basi kaplamasi ile kaplayin (cogu oto par¢a magazasinda mevcuttur).

8  Her bir kutup basinin (izerine siyah kauguk pabuglardan koyun ve Batarya Takimi Konektoriinii (20) baglayin.

SEKIL 1 450 AH @ 6 HR RATE
R 1300 LB/590KG
(6) F_ 1 MAX

D 36V

© -
- 93 450AH@6HR
480AH@5HR (EU only)

420AH@20HR

FRONT
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FIRCALARIN TAKILMASI (DISK SISTEMI)
A DIKKAT!

Fircalari degistirmeden ve herhangi bir erisim panelini agmadan dnce kontak anahtarini kapatin (O) ve anahtari gikarin.

1 Firgalama Givertesinin KALKIK konumda olmasina dikkat edin. Kontak Anahtarinin (A) kapali (O) konumda oldugundan emin olun.

2 Bkz. Sekil 2. Her iki taraftaki eteklik tertibatini gikarin. NOT: Eteklikleri yerinde tutan iki bliylk Diigme (AA) vardir. Bu digmeleri gevsetin ve Eteklik
Tertibatlarini (BB) Firgalama Giivertesinden ayirin.

3 Firgalari (CC) takmak igin (ya da koruyucu yastik tutucular), firca tizerindeki Disleri (DD) monte edilecegi levha (izerindeki deliklere gére ayarlayin ve yerine
oturtmak igin déndirln (firganin dig kenarini sekilde gésterildigi gibi makinenin on tarafina dogru cevirin (EE)).

SEKIL 2

Nt
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FIRGALARIN TAKILMASI (SILINDIR SISTEMI)
A DIKKAT!

Fircalar! degistirmeden ve herhangi bir erisim panelini agmadan 6nce kontak anahtarini kapatin (O) ve anahtari ¢ikarin.

1 Firgalama Giivertesinin KALKIK konumda olmasina dikkat edin. Kontak Anahtarinin (A) kapali (O) konumda oldugundan emin olun.

2 Bkz. Sekil 3. Her iki taraftaki eteklik tertibatini gikarin. NOT: Eteklikleri yerinde tutan iki bliylk Diigme (AA) vardir. Bu diigmeleri gevsetin, Eteklik
Tertibatlarini (BB) yavasga éne dogru kaydirin ve Firgalama Giivertesinden ayirin.

3 Avara Dislisi Tertibatlarinin (DD) tizerinde bulunan Siyah Digmeleri (CC) Centiklerden (EE) kurtulacak kadar asagiya disecek sekilde gevsetin ve gikarin.

4 Fircayi kartere dogru kaydirin, hafif¢e kaldirin, oturana kadar itin ve déndiriin. Avara Diglisi Tertibatlarini (DD) ve Eteklik Tertibatlarini (BB) tekrar takin.

SEKIL 3
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GOZELTI DEPOSUNUN DOLDURULMASI

Bkz. Sekil 4. Cozelti deposunu maksimum 70 galon (264 litre) temizleme ¢dzeltisi ile doldurun. Gézelti deposunu, Gozelti Doldurma (2) yerinin altindan itibaren
7.5 cm (3 ing) Uzerine gikmayacak sekilde doldurun. Gozelti, su ve yapilacak is igin uygun bir temizlik maddesinin karisimindan olusmalidir. Her zaman
kimyasal konteyner etiketi izerindeki seyreltme talimatlarina uyun. NOT: EcoFlex™ makineleri ya deterjani depo iginde karistirmak suretiyle geleneksel
yollarla kullanilabilir ya da deterjan yayma sistemi kullanilabilir. Deterjan yayma sistemini kullanirken, depoya deterjan karistirmayin; sadece su
kullanilmalidir.

A\  DIKKAT!

Sadece makinede kullanima uygun az kopuren ve yanici olmayan sivi deterjanlari kullaniniz. Su sicakhigi, 130 Fahrenheit
(54.4 °C) seviyesini asmamalidir.

SEKIL 4

COZELTI SISTEMI GOSTERGESI (F1):

Sekil 4.1°e bakiniz.

- Cozelti sistemi etkinlestirildiginde ve/veya galistiriidiinda gésterge yanar.

- Cozelti sistemi kapatildiginda gdsterge soner.

- Cozelti deposu (sivi seviyesi) samandira anahtari diisik bir gozelti seviyesi algiladiginda gésterge yanip soner.
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3

LASTIK SILECEGIN TAKILMASI

1
2
3

Bkz. Sekil 5. Lastik Silecek Tertibatini (17) lastik silecek montaj dirseginin tzerine dogru kaydirin ve Lastik Silecek Montaj Kelebek Somunlarini sikin (AA).

Hortum Kelepgesini (CC) kullanarak Geri Alma Hortumunu (BB) lastik silecek girigine baglayin.
Lastik silecek ylksekligini ve agisini uygun sekilde ayarlamak igin “Silecek Ayari” bollimundeki iglemleri yapin.

SEKIL 5

B-13
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DETERJAN SISTEMININ HAZIRLANMASI VE KULLANILMASI (SADECE ECOFLEX MODELLERI)

Deterjan Kartusu (29) Yan Erisim Panelinin (27) arkasinda yer alir. Deterjan kartusunu maksimum 8,32 litre deterjanla doldurun. SERVIS NOTU: Deterjanin

makine Uzerine dokilmesini 6nlemek igin doldurmadan dnce deterjan kartusunu deterjan kutusundan gikartin.

Kullanmay! planladidiniz her deterjan igin ayri bir kartus kullaniimasi tavsiye edilir. Deterjan kartuslari izerinde beyaz bir ¢ikartma vardir; her bir kartus (izerine

deterjanin adini yazarak karismalarini engelleyebilirsiniz. Farkli bir deterjana gegerken, sistemin 6nceki deterjani temizlemesi gerekir. Yeni bir kartus takarken,

Basligi (AA) kaldirin ve kartusu deterjan kutusu igine yerlestirin. Kuru Aralik Basligini (BB) ve deterjan hortumunu gérillen sekilde takin.

Farkli bir deterjana gegerken, sistemin dnceki deterjani temizlemesi gerekir. SERVIS NOTU: Bu islem sirasinda az miktarda deterjan atilacagindan
tasfiye isleminden énce makineyi zemindeki su kanali Uzerine getirin.

Deterjanlarin Degistirilmesi Sirasinda Tahliye (OVMA VE SOLUSYON SISTEMLERI KAPALI OLMALIDIR):

1 Deterjan kartusunu sokiin ve gikartin.

2 Kontak Anahtarini (A) AGIK konuma getirin. Sollsyon Anahtarini (F) ve Deterjan Anahtarini (J) 3 saniye basili tutun. Deterjan tahliye simgesi (K10) ekranda
belirdiginde ve Deterjan Anahtari Géstergesi (J1) yanip sénmeye basladiginda anahtarlari birakin. NOT: Tahliye iglemi baglatildiktan sonra 10 saniye sirer.
Deterjan Sistemi gdstergeleri igin sonraki sayfadaki resme bakin. Normal olarak sistemi tahliye etmek igin bir tahliye iglemi yeterlidir.

Haftalik Tahliye (OVMA VE GOZELTi SISTEMLERI KAPALI OLMALIDIR):

1 Deterjan kartugunu sékn ve ¢ikartin. Temiz su ile doldurulmus bir Kartusu monte edin ve baglayin.

2 Kontak Anahtarini (A) AGIK konuma getirin. Sollsyon Anahtarini (F) ve Deterjan Anahtarini (J) 3 saniye basili tutun. Deterjan tahliye simgesi (K10) ekranda
belirdiginde ve Deterjan Anahtari Gostergesi (J1) yanip sénmeye basladiginda anahtarlari birakin. NOT: Tahliye islemi baslatildiktan sonra 10 saniye stirer.
Deterjan Sistemi gstergeleri igin sonraki sayfadaki resme bakin. Normal olarak sistemi tahliye etmek igin bir tahliye iglemi yeterlidir.

Deterjan seviyesi kartusun altina yaklastiginda, kartusun yeniden doldurulmasi veya degistiriimesi gerekir.

SERVIS NOTU: Makine uzun siire saklanacaksa veya deterjan sistemini kullanmaya devam etmemeyi planliyorsaniz, yukaridaki “Haftalik Tahliye” talimatlarini

takip edin.

Deterjan Orani (OVMA SISTEMi ACIK OLMALIDIR):

Ovma sistemi ve deterjan sistemleri etkinlegtirilene ve Sirtis Pedali (8) ileri itilene kadar deterjan yayiimaz.
+  Deterjan simgesi (K4) deterjan sistemi agik oldugunda daima gértintilenir.
4 EcoFlex galisma modu bulunmaktadir:

1. Sade Su Temizleme Modu - Ovma sirasinda, sadece suyla ovma igin Deterjan ACMA/KAPAMA Anahtarina (J) basilarak deterjan sistemi istendiginde
kapatilabilir. Deterjan Gostergesi (J1) KAPALI olacaktir.

2. Minimum Konsantrasyonda Deterjan Modu — EcoFlex Géstergesi (G1) AGIK (Maksimum konsantrasyonda deterjan modunda iken EcoFlex Anahtarina
(G) basilarak etkinlestirilir). Asagidaki “Minimum Deterjan Seviyesinin Programlanmasi” adimlarina bakin.

3. Maksimum Konsantrasyonda Deterjan Modu — EcoFlex Gostergesi (G1) KAPALI (EcoFlex Anahtari (G) 2 saniye basili tutularak etkinlegtirilir).
Asagidaki “Maksimum Deterjan Seviyesinin Programlanmasi” adimlarina bakin. Deterjan (reticisinin tavsiyelerini agan konsantrasyon diizeyini
kullanmayin.

4. EcoFlex Temizleme Modu - Bir dakika sureyle deterjan oranini énceden programlanan “maksimum konsantrasyon” deterjan seviyesine yiikseltmek igin
EcoFlex Anahtarina (G) basin (agagidaki programlama talimatlarinda belirtildigi gibi). Bu islem ayni zamanda sollisyon debisinin bir sonraki seviyeye
yiikselmesine ve ovma basincinin bir sonraki diizeye gikmasina neden olur. EcoFlex Gostergesi (G1) bir dakika sireyle yanip sénecektir.

Maksimum Konsantrasyonda Deterjan Seviyesinin Programlanmasi

1. Ovma sistemini etkinlestirmek icin OneTouch™ Ovma anahtarina (D) basin.

2. EcoFlex Anahtarina (G) yaklasik 2 saniye gbsterge (G1) KAPALI (maksimum konsantrasyonda deterjan modu) olana kadar basin.

3. Deterjan anahtarini gésterge (J1) yanip sénene kadar yaklasik 2 saniye basili tutun.

4. Gosterge yanip sdnerken, deterjan anahtarina basip birakildiginda mevcut oranlar (%0,25, %0,3, %0,4, %0,5, %0,66, %0,8, %1, %1,5, %2, %3)
arasinda gegis yapilir.
istenilen yiizde ekranda (K9) gériintiilendiginde durur ve 3 saniye sonra ayar kaydedilir.
Maksimum konsantrasyonda deterjan ayari gegerli minimum programlanmig konsantrasyon ayarindan daha diistik bir konsantrasyona ayarlandiginda,
minimum konsantrasyon varsayilan ayari operatér tarafindan degistirilene kadar maksimum konsantrasyon ayarina esit olacaktir.

o o

Minimum Konsantrasyon Deterjan Seviyesinin Programlanmasi

Ovma sistemini etkinlestirmek icin OneTouch™ Ovma anahtarina (D) basin.

EcoFlex Géstergesinin (G1) ACIK (minimum konsantrasyonda deterjan modu) oldugundan emin olun.

Deterjan anahtarini gésterge (J1) yanip sénene kadar yaklasik 2 saniye basili tutun.

Gosterge yanip sdnerken, deterjan anahtarina basip birakildiginda mevcut oranlar arasinda gegis yapilir (Not: sadece maksimum deterjan ayarina esit
veya daha dusuk konsantrasyon oranlari kullanilabilir.

istenilen yiizde ekranda (K9) gériintiilendiginde durur ve 3 saniye sonra ayar kaydedilir.

bl

o

Bir kez ayarlandiginda, deterjan debisi soliisyon debisi ile birlikte otomatik olarak artar ya da azalir ama deterjan orani ayni kalir.
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DETERJAN SISTEMININ HAZIRLANMASI VE KULLANILMASI (SADECE ECOFLEX MODELLERi)
SEKIL 6
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MAKINENIN CALISTIRILMASI
A UYARI!

Operat6r kumanda cihazlari ve bunlarin iglevlerini tam olarak anladiginizdan emin olun.
Rampa izerinde ve egimli yerlerde, yUkli oldugunda ani durma hareketinden kaginin. Ani ve keskin donuslerden kaginin.
Dustk hizda gidilebilecek yokus asagi yerleri kullanin.

Ovma iglemi igin:

Bu kilavuzun, makinenin kullanima hazirlanmasi bdllimiinde yer alan talimatlari uygulayin.

1 Bkz. Sekil 8. Makinenin lizerine gikarak oturdugunuzda, (23) ve (5) nolu ayarlama mekanizmalarini kullanarak koltugu ve direksiyonu rahat bir kullanim
konumuna getirin.

2 Ana Kontak Anahtarini (A) ACIK konuma getirin (1). Bu islemden sonra kontrol paneli gosterge isiklari yanacaktir. Devam etmeden 6nce Batarya Durum
Gostergesi (K5) ve Saat Olgeri (K3) kontrol edin.

3 ElFrenini (6) salin. Makineyi ¢alisma yapilacak alana gotlrmek (izere, ileri hareket etmek igin Stirme Pedalinin (8) 6n tarafina ve geriye gitmek i¢in pedalin
arka tarafina yatay basing uygulayin. Istenilen hizda gitmek igin ayak pedalina uygulanan basinci degistirin.

4 Zemine 0n islatma uygulamak icin Cozelti Anahtarina (F) basin ve 5 saniye tutun. NOT: Bdylece kuru firgalarla ovmaya baslandiginda zemin ylizeyinde iz
kalmasi dnlenmis olacaktir. Bu islem Fircalama ACIK Anahtarina (D) basmadan dnce yapiimalidir.

5  Normal Ovma igin Firgalama ACIK Anahtarina (D) bir kez, Sert Ovma igin iki kez ve Cok Sert Ovma igin ise {i¢ kez basin. Hem sollisyon akisi hem de
deterjan (EcoFlex modellerinde) akis! igin bu 3 ovma moduna uygun varsayilan 3 ayar mevcuttur (Kontrol Paneline bakiniz).

NOT: Ovma basincini arttirmadan sollisyon akisini arttirmak istemeniz halinde, soliisyon debisini gegersiz kilma islevi mevcuttur. Soliisyon Anahtarini (F) 3
saniye basili tutun (sollisyon gdstergesi yanip sonmeye baslayacaktir) ve birakin. Bundan sonra Sollisyon Akis Gostergesinde (K1) istediginiz debi goriinene
kadar Sollisyon Anahtarina (F) tekrar tekrar basarak farkli bir debi belirlemek igin 3 saniyeniz vardir (1-5 / Kontrol Paneline bakiniz). Bundan sonraki biitiin
ovma basinci ayarlamalari sollisyon debisini varsayilan degere getirecektir.

6  OvmaACIK Anahtarina (D) basildiginda, fir¢alar, silecek ve yan slpiirgeler (silindir modellerde) otomatik olarak zemine indirilir. Siirlis Pedali (8) harekete
gegirildiginde, ovma, soliisyon, vakum, deterjan (EcoFlex modellerinde) ve yan stipiirge (silindirik modellerde) sistemleri otomatik olarak galismaya baslar.
Ovma islemi sirasinda herhangi bir zamanda ilgili anahtara basmak suretiyle herhangi bir sistem KAPALI veya tekrar ACIK konuma getirilebilir.

NOT: Makineyi geriye dogru stirerken, lastik silecek otomatik olarak kalkar.

7 Makineyi diiz bir hat {izerinde normal yiriime hiziyla stirerek ovma islemine baglayin ve doniiste her yolu 2-3 ing (50-75 mm) kadar ¢akistirarak siirtin.
Gerekli oldugunda zeminin durumuna gére makine hizini ve ¢ozelti akisini ayarlayin.

NOT: Maksimum ovma hizi, Ovma Hizi Anahtarina (L) basilarak arttirilabilir. Varsayilan ovma hizi maksimum nakliye hizindan daha azdir. Bu anahtara
basilmasi bu varsayilani devre digi birakir ve maksimum nakliye hizinda ovmaya izin verir.

Diz bir zeminde ya da ¢ift ovma islemi yapiyorsaniz, Gekis Kontrolli (Traction Control™) diigmesine (B) basarak tahrik tekerleginin torku ayarlanabilir ve
daha iyi kontrol ve zemin gekme gicli saglanabilir.

Yan siiplirge ylksekligi ayarlanabilir. Bu kilavuzun “Yan Siiplrge Bakimi” bélimiine bakiniz.

A\ DIKKAT!

Zemine zarar vermemek icin, firgalar donerken makineyi hareketli halde bulundurunuz.

8  Ovma islemi sirasinda, atik suyun tamamen alindigindan emin olmak icin ara sira makinenin arkasini kontrol edin. Makinenin arkasinda su kaliyorsa, gok
fazla gozelti veriyor olabilirsiniz, geri alma deposu dolu olabilir ya da lastik silecedin ayarlanmasi gerekli olabilir.

9  Makine, Minimum veya Maksimum Konsantrasyonda Deterjan kullanan son temizleme moduna geger (deterjan takiliysa ve etkinlestirimisse). Mevcut
temizleme modunu devre disi birakmak ve ovma basincini, soliisyon akisini ve deterjan oranini (Maksimum Konsantrasyonda degilse) gegici olarak arttirmak
icin EcoFlex Anahtarina (G) basin. Bunun sonucunda gdsterge bir dakika yanip sénecek, soliisyon debisi bir sonraki seviyeye yikselecek, ovma basinci bir
sonraki seviyeye yiikselecek ve deterjan orani Maksimum Konsantrasyon seviyesinde olacaktir (deterjan sistemi kapatilmis ise agilacaktir).

NOT: EcoFlex Anahtarina (G) 2 saniye basili tutuldugunda Minimum ve Maksimum Konsantrasyon galisma modlari arasinda gegis yapilir. EcoFlex sistemi
sadece ovma sistemi (D) etkinlestirimisse caligir.

10 Cok kirli zeminler igin, bir gegislik ovma islemi yeterli olmayabilir ve “cift ovma” islemi gerekli olabilir. Bu islem tek gegislik ovma ile aynidir, ancak birinci
gegiste lastik silecek yukari konumdadir (silecegi kaldirmak igin Vakum/Cubuk Anahtarina (1) basin). Bdylece temizlik maddesinin zeminde kalarak tizerinde
tekrar calisma yapiimasi saglanir. Son gegiste, biriken ¢ozeltiyi almak igin lastik silecek indirilerek ayni alan lizerinde galigilir.

11 Geri alma deposunun kesme samandirasi (15), geri alma deposu doldugunda tahrik sistemi disinda TUM sistemlerin KAPALI konuma gelmesini saglar. Bu
samandira etkin hale geldiginde, geri alma deposu bosaltiimalidir. Samandira etkin haldeyken makine suyu almayacak ya da ovma islemi yapmayacaktir.
NOT: Samandira etkin oldugunda, tiim diger gdstergeler soner ve Ekran Panelinde “Geri Aima Deposu DOLU” Gostergesi (K7) goriniir. Depo dolu
olmamasina ragmen kontrol panelinde sirekli dolu géstergesi yaniyorsa, otomatik kesme 9zelligi devreden ¢ikarilabilir; bu islevi yerine getirmesi igin bir
kalifiye servis teknisyeninin servis el kitabini kullanmasina imkan veriniz.

12 Operatdriin ovma islemini durdurmak istemesi ya da geri alma deposunun dolu olmasi halinde, Firgalama KAPALI Anahtarina (E) bir kez basin. Bdylece
ovma firgalari ve ¢dzelti akisi otomatik olarak duracak ve ovma giivertesi yukari kalkacaktir. Lastik silecek kisa siire sonra yukari kalkacak ve bir siire sonra
da vakum duracaktir (bunun amaci vakumu tekrar agmadan kalan sularin hepsini alabilmektir)

13 Makineyi belirtilen bir atik su “IMHA SAHASINA” gétiiriin ve geri alma deposunu bosaltin. Bosaltmak igin, Akitma Hortumunu (19) arka depolama alanindan
cekin ve tapasini gikarin (atik suyun aniden kontrolsiiz sekilde akmasini énlemek igin hortumun ucunu depodaki su seviyesinin lzerinde tutun). Cozelti
deposunu tekrar doldurun ve ovma islemine devam edin.

NOT: Geri Aima Deposu Kapagi (1) ve Geri Aima Deposu Akitma Hortumu (19) kapstiliiniin uygun bigimde yerine takiimasina dikkat edin; aksi halde makine kalan

sulari dlizgln sekilde almayacaktir.

Bataryalarin sarj edilmesi gerektiginde, Batarya ZAYIF Gostergesi (K8) yanacak, ovma fircalari ve ¢ozelti akisi duracak ve ovma glvertesi yukari kalkacaktir. Kisa
bir siire sonra lastik silecek yukari kalkacak ve biraz sonra da vakum duracaktir. Makineyi bir servis alanina gétirtin ve bu kilavuzun Batarya bélimiinde yer alan
talimatlara uygun olarak bataryalari sarj edin.
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ISLAK VAKUMLAMA

Makineyi 1slak vakumlama iin se¢meli eklentilerle donatmak Uizere bu adimlari takip ediniz.

1 Geri alma hortumunu lastik silecekten (17) sokiin. Kaplini ve hortumu degnek kitinden geri alma hortumuna baglayin.

2 Uygun islak alma aletlerini hortuma takin. (Segmeli Degnek Kiti olan PN56413687, Nilfisk'ten temin edilebilir).

3 Ana Kontak Anahtarini (A) ACIK konuma getirin ve Vakum/Cubuk Anahtarina (I) basin. Vakum motoru ve pompa, KAPALI konuma getirmek icin tekrar

anahtara basilana kadar surekli ¢alisacaktir. NOT: Degnek modu etkin hale getirildiginde, “Geri Aima Deposu DOLU” géstergesi devreden gikar. Samandira

geri aima deposuna akig! durduracaktir.
SERVIS NOTU: Tiim kumanda donanimi ve se¢gmeli programlanabilme 6zelliklerinin ayrintili iglev agiklamalari i¢in servis el kitabina bakiniz.
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1

KULLANIM SONRASI

Ovma islemi bittiginde, Fircalama Kapali Anahtarina (E) basin. Bdylece bitlin makine sistemleri otomatik olarak yukari kalkacak, iceri gekilecek ve duracaktir
(firca, lastik silecek, vakum, ¢dzelti ve deterjan (EcoFlex modellerinde)). Daha sonra gunlik bakim ve diger gerekli servis iglemlerinin yapiimasi i¢in makineyi
bir servis alanina gétirin.

2 Gozelti deposunu bosaltmak igin, Gozelti Akitma Hortumunu (4) depolama kelepgesinden gikarin. Hortumu belirtilen bir “IMHA SAHASINA” dogru tutun ve
tapasini ¢ikarin. Depoyu temiz su ile durulayin. .

3 Geri alma deposunu bogaltmak igin, Geri Alma DEPOSU Akitma Hortumunu (19) depolandigi yerden ¢ekin. Hortumu belirtilen “IMHA SAHASINA” dogru
tutun ve tapasini gikarin (atik suyun aniden kontrolsiiz sekilde akmasini énlemek igin hortumun ucunu depodaki su seviyesinin Uzerinde tutun). Akisl
dizenlemek igin Geri Alma Deposu Akitma Hortumu sikilabilir. Geri alma deposunu temiz su ile durulayin. Geri alma ve vakum hortumlarini kontrol edin;
dolagmis veya hasar gormus ise degistirin.

4 Firgalari veya yastik tutuculari gikarin. Firgalari veya yastiklari ilik su ile yikayarak kurumasi icin bir yere asin.

5  Lastik silecegi ¢ikarin, 1lik su iginde durulayin ve tekrar yerine takin.

6  Silindir sistemlerde huniyi ¢ikarin ve iyice temizleyin. Makinenin herhangi bir kenarindan etekligi ¢ikararak huniyi yukariya ve karterin disina dogru kaldirin ve

ekin.

7 g@agldaki bakim cizelgesini kontrol edin ve depolamadan énce gerekli bakim iglemlerini gergeklestirin.

BAKIM CIZELGESI

BAKINKALEMI | Giinlik Haftalik Aylik Yillik

Bataryalarin Sarj Ediimesi X
Depolarin & Hortumlarin KontrolU/Temizlenmesi X
Firgalarin/Yastiklarin KontrolU/Temizlenmesi/Dondurilmesi X
Lastik Silecegin KontrolU/Temizlenmesi X
Vakum Kesme Samandirasinin KontrolU/Temizlenmesi X
Vakum motoru kopuk filtresinin (filtrelerinin) KontrolU/Temizlenmesi X
Silindir Sistemde Huninin Temizlenmesi X

Batarya Su Seviyesinin Kontrolu X

Ovma Karteri Etekliklerinin Denetlenmesi X

Cozelti Filtresinin Deneflenmesi ve temizlenmesi X

Asinma & Ayar icin Ayak/El Freninin Kontrolu X

Silindir Sistemde Cozelfi Kanalinin Temizlenmesi X

Deterjan Sistemi (sadece EcoFlex) tasfiyesi X

Yan Supurgenin Bakimi X

Yaglama - Gres Tertibatl X
*Karbon Firgalarin Kontrolu X

8
9
10

*Yilda bir kez ya da 300 isletim saatinden sonra vakum motoru karbon motoru firgalarini Nilfisk'e kontrol ettirin. Yilda bir kez ya da her 500 saatte bir firga ve
tahrik motoru karbon firgalarini kontrol edin.
NOT: Bakim ve servis onarimlari ile ilgili daha fazla ayrinti igin Servis El Kitabina bakiniz.

Makineyi kapali alanda temiz ve kuru bir yerde muhafaza edin. Donmaya karsi koruyun. Depolari havalandirmak igin agik birakin.

Ana Kontak Anahtarini (A) KAPALI (O) konuma getirin ve anahtari gikarin.

Bataryalar bu makine (izerindeki en pahali yedek pargadir. Yatiriminizi korumak ve bataryalardan miimkin olan en fazla verimi elde etmek igin, agagidakileri

unutmayin:

+ Bataryalar tam sarjli tutulmasi durumunda daha uzun dayanacaktir.

+ Bu makine ile gelen bataryalar bir bellek gelistirmeyecekir.

+ Bataryalar uygun zamanda sarj edilmeleri durumunda daha uzun siire dayanacak ve daha fazla islem yapma olanagi sunacaktir.

+ Batarya sarj cihazlar bataryalari fazla veya az sarj etmemelidir.

+ Bataryalar bosalmis halde saklanmalari durumunda erken asamada bozulacaklardir.

+ Her giin kullanim sonrasinda, batarya sarj cihazi takilmalidir ve sarj cihazinin bataryalarin tam olarak sarj edilmesi igin tam bir sarj etme islemini
yapmasina izin verilmelidir.
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MAKINENIN YAGLANMASI- SEKIL 9
Ayda bir kez, makine Uzerindeki gresorliiklere gres, ruimanlarin digina sizana kadar bir miktar gres pompalayin.

Gresorliik yerleri (gresin uygulanacag yerler) (AA):

Lastik Silecek Ayak Tekerlegi Dingil ve Mihveri

Direksiyon Mili Kardan mafsali

Direksiyon Zinciri

Lastik silecek montaj agisi ayar digmesi yivleri
Ayda bir kez, agagidaki parcalari yaglamak igin hafif makine yagi veya sentetik yaglayici sprey uygulayin (BB):
+  Lastik silecek aleti ug tekerlekleri

Fren Pedali (El Freni) baglantisi

Yan Eteklik Yiikseklik Ayari Dugmeleri

SEKIL 9
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BATARYALARIN SARJ EDILMESI

Bataryalari makinenin kullanildigi her seferden sonra veya Batarya Gostergesi (K5) tam dolu gostermediginde sarj edin.
Bataryalari Sarj Etmek igin...

1 Bkz. Sekil 10. Batarya Baglantisi Kesme (11) pargasini bastirin.

2 Yan Erigsim Panelini (27) agin ve konektori sarj cihazindan Batarya Konektdriine (20) dogru itin.

3 Batarya sarj cihazi Uzerindeki talimatlari uygulayin.

4 Bataryalari sarj ettikten sonra, tim batarya hiicrelerindeki sivi seviyesini kontrol edin. Sivi seviyesini doldurma tliplerinin altina kadar getirmek igin, gerekli
ise, damitik su ilave edin.

A UYARI!

Bataryalari sarj etmeden doldurmayin.

Bataryalari iyi havalandiriimig alanda sarj edin.

Bataryalar tzerinde caligirken sigara igmeyin.

Bataryalarin Bakim Iglemleri...

*  Bitln takilarinizi gikarin

Sigara igmeyin

Emniyet gézltkleri, lastik eldivenler ve bir lastik 6nluk takin.

iyi havalandirilmis alanda galigin.

Aletlerin ayni anda birden fazla batarya kutup basina temas etmesine izin vermeyin
Bataryalari degistirirken kivilcim gikmasini énlemek icin HER ZAMAN negatif (toprak) kabloyu dnce sokiin.
Bataryalari takarken HER ZAMAN negatif kabloyu en son baglayin.

/\  DIKKAT!

Zemin yuzeylerine zarar gelmesini dnlemek igin, sarj isleminden sonra bataryalarin Uzerinden kalan su ve asidi temizleyin.

BATARYA SU
SEVIYESININ KONTROL
EDILMESI

Bataryalarin su seviyesini en az haftada
bir kontrol edin.

Bataryalari sarj ettikten sonra, hava
kapaklarini ¢ikarin ve her batarya
hicresindeki su seviyesini kontrol
edin. Her batarya hicresini seviye
gostergesine kadar (ya da ayiricilarin
Uzerinde 10 mm seviyesine kadar)
doldurmak icin bir batarya doldurma
kabi (oto pargasi satan magazalarin
pekgogunda mevcuttur) iginde damitik
veya demineralize su kullanin.
Bataryalari agir DOLDURMAYIN!

/\  DIKKAT!

Bataryalarin agiri doldurulmasi

halinde asit zemine dokulebilir.
Hava bagliklarini sikin. Bataryalarin Ust
taraflarini karbonat ve sudan olugan bir
coOzelti (2 yemek kasi§i karbonat ve 1
litre su) ile yikayin.

O T

SEKIL 10
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LASTIK SILECEK BAKIMI

Lastik silecek arkasinda dar seritler veya su birakirsa, bigak agizlari kirlenmis veya hasar gérmus olabilir. Lastik silecedi ¢ikarin, ilik su iginde durulayin ve bigak
agizlarini kontrol edin. Kesik, yirtilmig, dalgali veya asinmig bigak agizlarini ters gevirin veya degistirin.

Arka Lastik Silecek Agzini Ters Gevirmek veya Degistirmek igin...

1 Bkz. Sekil 11. Lastik silecek aletini zeminden kaldirin ve lastik silecek aleti tzerindeki Merkezi Mandali (AA) gevsetin.

2 Germe Kayislarini (BB) ¢ikarin.

3 Arka bigak agzini hizalama pimlerinden ayirin.

4 Lastik silecegin, asagida gérildigi gibi 4 calisma kdsesi vardir. Temiz ve hasarsiz bir kdse makinenin 6n tarafina bakacak sekilde bigak agzini dondirin. 4
késenin hepsi blyuk oranda gentikli, asinmig veya yirtilmig ise bigak agzini degistirin.

5  Yukaridaki adimlari tersten uygulayarak bigak agzini yerine takin ve lastik silecek egimini ayarlayin.

On Lastik Silecek Agzini Ters Gevirmek veya Degistirmek igin...

1 Lastik silecek aletini zeminden kaldirin ve lastik silecek tizerindeki Kelebek Somunlari (CC) gevsetin (2) ve lastik silecek aletini diizenekten ¢ikarin.

2 Ik &nce her iki arka Germe Kayislarini gikarin.

3 Onbigak agzini yerinde tutan tiim kelebek somunlari ¢ikarin ve sonra germe kayisini ve bigak agzini gikarin.

4 Lastik silecegin, asagida gérildigi gibi 4 calisma késesi vardir. Temiz ve hasarsiz bir kdse makinenin 6n tarafina bakacak sekilde bigak agzini dondirin. 4
késenin hepsi blyuk oranda gentikli, asinmig veya yirtilmig ise bigak agzini degistirin.

5  Yukaridaki adimlari tersten uygulayarak bigak agzini yerine takin ve lastik silecek egimini ayarlayin.

LASTIK SILECEK AYARI

Lastik silecek aletinde mimkiin olan iki ayar vardir: aci ve ytikseklik ayari.

Bir bigak agzinin ters gevrilmesi veya degistiriimesinden sonra veya lastik silecegin zemini kurutmadan birakmasi halinde lastik silecek agisini ayarlayin.

1 Makineyi diiz ve engebesiz bir yiizeye getirin.

2 Lastik silecegin arka agzi bitlin uzunlugu boyunca zemine ayni seviyede temas edecek ve lastik silecek kesitinde gortildigi gibi hafifce egim alacak
sekilde lastik silecegi asagiya indirin, makineyi hafifce 6ne dogru hareket ettirin ve Lastik Silecek Egim Ayar Digmesi (22) ve Lastik Silecek Yukseklik Ayar
Digmelerini (28) kullanarak lastik silecek edim ve yukseklik ayarini yapin.

3 Silecek yiiksekligi fabrikada dnceden ayarlanir ancak kiigiik tekerlek asinmasina bagi olarak periyodik ayar gerektirebilir. On silecek lastigi zemine temas
ederken ancak diger tarafa yaslanmamis haldeyken uygun silecek yiiksekligi elde edilir. Lastik konumunun soldan saga esit olmasini saglamak igin
Yikseklik Ayar Dugmelerini (28) kullanin.

4 Eg§im Ayar Digmesi (22) lastigin ortasindan uglarina kadar esit temas etmesi icin alet agisini ayarlamak amaciyla kullanilir.

SEKIL 11
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YAN ETEKLIGIN BAKIMI

Yan etekligin islevi, atik suyu lastik silecege iletmek ve suyun makinelerin temizleme yolu zerinde kalmasini saglamaktir. Normal kullanim kogullarinda bigak
agizlari zaman iginde aginacaktir. Operator yan etekliklerin altindan disariya sizan az miktarda su fark edecektir. Bigak agizlarini algaltarak lastik silecegin tim
suyu alabilmesini saglamak icin yiikseklik ayari kolaylikla yapilabilir.

Ovma sistemi yan etekliklerini ters ¢evirmek veya degistirmek igin ...

Bkz. Sekil 12. Yan eteklik Tespit Somunlarini (AA) gevsetin (her tarafta 2 adet) ve Eteklik Tertibatlarini (BB) firgalama giivertesinden gikarin. NOT: ilk olarak
6ne dogdru kaydirdiktan sonra gekerek eteklikleri ¢ikarin.

Lastikleri eteklik muhafazalarinda tutan tim donanimi gikartin. NOT: Her bir eteklik muhafazasi lizerindeki ana lastik Aletsiz Tespit Elemanlari ile
tutturulmaktadir. Genis Kelebek somunlari (CC) gevsetin ve ardindan eteklik muhafazasi dis tarafindaki Digmeleri (DD) yatay konuma gelene kadar
dondurdn ve yuvalarin iginden itin. Disk modellerinde bulunan kiguk i¢ Lastik (EE) bir plaka ve iki vida ve somunla tutulmaktadir ve 2 galisma kenarina
sahiptir.

Ana eteklik bigak agzinin, asagida gérildigu gibi, 4 calisma kogsesi vardir. Temiz ve hasarsiz bir kdse makinenin merkez tarafina bakacak sekilde bigak
agzini déndurtin. 4 kdsenin hepsi ayarlanamaz derecede ¢entikli, aginmis veya yirtilmig ise bigak agzini komple degistirin.

Eteklik karter tertibatlarini makine tzerine tekrar monte edin ve bigak agzini firga glivertesi ovma konumuna getirildiginde zemine diizglin temas edecek
sekilde ayarlayin.

YAN ETEKLIK YUKSEKLIK AYARI

Yan eteklik karter diigmesi tespit vidasi givileri, bigak agzi aginmasini telafi etmek tzere ylkseltilip alcaltilabilecek dizlestirici Ayarlama Halkalarina (FF)
sahiptir.

Ayarlama yapmak igin, Eteklik Tertibatini (BB) Ayarlama Halkalarina ulagilacak (FF) sekilde firgalama giivertesinden gikarin. Ayarlama ipucu: Eteklik Tespit
Somunlari (AA) eteklikler sola dogru gevrilerek gevsetilebilir ve Ayarlama Halkalari (FF) eteklik karterinin altina ulagarak dénddrilebilir.

Ayarlama Halkalarini (FF) tim atik su eteklik iginde kalacak sekilde bigak agizlarinin ovma sirasinda kaplayacagi alana gdre dondirtin (Yukari veya Asagi).
NOT: Bigak agizlarinin iyi silmesi igin kiigiik ayarlamalar yapin. Bigak adizlarini zemine agiri temas edecek ve gereksiz agiz aginmasina yol agacak sekilde
fazla indirmeyin.

B-22 SC6500 - 56091101 2/2014




TURKCE - B

KULLANIM TALIMATLARI |

YAN ETEKLIGIN BAKIMI

SILINDIR

SEKIL 12

DISK

-23

B

56091101 - SC6500 |

2/2014



|B- TURKGE | KULLANIM TALIMATLARI

YAN SUPURGENIN BAKIMI

Yan stptirge(ler), duvarlar veya kaldirim kenarlarindaki kir ve ¢éplerin ana stipirgenin rotasina getiriimesini saglar. Yan stpirgeyi, stipirge asagi konumda ve
calisirken killari zemine Sekil 13’de gérildigu gibi saat 10 (AA) agisindan saat 3 (BB) agisina dogru bir alanda temas edecek sekilde ayarlayin.

Yan stptirgeler ayarlama modundan ayarlanir. “Ayarlama Modu’na girmek icin asagidaki adimlari gerceklestirin...

Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma (O) getirin.

Yan Siipurge Anahtarina (C) ve Ovma Kapali Anahtarina (E) basili tutun.

Anahtarlari (C & E) tutarken, kontak anahtarini Agik konuma (1) getirin.

Yan stipiirge, ovma kapali ve ovma acik LED'leri yanana kadar diigmeleri 2 saniye tutun.

5  Digmeleri birakin. Ekranda (K) simdi [SIDE BROOM ADJUSTMENT] “YAN SUPURGE AYARI” gdriilecektir.

“Ayarlama Modu” igine girdikten sonra, yan stiplrgeyi ayarlamak icin asagidakileri gergeklestirin...

1 Yan sprgeleri indirmek i¢in Ovma Agik Anahtarina (D) basin ve istenen yikseklige ulasana kadar yan stipirgeleri kaldirmak igin Yan Siiplrge Anahtarina
(C) basin.

2 Yan slipirge yukseklik konumunu kaydetmek i¢in Ovma Kapali Anahtarina (E) basin. Yan siiprgeler yukari konuma kaldirilacak ve ekranda bir anahtar
simgesi gorilecektir (anahtarin agilip kapatildigini belirtir).

3 Makine simdi yeni yan siiptrge ylkseklik konumunu kullanacak sekilde yeniden programlanmigtir.

W -

NOT: Makine, Yan Supurgeler kalkik konumda iken saklanmalidir. Yan Stipirgeler, killarinin 3 ing (7.62 cm) uzunluga kadar asinmasi veya etkisiz ¢alismalari
halinde degistirilmelidir.

Yan Siipurgeyi ayarlamak igin...

1 Yan Stipirgeyi (stiptrgeleri) kaldirin.

2 Yan slpirgeyi tutan genig Pimi (CC) kaldirin ve stptirgeyi ¢ikarin.

3 Yeni slptrgeyi mil izerinde YUKARI dogru kaydirarak ve Pimi (CC) yeniden takarak monte edin.

SEKIL 13
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GENEL SORUN GIDERME
Sorun Olasi Neden Coziim
Su alimi kéti Lastik silecek agizlari aginmis veya yipranmistir | Ters gevirin veya degistirin
Lastik silecek ayarsizdir Bicak agizlari btlin alan boyunca zemine
dlizgiin temas edecek sekilde ayarlayin
Geri alma deposu doludur Geri alma deposunu bosaltin
Geri alma deposu akitma hortumu sizintisi Akitma hortumu kapagini sikin veya degistirin
Geri alma deposu kapak contasi sizintisi Contayi degistirin / Kapag dlizgiin yerlestirin
Lastik silecege ¢op takilmistir Lastik silecek aletini temizleyin
Vakum hortumu tikanmigtir Copleri gikarin
Gok fazla ¢ozelti kullaniimigtir Kontrol paneli ¢zelti digmesi ile akisi azaltin
Koplk filtresi kapag! tam oturmamistir Kapag! diizglin yerlestirin
Ovma performansi kotl Asinmis firga veya yastik Fircalari dondiriin veya degistirin
Yanlis firga veya yastik tipi Nilfisk'e danigin
Yanlis temizleme kimyasali Nilfisk'e danigin
Makinenin cok hizli hareket ettiriimesi Yavaslayin
Yeterli ¢ozelti kullanilmamasi Kontrol paneli gozelti digmesi ile akisi artirin
Ovma Motorlari Galismiyor Acilmis 20 Amp (F3) devre kesici Elektrik kisa devresini kontrol edin & yeniden
alistirin.
Yetersiz ¢ozelti akisi Gozelti deposu bogtur E)ézilti deposunu doldurun
ya da gozelti akisi olmamasi Cozelti hatlari, valflar, filtresi veya kanali Hatlari ve kanali su ile yikayin ve cozelti
tikalidir filtresini temizleyin
Gozelti KAPALI konumdadir Kontrol paneli ¢dzelti digmesi ile akisi agin
Gozelti solenoid valfi tikali veya kusurludur Valfi temizleyin veya degistirin
(bkz. Servis el kitabi)
Makine calismiyor Acil durdurma anahtari agilmigtir Batarya konektorlerini yeniden baglayin
Operatdr koltugu emniyet anahtari Aclk devre olup olmadigini kontrol edin ve
degistirin
Ana sistem denetleyicisi Hata kodlarini kontrol edin
(bkz. Servis el kitabi)
Acilmis 3 Amp (F1) devre kesici Elektrik kisa devresini kontrol edin & yeniden
alistirin.
Tekerlekler ILERI/GERI gitmiyor Tahrik sistemi hiz denetleyicisi ﬁatz kodlarini kontrol edin
(bkz. Servis el kitabi)
Acil durdurma anahtari agilmigtir Batarya konektrlerini yeniden baglayin
Vakum kapali ve geri aima deposu Lastik silecek hortumu tikanmigtir Copleri temizleyin
dolu olmamasina ragmen ekranda Yiiksek seyahat hizinda yiksek oranda suyun | Yavaslayin veya otom. kesme ézelliini kapatin
‘DOLU" yazmakta vakumlanmas! (bkz. Servis el kitabi)
Siiplirme Performansi Koétu Huni Doludur Huniyi bosaltin ve temizleyin
(Silindir Sistemde) Firgalar aginmistir Fircalari degistirin
Siipurge killari katilagmistir Firgalari dondiiriin
Deterjan Akisi yok (sadece EcoFlex Deterjan kartusu bostur Deterjan kartusunu doldurun
modellerinde) Tikanmis veya dolasmis deterjan akis hatti Sistemi tasfiye edin, dolagmalari diizeltmek igin
hatlari dogrultun
Deterjan kartusu Gzerindeki kuru mih(rli baghk | Kuru mihirli bashgi yeniden yerlestirin
muhrli degildir
Deterjan pompasi kablolamasi Kablolamay! baglayin veya birlestirin
baglantisi yok veya geriye dogru
212014 56091101 - SC6500 B-25
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GENEL MAKINEDE SORUN GIDERME
HATA KODU EKRANI
A2 Kumanda Karti tertibati tarafindan algilanan hata 4 N

kodlari verilmeleri durumunda kumanda panelinde
gorintiileneceklerdir. Birden fazla hata olmasi durumunda,
ekran hata kodlari arasinda bir saniye araliklarla gezecekir.
Hata (A) iki basamakli bir kodun takip ettigi bir mekanik anahtar
sembolii /’ halinde gériintiilenecektir. Ornegin, komsu gizimde
gosterildigi sekilde 29 bir agik vakum motoru hatasi

(W—/29

X 0.

I

’
=L

olacaktir.

E(ko?: Hata/Anza Agiklamasi

/f 01 Ovma givertesi algilama R2 direnci arizasi

/f 03 Hiz kontrol arizasi
Ovma motorunda asir yik

ﬁ 04 | Bazimodellerin bir, iki veya ti¢c ovma motoru kullandigina
dikkat edin.
Sol firga motoru kontaktdr bobininde agir yik

/’ 05 | Kontaktér K4 U¢ motorlu glivertelerde sol motor igindir.
Orta firga motoru kontaktdr bobininde asiri yik

/4 06 Kontaktor K3 tic motorlu giivertelerde orta motor icindir.
K3 iki motorlu glivertelerde sol motor igindir.
Sag firga motoru kontaktér bobininde asiri yik

/, Kontaktor K2 iki veya ui¢ motorlu guvertelerde sa§ motor

07 icindir. K2 tek motorlu guvertelerdeki tek kontaktorddr.

p 08 Ovma glvertesi akttiatoriinde asiri ylik

&~ 09 Vakum motorunda asiri yiik

/, 10 K1 Vakum motoru kontaktdr bobininde agiri yik.

P 1 Silecek aktiiatoriinde asir yik

p 12 L1 Sollisyon solenoidinde asiri yiik

p 13 Soliisyon kontrol pompasinda asiri yik

F 15 K6 Yan stiptirge motoru kontaktdr bobininde agiri yik

/, 17 Yan siiplrge aktliatérinde asiri yik

&~ 18 K5 Yardimci kontaktdr bobininde asiri yuk

/, 19 Yedek alarmda asiri yik

&~ 20 Korna ¢ikisl arizasi

OO - ¥®°
) @®,

I}E(ko?: Hata/Anza Agiklamasi

/& o1 Ovma motoru agik

y Sol firga motoru kontaktdr bobini agik

/f 23 Sol firga motoru kontaktdr bobini sasi ile kisa devre
& o Orta firga motoru kontaktdr bobini agik

/f 25 Orta firga motoru kontaktdr bobini sasi ile kisa devre
& % Sag firga motoru kontaktor bobini agik

/f 97 Sag firca motoru kontaktdr bobini sasi ile kisa devre
/f 28 Ovma givertesi aktliator(i agik

/f 29 Vakum motoru agik

/f 30 Vakum motoru kontaktér bobini agik

/f 31 K1 Vakum motoru kontaktor bobini sasi ile kisa devre
Py Silecek aktiatori agik

/f 33 L1 Soliisyon solenoidi agik

/f 34 L1 Soliisyon solenoidi sasi ile kisa devre

/f 35 Sollisyon kontrol pompasi agik

/f 36 Yan siiplrge motoru kontaktdr bobini agik

F 57 dKSV\r(:n stiplirge motoru kontaktér bobini sasi ile kisa
& 38 Yan stipirge aktliator motoru agik

& 39 Yardimci motor kontaktor bobini agik

& 40 K5 Yardimci motor kontaktér bobini sasi ile kisa devre
& 41 Yedek alarm agik

/, 42 Yedek alarm sasi ile kisa devre
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KULLANIM TALIMATLARI TURKCE -B
AKSESUARLAR / SECENEKLER
Standart bilesenlere ek olarak, makinenin 6zel kullanimina gére makine asagidaki aksesuarlarla/segeneklerle donatilabilir:
+  Daha sert veya daha yumusak killara sahip fircalar ~ *  Operat6r Ayak Korumasi Seti
*  Soliisyon Otomatik Doldurma Seti *  Yedek Alarm Seti
*  Vakum Motoru Seti *  Sprey Cubugu Seti
¢ Uyari Lambasi Seti ¢ FarSeti
*  Lks Koltuk Seti e Agir On Tampon Seti
o Ust Koruma Seti *+  Taban Kaplamasi Seti
*  Emniyet Kemeri Seti *  Kimyasal Olgiim Seti
+  Batarya Agma Seti *  Tip On Tampon Seti
Yukarida bahsedilen aksesuarlar hakkinda daha fazla bilgi icin, yetkili bir Saticiya basvurun.
Malzeme Bilesimi ve Geri Donustiiriilebilirligi
Tip Makine agirhéi yiizdesi % geri doniigtiiriilebilir
Alliminyum %2 %100
Elektrik / motorlar / icten yanmali motorlar - gesitli %19 %33
Demir metalleri %51 %100
Kablo demetleri / kablolar %2 %81
Sivilar %0 %0
Plastik — geri déniisiimsiiz %3 %0
Plastik — geri donlsumlu %3 %100
Polietilen %21 %92
Lastik %1 %33
SOLUSYON DEBILERI
Standart Debiler Ozel Debiler
1 bar 2 bar 3 bar 4 bar 5 bar
1100 Disk 0,19 m3/saat 0,22 m3/saat 0,34 m3/saat 0,45 m3/saat 0,56 m3/saat
1100 Silindirik 0,15 m3/saat 0,19 m¥/saat 0,22 m3/saat 0,34 m3/saat 0,56 m3/saat
1300 Disk 0,22 m/saat 0,34 m¥/saat 0,45 m/saat 0,51 m¥/saat 0,56 m/saat
1300 Silindirik 0,19 m¥/saat 0,22 m/saat 0,34 m¥/saat 0,45 m/saat 0,56 m/saat
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| B - TURKCE | KULLANIM TALIMATLARI revised 12/2014
Model SC6500 (1100C) SC6500 (1300C)
SC6500 (1100D) $C6500 (1300D)
Model No. 56414023 56414025
56414022 56414024
Voltaj, Bataryalar \ 36V 36V
Batarya Kapasitesi Ah 480 480
Koruma Derecesi IPX3 IPX3
Ses Basinci Seviyesi - Silindirik
IEC 60335-2-72: 2002 Degisikigi. 1:2005, 1O 11201 dB(A)20 pPa 70 70
Ses Basinci seviyesi - KpA
(IEC 60335-2-72, SO 11201) Belirsizlik dB(A) 30 30
Ses Basinci Seviyesi - Disk
IEC 60335-2-72: 2002 Degisikligi. 1:2005, 1ISO 11201 dB(A)/20 pPa 70 70
Ses Basinci seviyesi - KpA
(IEC 60335-2-72, SO 11201) Belirsizlik dB(A) 30 30
Brit Agirlik* - Silindirik kg 1508 1547
Nakliye Agirigr* - Silindirik kg 1314 1353
Brit Agirlik* - Disk kg 1460 1506
Nakliye Agirligr* - Disk kg 1266 1312
Maksimum Tekerlek Zemin Yiikii (orta &n) kg/cm? 8.15 116/8.15
Maksimum Tekerlek Zemin Yiikii (sag arka) kg/cm? 5,69 5,69
Maksimum Tekerlek Zemin Ykii (sol arka) kglcm? 6,04 6,04
El Kontrollerindeki Titresimler (ISO 5349-1) m/s? <1,12 m/s? <1,12 m/s?
El Kontrollerindeki Titresimler (ISO 5349-1) Belirsizlik m/s? 0,11 m/s? 0,11 m/s?
Koltuktaki Titresimler (EN 1032) m/s? <0,35 m/s? <0,35 m/s?
Koltuktaki Titresimler (EN 1032) Belirsizlik m/s? 0,035 m/s? 0,035 m/s?
Tirmanma Kabiliyeti - Nakliye %16 (9°) %16 (9°)
Tirmanma Kabiliyeti - Temizleme %10,5 (6°) %10,5 (6°)
Makine Uzunlugu cm 187
Makine Yksekligi cm 148,6
Makine Yuksekligi (list korumali) cm 213
Merdanelerde Makine Genisligi - Silindirik cm 121 141
Merdanelerde Makine Genisligi - Disk cm 108 133
Silecekli Makine Genisligi cm 125 “F” “H”
Minimum Koridor Déniis Genisligi cm 214
Soluisyon Deposu Kapasitesi L 265
Toplama Deposu Kapasitesi L 265
Nakliye Hizi (ileri Maksimum) km/saat 9,5
Nakliye Hizi (Geri Maksimum) km/saat 50
Batarya Bélmesi Boyutu (yaklasik)
Yiikseklik (maksimum) cm 48,2
Genislik (maksimum) cm 50,8
Uzunluk (maksimum) cm 80,6
Ovma firgasi boyutu
Dis Ovma Firgasi Capi - Silindirik
(ic gobek 12,7 cm) em 216
Ovmg Fircasi Ugu_nlugu - Silindirik om 974 184
(makine basina iki fir¢a)
Firca Cap! - Disk cm (2 adet) 50,8 (3 adet) 43
Ovma Firgasi Hizi Silindirik DEV/DK 630 630
Disk DEV/DK 240 225
Huni Kapasitesi - Silindirik L 11 14
Temizleme Yolu Genisligi (ovma yolu) cm 101 122
Yan slipiirgelerle Stipiirme Yolu - Silindirik 145

*Briit Agirlik: Opsiyonlar bulunmayan standart makine, tam dolu solusyon deposu ve bos toplama deposu, sokiilebilir ovma firgalari ve bataryalar takil.
**Nakliye Agirligi: Opsiyonlar bulunmayan standart makine, bos soliisyon ve toplama depolari, bataryalar takili ve operatér yok.

B-28 SC6500 - 56091101

2/2014







| C - BBITAPCKY | VHCTPYKLM 3A YNIOTPEBA

CbAbPXAHUE

CrtpaHuua
BBBEOEHME ...t C-3
[MpeynpexaeHns U NPeanasHn MEPKM ...........cerweeereereeereeeeees C-4-C-5
3ano3HaiTe Ce € BALLATA MALUMHA.........ceeerreceereeereeeseeseeeeneens C-6-C-7
KOHTPOMEH MAHEI......cevceictectcteeetee ettt C-8

NopgroToBka Ha MawmHaTa 3a ynotpe6a

MOHTUPEHE HA BATEPUUTE. .........cvererereesreeesneeesseeseesesssessseesessesssnees
TMOCTABAHE HA YETKUTE ......eveveeenvereeseesseesssessseessessessseseons
MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a pasTeop ...
WHcTanupaHe Ha ryMeHust HakpanHuK ...
CucTema 3a NOYNUCTBALL MPEMAPAT .....vvreeersaeresreessersseeesnnes

PaBoTa C MALLMHATA. .......couverrreeeeieieeieieeese e
TTOMMPEHE ...t
MOKDO MPEXOCMYUEHE .....covvvvrvracerrreereeseiseesseeseseessseisesseenes
CIIBL YMOTPEOA ...ttt sss sttt
[PACOUK 38 MOAAPBKKA ..ceverreeercecnereeeereeneseesesseeeeesessese s esensesseseas
CwmasBaHe Ha MaLumHaTa .
3apEXAAHE HA BATEPUNTE ...

lMpoepka Ha HUBOTO Ha eNEKTPONNTA B BATEPUATA. .....courvrcvrreeenees C-20
[MoAAPBKKA HA TYMEH HAKPAMHMK ..o C-21
PerynupaHe Ha ryMeH HaKPAMHUK ............oveeerenmeneenmeneereenerseeneeneneens C-21
Mopapbxka Ha NParoBETe..........cuuene.. C-22-C-23

[MoAAPBKKA HA CTPAHUYHUATE METIIN ...t C-24
OTCTpaHABaHE Ha HENBMPABHOCTM ......ovveeerecererieresnisneneens C-25-C-26

TEXHUYECKN CIELINGIUKALIN ..o C-28

/A BHUMAHUE!

* BbaeTe M3KMIUNTENHO BHAMATENHM, kKoraTo paboTuTe C MaluMHaTA. YBEpeTe ce, Ye CTe HaMbiHO 3an03HaTy C BCUYKM OnepaTUBHM
WHCTPYKLMK, Npeau Aa U3nonssate Tasn MallmMHa. AKO UMaTe BbMPOCH, CBBPXETE Ce C BaLlWg PbKOBOAWUTEN UMM MECTHUS PUPMEH
npeacrasuTer.

* Ak MaLwMHaTa He (yHKLMOHMPa NPaBUITHO, HE Ce ONUTBANTE Aa OTCTPaHMTE Npobriema, OCBEH ako PbKOBOAUTENAT BU He

BM HanbTCTBa. OOBpHETE Ce KbM KBANMUMULMPaH MEXaHWK UMK YMHNHOMOLLEH CEPBU3EH NPELCTaBUTEN, KONTO fa Hanpasu
HeobxoammuTe Kopekummn no 060pyaABaHEeTO.

* BbaeTe M3KNIYMTENHO BHUMATENHK, koraTo paboTtute ¢ MawuHata. CBobogHo obnekno, Abnra koca u buxyTta morat ga 6baar
3axBaHaTu OT JBuKeLnTe ce yacTu. 3aBbpTeTe Knoya Ha noauums 3K n nssagete kntova npeam ga obenyxsate MalimHaTa.
3apeicTBainTe CnmpaykaTa 3a napkvupaHe, Npeay Aa cnesete OT MallmHaTa. M3nonasaiTe MalwmuHaTta pasymHo, arpagete 4obpu
HaBuLM 3a 6€30MacHOCT 1 06pPbLLANTE BHUMAHWE Ha XBNTUTE CTUKEPW, 3aNeneHu BbpXy MalvHaTa.

* Kapaitte mawwmHaTa 6aBHO No HaKMoH. 3nonasaiite cnupayHus negan (6), 3a 4a KOHTpONMpaTe CKOPOCTTa Ha MallMHaTa, AoKaTo
cnusate no HaknoH HE 3aBMBailTe ¢ MalLMHaTa No HaKMOH; ynpaBnsBanTe MalliHaTta no npasa IMHWS Harope Unu Hagony.

» MakcumanHuaT HaknoH 3a noyucteade e 10 %. MakcumanHuaT HaknoH 3a noyncteaHe e 16%.
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WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA BBIFTAPCKM - C

BbBEAEHUE

ToBa pbkOBOLCTBO LLe BY MOMOTHe [a U3BneveTe Hait-gobpoto ot Bawwara Nilfisk Rider Scrubber. MpoyeTeTe ro BHMMaTeNHo Npeam paboTta ¢ MaluMHaTa.
3abenexka: YoeGeneHute uucna B ckobu nokassar enemMeHT, MNKCTpMpaH Ha cTpaHuum C-6 - C-8.
Toan NpoayKT e NpeaHa3HayeH camo 3a Tbproeeka ynoTpeba.

YACTU N OBCITYXXBAHE

PemoHTH, koraTo ca Heobxoaumm, Tpsbea a ce U3BbPLUBAT OT BaLLWs YMbIHOMOLLEH cepauaeH LieHTbp Ha Nilfisk, koiiTo Haema 0by4eH cepBu3eH nepcoHan u
noaabpKa Cepust OPUrMHANHN Pe3epBHI YacTy 1 npuHagnexHocTy Ha Nilfisk.

O6aperte ce Ha gumbpa Ha NILFISK, useTo ume e no-gony, 3a YacTvt 3a pemMoHT unv obcnyxesaHe. Mons, nocoyeTe Mofiena u CepuitHis HOMep, KoraTo AaBate
WHOpMaLWA 3a BallaTa MalumHa.

NMPOMEHHU

W3meHeHus 1 NofoGpeHms KbM NOYMCTBALLATA MaLLMHA, KOUTO 3acaraT kanauuTeTa 1 6esonacHata paboTa, He TpsiGBa Aa ce U3BbPLLBAT OT KIMeHTa Uin
notpeGuTens 6e3 npegsapuTenHo nucMeHo ogobpenue o Nilfisk Inc. HeogoBpeHuTe MogudmMkaLmy e [oBeaaT [O aHyNMpaHe Ha rapaHuusTa Ha MalvHaTa 1
MbIHA OTTOBOPHOCT Ha KIWEHTa NPpU Bb3HUKHANM aBapuu.

WAEHTUOUKALUWNOHHA TABENKA

Homepa Ha Mofena v cepuiiHis HoMep Ha MalMHaTa ca NokasaHu BbpXy MOEHTU(MKALMOHHATa Tabenka Ha MalumHaTa. Tasn MHdopMaums e Heobxoauma,
KoraTo NopbYBaTe YacTy 3a MaluHaTa. VanonasaiiTte NpocTpaHCTBOTO NO-JONY, 3a Aa 3anuLieTe HoMepa Ha Mofiena v CepUitHis HoMep Ha MaluvHaTa 3a
cnpaeka B ObaeLue.

HOMEP HA MOJENA

CEPWEH HOMEP

PA3OIMAKOBAHE HA MALLUMHATA

KoraTo B1 JOCTaBAT MalUKHaTa, BHUMaTENHO NPOBEPETE ONaKoBKa, B KOSITO € JOCTaBeHa, 3a NoBpeau. AKO MoBpesaTa e OYeBHAHa, 3anaseTe KalloHa, (ako e
Bb3MOXHO) Taka, Ye 1a Moxe Aa Obae npoBepeH CBbpxeTe ce ¢ oTAeNa 3a obcnyxeaHe Ha knneHTy Ha Nilfisk, 3a ja BU u3npataT 6raHka 3a 3asiBsBaHe Ha
LeTV Npyu NpeBo3. HanpaseTe cnpaska C MHCTPYKLUMTE 3a pas3onakoBaHe, BKMOYEHN KbM MallvHaTa, 3a fja U3BaauTe MalluHaTa oT naneta.

TPAHCMOPTUPAHE HA MALLMHATA
/A BHUMAHMUE!

[Mpeam fa TpaHcnopTMpaTte MallnHaTa BbpXY OTKPUT KAMUOH UMM pemMapke, yBepeTe ce, Ye. . .
*  Bcwuku BpaTv 3a JOCTBN Ca 3aTBOPEHN HAAEKAHO.

*  MawwHara e 30paBo 3aBbp3aHa - Bix “Touku 3a 3aBbpasaHe” (30).

*  Cnupaukata 3a napkupaHe (6) e akTusupaHa.
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| C - BBITAPCKY | VHCTPYKLM 3A YNIOTPEBA

NPEOYNPEXOEHUA U NPEANA3HUA MEPKU
CUMBOIJIN

Nilfisk u3nonasa cumBonuTe no-gony, 3a fa curHanuanpa 3a NOTEHLMANHO ONacHu ycrosus. BuHaru yetete Tasu MHGOPMALMS BHUMATENHO W
U3MbNHsABaNTe HeOBX0AMMUTE CTBIKK, 3a fa ObAAT 3alUUTEHN CRYXUTENNUTE N UMYLLECTBOTO.

Ta3u maLumHa e 3a TbproBeka ynotpeba, Hanpumep B XOTENM, yunnuila, 6onHuLy, 3aBoAKM, MarasuHn U oucy, pasninyHn oT obuyanHuTe
KUMNLLHW SOMAKWUHCKMA Lienu.

/\  OMNACHOCT!

M3nonsBga ce, 3a da npeaynpenu 3a HenocpeacTseH ONacHOCTU, KOUTO LLE NPUHNHAT TEXKNU HapaHABaHUA UK CMBbPT.

A NPERYNPEXOEHUE!

N3non3Ba ce, 3a ja 6bae 06bPHATO BHUMAHME 3@ CUTYaLUsl, KOSITO MOXeE [1a MPUYMHI CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

A  BHUMAHUE!

M3nonsBga ce, 3a da npusrie4ye BHUMaHNe KbM CUTYaLNA, KOATO MOXE Aa NPUYNUHU NIEKO HapaHABaHE Uik noBpea Ha
MalluHaTa unu gpyra cobCTBEHOCT.

@E’ MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMK, Npeam ynoTpeba.
OB NHCTPYKLUIUU 3A BE3OMNACHOCT

CneunduyHUTe NpeaynpexaeHnst U NpeanasHu MepKU ca BKIKYEHW, 3a Aa BY NpeaynpeasT 3a NoTeHLManHa onacHocT oT noBpeaa
Ha MaLLMHaTa UNn TeNecH! NoBpeau.

A NPEOYNPEXOEHME!

Ta3n MalmHa TpsibBa Aa ce M3norn3ea CaMo OT HaAEXaHO 0BYYEHN U YMbIHOMOLLEHU nuua.

* Tasu MalmHa He e NpeHa3HayeHa 3a nonasaHe OT Xopa (BKMIOYMTENHO Aela) C HaManeHu (U3NYecku, CETUBHU UMK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTM MnK Be3 ONKUT 1 NO3HaHKS.

» KoraTo ce Hamupate Ha pamnu UK HaKkMnoHM, M3bsreanTe pesku cnupaxus. M3bsarsanTe pesku 0CTpu 3aBOU.
A3nonssainTe No-HWUCKa CKOPOCT, KOraTo Ce Hammpare Ha pamnu.

* He gonyckaiTe UCKpu, OTKPUT NambK W nyLueHe 6nm3o 4o akymynatopHute 6atepun. 3byxnnem razose ce
u3nyckat no Bpeme Ha HopmarHa pabota.

* [lpu 3apexaaHeTo Ha baTepunTe Ce OTAENS CUNHO U3BYXNMB BOAOPO. 3apexaanTe akyMmynatopHuTte batepuu
camo B Jobpe NpoBETPEHN NOMELLEHUS W Jarney OT OTKPUT NnambK. He nyweTe npy 3apexaaHe Ha akymynatopHuTe
Batepum.

+ Csanerte Bcuykm BipkyTa npy paboTa B 6rM30CT 40 ENEKTPUYECKN KOMIOHEHTY.

*  3aBbpTETE KOHTAKTHWA KITKOY Ha nomnoxeHue nskmtoyeHo (O) 1 paskayeTe akymynaTopHute 6atepuu, npeam aa
NpPeMUHETE KbM 0BCNYyXBaHE Ha eNeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTH

* Hukora He paboTeTe nog MawwwuHa 6e3 obesonacuTenHu TpynyeTa unm CToika 3a NoAabpXKaHe Ha MallmHaTa.

* He cmecBaiiTe necHo3ananumu NoYMCTBaLLM NpenapaTi, He paboTeTe ¢ MalMHaTa BbPXY U B BIM30CT 40 Takwea,
WNW Ha KakBMTO W Aa 6uno Opyrv MecTa, KbAeTo UMa NlecHo3ananumMn TEYHOCTM!.

* He mMuitTe cbC CTPYS NOA HansraHe KOHTPOIHUS NaHen, NaHena Ha TOKOBKS MPeKbCBaY UK akyMynaTopHUTE
Batepum.

*  M3non3BainTe camo YeTKIUTE, BKIKOYEHN KbM ypeaa Unu Tesu, KOUTO ca ONuUCaHW B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTaLms.
A3non3BaHeTo Ha apyru YeTKu MOXe Aa 3acTpaluu 6esonacHocTTa.

* CbobpassBaiite ce ¢ bpyTHOTO TErno Ha NPeBO3HOTO cpeacTBo, BTTC, Ha MalwmMHaTa Npu 3apexaaHe, LWwodupaHe,
noBauUraHe unu NoAAbPXaHe Ha MaluHaTa.
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WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA BBIFTAPCKM - C

A BHUMAHMUE!

Tasn malmHa He e ogobpeHa 3a ynoTtpeba no obLLeCTBEHN aneun unu mbTuLa.

¢ Tasu MalMHa He e NoaxoasLLa 3a NOYMCTBAHe Ha PUCKOBaAH npax.

* He usnonseanTe pexeLiu auckose u nonupaiyy kambHu. Nilfisk He HOCK OTFOBOPHOCT 3a KaKkBWTO M Aa € LEeTM Mo
NOBBPXHOCTTA Ha MoAa, NPUYMHEHN OT PEXELLM AMCKOBE UM NONMPaLLM KaMbHYM (TOBA ChLLO MOXe Aa AoBede A0
noBpefa Ha cucTemarta 3a 3aJBUKBaHE Ha YeTKuTe).

* [lpu pabota c Tasu MaLumHa, BbaeTe CUrypHu, Ye TPETU CTpaHK, 0COBEHO Aela, He ca 3acTpaLLeHMm.

* [lpeau 4a U3BLPLLNTE KaKBATO M fa BWU0 AENHOCT, BHUMATETHO NPOYETETE BCUYKM MHCTPYKLMW OTHACALLYM Ce A0
Hes.

* He ocraBsunTte malumHaTa 6e3 HabntoaeHue, Npean MbPBO 4a 3aBbPTUTE KOHTAKTHUS KMKOY B NOMOXEHWE U3KITHOYEHO
(0), ga ro u3BaguTe W Aa akTUBMpaTe crmpadkata 3a napkupaHe.

*  3aBbpTETE KOHTAKTHUSA KMTtOY Ha nonoxeHue nsknioyeHo (O) 1 n3BageTe KOHTAKTHWUS KIoY, NPeaun Aa CMeHuTe
yeTkuTe, M 4a OTBOPUTE KOWTO W Aa € OT kanauuTe 3a 4OCTb.

* BsemeTe npeanasHu Mepku, 3a da NpeoTBpaTuTe 3axsallaHeTo Ha koca, bukyTa, unn cBobogHo obnekno ot
[BUXELLMTE Ce YacTu.

* bbaeTe BHUMATENHW, KOraTo NPUABKBATE MaLlMHaTa B YCNOBMUS Ha Bb3MOXHO 3amMpb3BaHe. Bcsko KonnyecTso
BOJa B pe3epBoapa 3a pa3TBop, NOACUIYPUTENHUS pe3epBoap U pesepaoapa 3a NovnCTBaLL npenapar, Kakto
1 B MapKy4nTe, MOXe Aa 3aMpb3He, NMPUUMHSABANKM LLETW Ha KnananuTe u puTuHruTe. pomMuiATe C TEYHOCT 3a
NOYMCTBAHE Ha CTHKMA 3@ 3UMHM YCIIOBUS.

*  AkymynatopHuTe b6atepumn TpsbBa fa ce 4eMOHTUPAT Npean MalumHaTa fa 6bae bpakysaHa. M3XBbpnsHeTo
Ha akymynaTtopHuTe baTtepum Tpsibea fa ce u3BbpLuBa 6e30nacHo, B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3nopeabi 3a
onasBaHe Ha OKofnHata cpeja.

* He u3nonaseaiTe BbpXy NOBBLPXHOCTU C HAKIOH, MO-AbJTbr OT TO3W, KOWTO € 0TOeNsA3aH Ha MallmHaTa.

*  Bcuyku Bpath 1 kanaum TpsibBa Aa 6baaTt pasnonoXeHu KakTo € MOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO, Npeay Aa U3nosnasate
Ha MalLmnHara.

3ANA3ETE TE3N UHCTPYKLIUA
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BEbJITAPCKM

| WHCTPYKLIN 3A YNOTPEBA

3ANO3HAMTE CE C BALLATA MALLWHA

[JlokaTo yeTeTe HaCTOALOTO PHKOBOACTBO, MEPUOAMYHO LLE Ce HaTbkBaTe Ha yaebeneHn Homepa unu bykBa B ckobu - npumep: (2). Tean HoMepa ce OTHacAT
[0 eNeMEHT, KOIATO € NoKasaH Ha Te3n CTPaHWLM, 0CBEH ako He e 0Tbens3aHo apyro. BbpHeTe ce 06paTHO KbM Te3n CTpaHuLM, koraTo e HeobxoauMo, 3a Aa
oTbenexmTe MeCTONOMNOXEHNETO Ha enemeHTa, nocoyeH B TekcTa. SABENIEXKA: CbobpassiBaiite ce ¢ pbkoBOACTBOTO 3a obcnyxBaHe 3a noapo6HO onucaHme
Ha BCEKM eNeMeHT, NoKasaH B criefjBalyute 3 CTpaHuuy.

Kanak Ha noacuryputenHus pesepeoap

Kanak Ha pe3epBoapa 3a pa3TBop

Cepanka Ha onepaTopa

Bont 3a perynupaHe Ha HaknoHa Ha BonaHa

Cnupaykarta 3a napkupaHe

Mepan Ha rasrta, nocoka/ckopocT

BonaH 3a ynpaBneHue U HacouBaHe

ABapueH cTon 6yToH / U3knioyuBaHe Ha akyMynaTopHuTe Gatepumn
Monupauw 6nok

3agHo koneno

K|

OtaeneHue Ha akymynaTopHuTe 6atepum (nog NOACUTYPUTENHUA pe3epBoaR)

KoHekTop 3a akymynaTopHuTe 6aTepuy Ha MalMHaTa
KoHTponeH naHen

TNocr 3a perynupaHe HUBOTO Ha ceparnkara Ha oneparopa
KoHTponeH npekbcBay Ha Bepurata

HonbnHuTeneH BepuxeH NpekbLCBaY

MpekbcBay Ha ABUraTens, 3aABUXKBALLY CTPaHWYHATa MeTna
CTpaHuyeH naHen 3a 4ocTbN

Kaceta 3a nouucrBauy npenapar (camo mogenu EcoFlex)
Toukm 3a 3aBBLP3BaHe

CTpaHUYHM YeTKM (He Mpu BCUYKKU MOAENH)

Pbukara 3a oTBapsiHe Ha NOACUIYPUTENHUA pe3epBoap

C
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WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA

BBIFTAPCKM - C

3AMNO3HAUTE CE C BALLATA MALLUHA

4

7

9

15
16
17
18
19
22
28
30

Mapkyy 3a u3TouBaHe Ha pa3TBopa OT pe3epBoapa
Bentin 3a cnupaHe Ha nouncTBaLLMA pa3TBOP

ByHkep (camo Ha uMnMHApUYHUTE MopenK)
CnuparterneH nonnasbk B NOACUIYPUTENHUA pe3epBoap
MHe3po 3a nocTaBsHe Ha hunNTbpa Ha BakyyM MOTOpa
MexaHu3bM Ha ryMeHus HaKpanHUK

®unTbp 3a pa3TBOpa Ha NOYMCTBALYMA Npenapart
Mapkyu 3a u3ToUBaHe Ha NOACUIYPUTENHMA pe3epBoap
Bont 3a perynupaHe Ha ryMeHNs HaKpanHuK

Bont 3a perynupaHe BUco4YnHaTa Ha ryMeHWs HaKpauHUK
Touku 3a 3aBbp3BaHe
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| WHCTPYKLIN 3A YNOTPEBA

X~ TomMMmMmoOO WX

K1
K2
K3
K4
K5
K6
K7
K8
K9

NMAHEIN 3A YNPABJIEHUE

KoHTakTeH kntoy

ByToH 3a KOHTpPON Ha TernuTenHara cuna
ByToH 3a BKNOYBaHe Ha CTpaHWYHaTa MeTna (Camo NpU LMNUHAPUYHU MOJenK)
BkniouBaHe Ha nonupaHeTo /M360p Ha pexum Ha nonupaHe
M3KI. Ha nonupaHeTo

ByToH 3a pa3TBOpa Ha NoYUCTBaLMA npenapart
EcoFlex™ 6yToH

KnakcoH

ByTtoH 3a BcMykBaHe

Cucrema 3a nouuctBauy npenapart (camo mogenu EcoFlex)
Oucnnen

WUHaukaTop 3a febura Ha pasTBopa
WHgukatop 3a noBpeaa
Bposv Ha MoTOYacoBeTe

WHaukaTop 3a nouncTBalma npenapar (ako MMa TakbB)
WHamnkaTop 3a CbCTOSAHUETO Ha akyMynaTopHaTta 6aTepus

WHaunkaTop 3a cunarta Ha nonupaxe

WHamnkaTop 3a npenbiHeH NOACUrypuUTereH pesepeoap

WHamkaTop 3a natoweHa akymynatopHa 6atepus
WHamnkaTop 3a KOHLEHTpaLUsTa Ha pa3TBoOpa

L  BytoH 3a ckopocTTa Ha nonupaHe

®
J

>
L

AN F
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X 0.2

‘) 30/0 I
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e 4

: Jebut Jebut [ebut I HopmanHo CunHo EkctpemHo I

I Cxopocr 1 Cxopoct 2 CxopocT 3 I nonupane nonupaqe nonupaxe :

: (HopmarnHo nonupaxe) (CUHO nonupaKe)  (eKCTPEMHO NoNMpaHe) | (HaTucHeTe 1 MbT) (HaTUcHeTe 2 MbTh)  (HaTUCHETe 3 MbTH) I
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WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA BBIFTAPCKM - C

MOHTUPAHE HA BATEPUUTE
A NPEQYNPEXOEHUE!

BbaeTe U3KMHYUTENHO BHUMATENHM, KOraTo paboTute ¢ akymynaTtopHuTe batepun. CsipHaTa kucenmHa B batepum
MOXe [1a [JoBe/e 10 CePUO3HO HapaHsiBaHe, ako nonadHe BbpXy koxaTa unu ounte. pe3 OTBOPUTE Ha kanadkute Ha
aKymynaTtopHuTe 6aTepun 13Tya orHeonaceH BOAOPOA. To3W ra3 MOXe Aa Ce BbannaMeHu OT BCsika eNnekTpuyecka
[ibra, Yckpa unu nnambk. He MoHTUpaliTe onoBHNUTE GaTepun B 3aTBOPEHO NOMELLEHe UNK 3arpaxaeHne. Tpsibea aa
6bae NO3BONEHO HA BOAOPOLHMS ra3 Npy npesapexaaHe fa ce 13napy.

Mpu o6cnyxBaHe Ha akymynaTopHuTe 6aTepuu...

*  Csarnerte BCUYKY BrkyTa

He nywerte

HoceTe npeanasHu o4nna, ryMeHu pbkaBuLm 1 TyMeHa npecTurka

PaboteTe B f06pe NpoBETPEHO NOMELLEHNE

He fonyckaiTe MHCTPYMEHTM €HOBPEMEHHO [ja AOKOCBAT MOBEYE OT €HA KNeMa Ha akyMynaTopHute 6atepum

BWHAT W paskayBaiite oTpuLatenHus kaben (Maca) mbpBum Npy CMsiHa Ha akymynaTopHuTe Gatepuu, 3a aa u3berHete uckpy.
BWHAT W cebp3BaitTe oTpuuatenHus kaben nocneneH npy nocTaBsHe Ha akymynatopHuTe 6atepuu.

A BHUMAHUE!

EJ'IeKTpW-IeCKI/ITe KOMMOHEHTM B Ta3u MalunHa Moxe Ja 6baat CEpPMO3HO NoBpedeHW, ako akyMmynaTopHuTe 66Tepl/ll/l He ca

MOHTUPaHW 1 CBbP3aHM npasunHo. batepuute Tpsibea aa ce moHTupat ot Nilfisk unu oT kBanUUUMPaH eNEKTPOTEXHNK.

1 W3Bapgete 6aTepunTe OT TEXHUTE CaHABLM 3a NPEHACAHE W BHUMATENHO M OrneaaiiTe 3a NykHaTUHU 1 Apyrv noBpean. Ako noBpefata e 04eBuaHa, ce
CBbPXETe C NPeB03BaY, KOWUTO 1 € AOCTABUN UMW NPOM3BOANTENS Ha akyMynaTopHuTe BaTepum 3a Aa NoAage WCK 3a LLETW.

2 Ws3knioyeTe rnaBHus kntod (A) v M3BageTe knioya 3a 3anansaHe.

3 Ceanete gonbnHuTenHus pesepsoap ot MawuHata. SABENEXKA: Paskayete Bepurata v okabensiBaHeTo Ha Bakyym MOTOpa W kaTo Baurate pe3epaoapa
npaeo Harope, ro MaxHeTe OT MalLuHaTa.

4 MawwvHarta BM € JOCTaBeHa OT 3aBOfa C A0CTaTbYHO kabenu 3a MOHTMPAHETO Ha LeCT 6-BonToBM akymynaTtopHu 6atepun. Kato uanonasate Hait-marko (2)
AYLLM 1 NOAXOAALLA NOBAMraLLa NnaHKa, BHUMATENHO NOBAUTHETe W nocTaBeTe baTepunTe B OTAENEHWNETO UM KaTo M NOAPEAETe TOYHO KaKTO € NoKasaHo
Ha ®UIYPA 1. 3akpeneTe 6atepumte KOMKOTO € Bb3MOXHO N0-01130 40 NpeaHaTa YacT Ha MaluuHaTa. AKO MOHTUpaTe MOHOOMOK akymynaTopHa 6atepus,
u3nonagaiTe ropHa nebeaka.

5  MoHTupaiite kabenute Ha akymynaTopa, kakTo e nokasaHo. osuuuoHupaiiTe kabenute, Taka Ye kanaykuTe Ha akymynaTopHuTe 6atepum aa morat aa
6baat nssageHn necHo npu obenyxsaxe.

6  BHumaTtenHo 3aTerHeTe raiikata BbB BCAKa knema Ha akymynatopHaTa 6atepus 40 NOMOXeHWe, B KOETO knemata He MoXe Aa ce BbpTu. He saTsaraiite
NpeKoMepHO KnemuTe, 3a Aa He Obae MHOTO TPYAHO Aa Ce NpemaxHaT eBeHTyanHo Obaeluo obenyxsaHe.

7 HanpbckaliTe knemuTe CbC CnelmaneH cnpen (HanuyeH B NOBEYETO MarasnHu 3a aBToyacTy).

8  locraseTe No eAHa YepHa rymeHa Luanka Bbpxy BCAka efHa OT KNeMUTe U CBbpXeTe KynnyHra Ha akymynaTopHata 6atepus (20).

450 AH @ 6 HR RATE

3 1300 LB/590KG
SEKIL 1 (6) F_I MAX

A

- +
+ '
O
O > 36V
+ o ©
© -@®

- ol 450AH@6HR
) 480AH@5HR (EU only)

420AH@20HR

FRONT
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| C - BBITAPCKY | VHCTPYKLM 3A YNIOTPEBA

MOHTUPAHE HA YETKUTE (QMCKOBA CUCTEMA)
A BHUMAHME!

BaBpreTe KOHTaKTHNA KINtoY Ha NOMoXeHWe U3KN4eHo (O) M n3BageTe KOHTaKTHNA KntoY, npean Aa CMeHUTEe YeTKUTe, U

Ja 0TBOpUTE KOWTO 1 Aa e oT Kanauute 3a A0CTbI.

1 YBeperTe ce, Ye nonupaly, 6rok € BbB BAUTHATO NONOXEHWE. YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTHUAT Kntod (A) e uskntoyeH (O).

2 Bwuxre dourypa 2. Csanerte v jBata MexaHuama Ha nparosete. 3ABENEXKA: TlMparoseTe ca npukpeneHu Ype3 ABa ronemu 6onta (AA). Passuiite
BonToBeTe 1 pa3kayeTe MexaHu3mMuTe Ha nparoseTe (BB) oT nonupalwms 6ok, kaTo rv Npunb3HeTe.

3 3apamoHTupate yeTkute (CC) (Mnn gbpxaunTe Ha Noamnoxkara) uspasHete ckobute (DD) Ha yeTkaTa C OTBOPUTE Ha MOHTaXHaTa Nnoya U v 3aBbpTETE,
3a [ja 1 3aCTONopuTe Ha MSCTO (3aBbpTeTe BBHLUHWA Kpail Ha YeTKaTa KbM NpeaHaTa YacT Ha Mall1HaTa, KakTo e nokasaHo (aa)).

SEKIL 2
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WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA

BBIITAPCKM - C

MOHTUPAHE HA YETKUTE (LIMNUHAPUYHU CUCTEMA)
A  BHUMAHUE!

3aBpreTe KOHTaKTHUA KIH0Y Ha NOoNoXeHne U3KIto4YeHo (O) M n3BafeTe KOHTaKTHUA KIkoY, npeaun ga CMEeHUTE YeTKUTE, U

[a oTBopuUTe KOWTO 1 Aa e oT Kanauute 3a JOCTbI.

1 YBeperte ce, Ye nonupaty 610K € BB BAUTHATO NOMNOXEHWE. YBEpeTe Ce, Ye KOHTAKTHUAT Ktod (A) e uskntoveH (O).
2 Buxre durypa 3. Csanete v aBata mexaHuama Ha nparosete. 3ABENEXKA: [MparoseTte ca npukpeneHu upes aga ronemu Gonta (AA). Passuitte

BonToBeTe, paskayeTe MexaHu3mMuTe Ha nparosete (BB) ot nonupalyms 6ok, kato r npuniTb3HeTe.
3 Passuitte yeprute 6onTose (CC) B ropHaTa yacT Ha ponkosute MexaHuamu (DD) gokato nagHaT JOTONKOBA, Ye Ja MOXeTe Aa rv ocsoboauTe ot

npopeauTe (aA) 1 rn ceanete.

4 Tnb3HeTe yeTkaTa B KOpryca, NOBAUTHETE NEKO, HATUCHETE U 3aBbPTETE, JOKATO Ce HamecTu. [loctaBeTe OTHOBO PoNKoBUTE MexaHuamu (DD) n

MexaHusmuTe Ha nparoseTe (BB).

SEKIL 3
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| C - BBITAPCKY | VHCTPYKLM 3A YNIOTPEBA revised 1012015

MbNHEHE HA PE3EPBOAPA 3A PA3TBOP

Buxre durypa 4. HanvrHeTe pesepsoapa 3a pa3tBop ¢ Makcumym 70 ranoHa (264 nutpa) nouncTsaly pa3teop. He mbnHeTe pesepsoapa 3a pasTsop

Hap 7,5 cM (3 MHya) OT ABHOTO MbnHUTens (2). PastBopbT TpsibBa Aa Obae CMec OT BOAa M NOAXOAALMS, 3@ TO3W TUN NOYMCTBaHe npenapat. BuHaru
creaBatTe MHCTPYKLMUTE 3a paspexaaHe, Onucanm Ha onakoekata Ha npernapata. 3ABEMNEXKA: EcoFlex mawmHuTe Morat aa 6baat nanonasaHm
N KOHBEHLMOHANHO C roTOB CMECEH npenapart B pe3epBoapa, Unn Moxe aa Obae n3non3saHa cuctemarta 3a CMecBaHe. |-|pl/l 13noni3aBaHe Ha
CMeCEeHW npenapatu 3a No4YNCTBaHe He ' CMecBailTe B pes3epBoapa, Tpﬂ653 na Obae nanonssaHa o0bKkHOBEHa BoAa.

A  BHAMAHUE!

W3nonsBaiTe camo cnabo neHnmBK, He3ananumm Te4YH NpenapaTy 3a NOYMCTBaHE, KOMTO ca NpeaHa3HayYeHn 3a
MalwuHHa ynotpeba. TemnepatypaTa Ha BogaTa He TpsibBa Aa Hagsuwasa 130 rpagyca no ®apeHxant (54,4 rpagyca no
Llenaun)

SEKIL 4

AN
[p=e=d]

WHOWKATOP HA CUCTEMATA C PA3TBOP (F1):

Buxre dmrypa 4.1.

— WHaukaTop®bT LWe CBeTH, KoraTo cuctemata 3a pasTBop e JOCTbHA /MMM BKITOYeHa.

— WHaukaTopbT HAMAa [Ja CBETM, KOraTo cucTemaTa 3a pasTBop € U3KIYeHa.

— WHaukaTopbT LWe Mura, Korato NPeBKITYBATENAT, KOWUTO Ce 3aAeiicTBa OT NOMaBbka B pe3epBoapa
3a pasTBOp (HMBO Ha TEYHOCTTA), OTYETE HUCKO HUBO Ha pa3Teopa.
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WHCTANUPAHE HA T'YMEH HAKPAWHUK

1
2
3

Buxre ®urypa 5. [nb3HeTe MexaHn3ma Ha ryMeHus HakpaitHuk (17) BbpXy CTOMKaTa W ro CTErHeTe C PbYHO 3aTaralyara ranka (AA).
Cnepnpaitte CTbrkuTe B pasfen PeaynupaHe Ha eyMeH HakpalHUK , 38 Aa HACTPOUTE NPABUMHO BUCOYMHATA U Bbia HA TYMEHWST HaKPanHUK.

CebpxeTe nogeuryputenHus mapkyd (BB) kbM Bxoga Ha ryMenns HakpaiHuk ypes crarata ckoba (CC).

SEKIL 5
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| C - EBJITAPCKM WHCTPYKLIN 3A YNOTPEBA
NOAroTOBKA U YNOTPEBA HA CUCTEMATA 3A NOYUCTBALL NMPEMAPAT (CAMO ECOFLEX MOAEIN)

Kacetara 3a nounctealyns npenapar (29) e pasnonoxeHa 3ag CTpaHU4HNS nogBwkeH naven (27). HambnHeTe kacetaTa ¢ Makcumym 2,2 ranoHa (8,32 nutpa) noumcTBaly,
npenapat. 3ABENEXKA: W3sageTe kacetaTa 3a NouncTBaLLy npenapar oT MACTOTO W Npeau MbIIHeHe, 3a Aa U30erHeTe pasnnBaHETO Ha Npenapat Bbpxy MallnHaTa.
MpenopbyBa ce Aa GbaaT M3NON3BaHM OTAENHW KaceTu 3a BCEKW pasniuyeH npenapar, KoTo nnaHvparte Aa uanonasate. KaceTuTte 3a nouncTBaLy npenapart ca ¢ 6sn cTukep
BbPXY TSX, Taka Ye Ja MOXeTe [a 3anviieTe MMeTO Ha NOYMNCTBALLMA NpenapaT Ha BCska kaceTa, 3a Aa ce u3berHe TAXHOTO cmecaHe. Cuctemata TpsibBa Aa Obae nsumcteHa
OT NPeAVLLHIS NOYMCTBALL Npenapat Npean CMsHaTa My ¢ Apyr noYuCTBaLY npenapat. Korato MOHTMpaTe HOBa kaceTa, cBaneTe kanadkata (AA) v nocTaBeTe kaceTaTa B
KyTusTa 3a nouncTsaly npenapar. Crnoxete HakpaiHuka (BB) u Mapkyya 3a nouncTBaLL npenapart KakTo € nokasaHo.

CucTemata TpsibBa Aa 6bae U34MCTEHa OT NPEeaMLLHUS NOYMCTBALY NpenapaT Npeay cMsHata My ¢ apyr nounctealy npenapat. 3ABENEXKA: MpemecteTe MaluMHaTa Hag,

BOLOOTTOYEH kaHan Npeau NPOYMCTBaHE, 3aLL0TO Manko KONM4eCTBO NOYMCTBALL NpenapaT MoXe 4a U3Teye no Bpeme Ha npoleca.

3a npouncTBaHe Npu cMsaHa Ha noyncTBawmTe npenapat (CUCTEMUTE 3A MONUPAHE U PA3TBOP TPABBA JA BbOAT U3KIHOYEHH):

1 PaskaueTte 1 AemMOHTMpaliTe KaceTaTa 3a NoYnUCTBaLLMS npenapar.

2 3aBbpTeTe KOHTaKTHUS KNtod Ha (A) BKMKOYEHO. HatucHeTe v 3appbxTe ByToHa 3a pa3teop (F) u 6yToHa 3a noumncTealy npenapat (J) B pOLbIKEHUE Ha 3 CekyHaM.
OcBobopgete byToHUTe, KOraTo MKOHATa 3a NMPOYMCTBaHE OT nouucTeal npenapat (K10) ce nosiBu Ha Aucnnes u MHAMKaTopbT Ha ByToHa 3a nouncTealy npenapar (J1)
3anoyHe aa mura. 3ABENEXKA: BegHbx akTvemMpaH, npoLeckT no npouncteaHe Tpae 10 cekyHaun. BuxTe untoctpaumsTa Ha cnegpalyata CTpaHuLUa 3a uHaukatopute
Ha CucTemara 3a nouncTsaly npenapat. OBUKHOBEHO €ANH LMKBI Ha NPOYMCTBAHE € A0CTaTbYeH 3a NPOYMCTBAHE Ha cucTemara.

3a exxecegmmnyHo npouncteaHe (CUCTEMUTE 3A MONUPAHE U PA3TBOP TPABBA A BbOAT U3KIMIOYEHHU):

1 PaskaueTte 1 gemMoHTUpalTe KaceTaTa 3a noynucTaalyms npenapat. MoHTUpaiiTe 1 CBbpXeTe KaceTa, HamblIHEHa C YucTa Boaa.

2 3aBbpTeTe KOHTaKTHUS KNtod Ha (A) BKMKOYEHO. HatucHeTe v 3appbxTe ByToHa 3a pa3teop (F) v 6yToHa 3a noumncTealy npenapat (J) B NpOLbIKEHUE Ha 3 CekyHaM.
OcBobopgete 6yToHNUTe, KOraTo MKOHATa 3a NPOYMCTBaHE OT nouucTeal npenapat (K10) ce nosiBu Ha AUCnnes U MHAMKATOPBT 3a nouncTealy npenapat (J1) 3anoyHe
pa mura. 3ABENEXKA: BepHbx aktvupaH, NpoLechT no npounctaare Tpae 10 cekyHau. BuxTe muniocTpaumsita Ha cneasallaTa cTpaHuua 3a MHAMKaTopuTe Ha
CucTemarta 3a nounctsaly npenapat. OBMKHOBEHO €MH LIMKbA Ha NPOYMCTBAHE € A0CTaTbYeH 3a NPOYNCTBAHE Ha cucTemara.

KoraTo HMBOTO Ha NoYMCTBaLLMS NpenapaT Jobnvxu LOMHATa YacT Ha KaceTaTa e BpeMe 3a Mb/IHEHE UMW NOAMSHa Ha KaceTaTa.

3ABENEXKA: Cnepgaiite MHCTpyKUMnUTE ExecegMUUHO NOYMCTBAHE NO-Tope, ako MalumHaTa Le 6bae npubpaHa 3a ChxpaHeHue 3a NPOAbLIKUTENEH NepUog OT BPEME U

aKo nnaHupaTe Aa nNpeycTaHoBMUTE U3MOM3BaHETO Ha CUCTEMATA 3a NOYNCTBALLMA Npenapar.

CboTHoweHmne Ha noyncTBawms npenapat (CACTEMATA 3A MONWUPAHE TPABBA OA BbIE BKNOYEHA):

[la He ce ©3TouBa NOYMCTBALL Npenapar [oKaTo cvcTeMaTa 3a NOYMCTBALL Npenapar v cuctemata 3a nonupaHe He 6baaT akTUBMpaHu 1 Nefana Ha rasra (8) HatucHar.

+  WkoHaTa Ha nouucTeaLyms npenapar (K4) BuHaru e ce noka3ea, Korato cucTemata 3a NoYMCTBaLL Npenapar e BKoYeHa.

/ma 4 pexuma Ha EcoFlex paborta:

1. Pexum Ha noyucmeane ¢ 0buKkHoseHa 80da - o BpEMe Ha nonupaHe, cuctemara 3a NouuCTBaLL npenapat MoXe a Ce M3KIMHYM N0 BCAKO BPEME Ype3 HaTHCKaHe Ha

6yToHa Mouncealy npenapat BKNKOYEH/M3KNIOYEH (J), 3a a no3sonu npeuncTeaHe camo ¢ Boaa. VHAMkaTopbT 3a nouncTealy npenapar (J1) Le ce uakmioum.

2. Pexxum Ha MuHumarnHa KoHueHmpayusi Ha noyucmeauw npenapam — EcoFlex uiankatop (G1) BKITKOYEH (aktveupa ce MurHoBeHo, HaTuckaiiku EcoFlex ByToHa

(G) koraTo € B pexum Ha MakcuManHa KoHLEeHTpaLms Ha noyucTealy npenapart). BuxTe cTbnkute no-gony “lporpammnpane Ha MUHUMANHOTO HMBO Ha NOYMUCTBALL,
npenapar”.
3. Pexum Ha MakcumarnHa KoHueHmpayus Ha noyucmeauwy npenapam - EcoFlex uiaukatop (G1)M3KITKOYEH (4upes HaTuckaHe v 3agbpxaHe Ha EcoFlex 6yTona (G) 3a
2 cekyHay). BwxTe cTbnkute no-gony “MporpammpaHe Ha MakcUMarnHOTO HUBO HA NOYMCTBALY Npenapat’. He usnonssaiTe HUBO Ha KOHLEHTpALWS HaBMLIABALLO
NPenopbYNTENHOTO OT NPOU3BOAUTENS HABO HA NOYMCTBALY Npenapar.

4. Pexxum Ha noyucmeaHe EcoFlex - HatucHete ByTtoHa EcoFlex (G) 3a yBennyaBaHe Ha CbOTHOLIEHMETO Ha NOYMCTBALL NMpenapat 3a eHa MUHyTa 3a fja JOCTUrHeTe
npeaBapuUTENHO NPOrpaMMpaHoTO HUBO “MakcUMariHa KOHLEHTpaLMs” Ha noYucTBaLY npenapar (KakTo e 0TbensisaHo B NporpamMH1Te MHCTPYKLMK no-gony). ToBa CbLyo
Taka Le foBefe [0 YBenuyaBaHe Ha AebuTa Ha pa3TeBopa W yBenuyaBaHe HaTucka Ha nonmpaxe Ao cneasalloTo H1Bo. EcoFlex nHamkatopsT (G1) we mura egHa
MUHyTa.

3a nporpamupaHe Ha HUBOTO Ha MaKCUManHa KOHLEHTPaLys Ha noyucTBaLy npenapar

1. HatucHete 6yToHa 3a nonupaHe OneTouch™ (D) 3a fa akTUBMpaTe cUCTEMa 3a MonMpaHe.

2. HatucHete u 3agpbxTe kntova EcoFlex (G) 3a okono 2 cekynau, aokato niamkatopwT (G1) ce M3KMHOYM (pexum Ha MakcumarnHa KOHLEHTpaLms Ha nouncTeaLy
npenapar).

3. HatucHeTe 1 3agpbxTe 6yTOHA 3@ NOYMCTBALY Npenapart 3a OKoMo 2 CeKyHAM, AoKaTo MHAMkaTopbT (J1) 3anoyHe fa mura.

4. [lokaTo MHAMKATOPBT MUTa, HAaTMCKAHETO U OTMYCKAHETO Ha ByTOHa 3a NOYMCTBALL Npenapar Le NpemMuHaBa npe3 HanuyHuTe cboTHoweHus (0,25 %, 0,3 %, 0,4 %, 0,5 %,
0,66 %, 0,8 %, 1 %, 1,5 %, 2 %, 3%).

5. BefHbX LLLOM XeNaHOTO CbOTHOLLEHME € MoKa3aHo Ha exkpaHa (K9), cnpeTe v HacTpoiikaTa e 6bae 3anameTeHa cres 3 CekyHau.

6. KoraTo HacTpolikaTa 3a MakcuMarnHa KOHLEHTpaLmMs Ha NOYNCTBALL, Npenapart e 3afajeHa Ha No-HUCKa KOHLIEHTpaLms OT CeraluHaTa HacTpoiika 3a MUHUManHa
KOHLIEHTpaLKs, HacTpomkaTa 3a MUHUMAarHa KOHLEHTpaLus no noppasbupaHe e 6bae paBHa Ha HAaCTpoiikaTa 3a MakcuMarnHaTta KOHLEHTpaLus, JOKaTo onepaTopsT A
NPOMEHM.

3a nporpamMupaHe Ha HUBOTO Ha MMHMMarHa KOHLEHTPALUMA Ha NoYMCTBAaLY npenapart

1. HatucHete 6yToHa 3a nonupaHe OneTouch™ (D) 3a aa akTuBMpaTe cuctema 3a nonmpaxe.

2. YBepere ce, ye EcoFlex nHamnkatopsT (G1) € BKIHOYEH (PEXMM Ha MYHUMAIHa KOHLEHTPaLUs Ha npenapata 3a NoYMCcTBaHe).

3. HatucHeTe 1 3apbxTe 6yTOHA 3@ NOYMCTBALY Npenapart 3a OKoMo 2 CekyHAM, AoKaTo MHAMkaTopbT (J1) 3anoyHe fa mura.

4. [lokaTo MHAMKATOPBT MUra, HAaTUCKAHETO 1 OTNYCKaHETO Ha 6yToHa 3a NOYMCTBALY Npenapar LLe NpemMiuHaBa NPe3 Hanu4HNTe CboTHOLEHKS (3abenexka: camo
CbOTHOLLEHWS, PaBHABALLM CE Ha NO-HUCKA U PaBHa KOHLLEHTPpaLWs OT 3aafeHaTa B HacTpoiikaTa 3a MakCcuManHa KOHLEHTpaLms Ha NoYNCTBaLL, npenapar we 6baat
Ha pa3nonoxXeHue.

5. BeaHbX LLOM XeNaHOTO CbOTHOLLEHWE e NnokasaHo Ha ekpaHa (K9), cnpeTe v HacTpoiikaTa e 6bae 3anameTeHa crneg 3 CekyHau.

BenHbX HAcTpoeH, ebUTHT Ha NMOYMCTBALLMS NpenapaT aBTOMATUYHO LLe Ce yBenuyaBa U Hamansea ¢ febuta Ha pasTBopa, HO CbOTHOLLEHMETO Ha NOYMUCTBALLMS NpenapaT

Lie 0CTaBa CbLLOTO.
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NnoAroToBKA U YNOTPEBA HA CUCTEMATA 3A NOYUCTBALL NPEMAPAT (CAMO ECOFLEX MOAEIN)

SEKIL 6

SEKIL 7
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| C - BBITAPCKY | VHCTPYKLM 3A YNIOTPEBA

PABOTA C MALUUHATA
NPEAYNPEXAEHUE!

yBepeTe ce, ye pa36mpaTe KOMaHOUTe Ha oneparopa N TeXHUTE (pyHKLWIVI.

KoraTo ce HamupaTe Ha pamnu Unn HaknoHw, n3bsreanTe pesku CNpaHns B HaTOBApEHO CbCTosHME. W3bsarBaiiTe pesku

OCTpM 3aBoW. M3nonasante HUCKM 0BOPOTY NPU HAKIIOH.

3a pa nonupare...

CnepBaiTe MHCTPYKLMUTE 3a MOArOTOBKA M ynoTpeba Ha MalliHaTa, KOMTO Ce HamuparT B TOBA PHKOBOACTBO.

1 Bwxre durypa 8. Korato cTe cegHanv Ha MalumHaTa, perynupaiite cefjankarta 1 KOpMUIHOTO Komeno Ao yaobHa nosuums 3a paboTa, ¢ NoMoLLTa Ha KoMaHauTe 3a perynupaxe
(23) u (5).

2 3aBbpreTe KoHTaKTHUSA Koy Ha (A) BKIKOYEHO (1). Tosa Lue BKMtouM MHAMKATOPHUTE Namnu Ha naHena 3a ynpaeneHue. O6bpHeTe BHUMaHWE Ha MHAMKaTopa 3a ChCTOSHWE Ha
akymynatopHata 6atepus (K5) n motouacosHuka (K3), npeau Aa npogbkure.

3 OcsobopgeTe cnvpaykaTa 3a napkvpate (6). 3a aa TpaHcnopTupaTe MaluMHaTa Ao paboTHaTa 30Ha, MPUMOXETE NEeK HAaTUCK C kpaka Cv BbPXY NpeaHaTa YacT Ha nepana 3a rasta (8),
3a [ja Ce NPUABIXUTE HaNPeA UK BbPXY Nefana 3a 3afeH Xof, 3a Aa ce NpuaBMkuUTe Hasad. [pomeHsiiTe HaTiCka BbpXy nefana, 3a a AOCTUTHeTe XenaHaTta CKopocT.

4 HatucHete ByToHa 3a pasteop (F) v 3agpwxTe 3a 5 cekyHan, 3a Aa Hamokpute nofa. 3ABENIEXKA: ToBa Lie npefoTBpaTvt HagpackBaHe Ha nofoBaTa NoOBbPXHOCT Npu
CcTapTMpaHe Ha NonMpaHeTo ChC Cyxu YeTku. ToBa TpsibBa Aa 6bae HanpaBeHo Npeau HaTickaHe Ha ByToHa 3a BkNoyBaHe Ha nonupaHeTo (D).

5  HatucHete byToHa 3a BKNoYBaHe Ha nonupaHeTo (D) BeAHBbX 3a HOpManHo nonupaxe, ABa MMbTW 3a CUMHO MONMWpaHe UiV TPU MbTHU 3a PEXMM Ha eKCTpeMHo nonmupare. Kakto
[ebuTLT Ha pasTBopa, Taka M AebuThT Ha npenapata 3a nouncTeaHe (EcoFlex mogenv) umat 3 npeBapUTENHU HAaCTPOIKKM, KOUTO CbBNAAAT C 3 pexvma Ha nonupaHxe (BuxTe
MaHen 3a ynpaBneHue).
3ABENEXKA: Vma dyHkuns 3a npomsiHa Ha fiebuTa Ha pasTBopa, ako xenaete Aa yBenuuute febuta Ha pasteopa, 6e3 fja yBenuyasate cunata Ha nonvpaHe. 3aapbxTe byToHa
3a paateopa (F) 3a 3 cekyHay (MHAMKaTOPBT 3a pa3TBOp Lue 3anoyHe Aa Mura) v cef Toea otnycHete. Crie ToBa pasnonarate ¢ 3 CekyHaW, 3a Aa 3agafeTe pasnuyeH febut kato
npocTo HaTucHeTe 6yToHa 3a pa3tBopa (F) MHOrokpaTHo, oKaTo MHAMKaTOpBT 3a AebuT Ha pa3Teopa (K1) nokaxe aebura, koiito xenaete (1-5 / BuxTe MaHen 3a ynpasnexue).
Besika cnefjgallia kopekuys Ha cunaTa Ha NonmMpaHe Lie BbpHe HacTpolikaTa Ha fiebuta Ha pasTBopa A0 MbpBOHaYanHara.

6 Korato e HaTucHaT ByToHa 3a BKMtouBaHe Ha nonvpaHeTo (D) YeTkuTe, ryMeHUTe HaKpaitHULM U CTPaHUYHUTE METAW (LUMMHAPUYHM MOZENN) aBTOMATMYHO Ce CryckaT Ao NoAa.
CucTemnTe 3a nonupaxe, pa3Teop, BakyyM, Npenapar 3a nouncteae (EcoFlex moaenu) v cTpaHuyHUTE METNN (LMNMHAPUYHU MOAENM) aBTOMATUYHO Ce BKIIOYBAT M LE 3anoyHaT
paboTa korato nefanbT Ha rasra (8) e HaTucHaT. Besika oTAenHa cucTema MOXe Aa ce U3KIKYM Ui OTHOBO Aa Ce BKITKOYM Ypes HaTuckaHe Ha ByToHa i No BCSKO Bpeme Ha
MOYMCTBAHETO.
3ABENEXKA: Mpu pabota ¢ MalumHaTa Ha 3afieH X0, T'yMEHWST HakpanHuK aBTOMaTU4HO Ce Baura.

7 3anoyHeTe NonMpaHeTo KaTo ABVXKUTE MalunHaTa Hanpes no npasa IMHWS NPy HOPManHa NeLLexoaHa CKOpOCT U NPUMoKpHBaTe Beska MbTeka ¢ 2-3 uHya (50-75 mm). Perynupaiite
CKOpOCTTa Ha MallmHaTa v aebuta Ha pa3teopa npu Heob6XOAUMOCT B 3aBUCUMOCT OT CbCTOSIHUETO Ha Moja.
3ABEJNEXKA: MakcumanHaTa ckopocT Ha nouncTBaHe Moxe fia 6bae yBennyeHa upes HaTuckaHe Ha 6yToHa 3a 6bp3o nouncteaHe (L). abpuyHata MakcumanHa ckopocT Ha
noymMcTBaHe e No-masnka oT MakcumarHaTa TpaHCMopTHa ckopocT. HaTuckaHeTo Ha To3u ByToH urHopupa habpuyHinTe HAcTPOIAKK 1 NO3BONSIBA NOYMCTBAHE Ha MakcuMarnHa
TPaHCMopTHa CKOPOCT.

AKo nonupaTte MHOTO rnagka MoBbPXHOCT UMK CTE B PEXUM Ha ABOIHO-Nonu1paHe TpaKLwbH koHTpon™ ByToHa (B) perynupa BbpTALLMST MOMEHT Ha KonenaTa 1 ocurypsisa 3acuneH
KOHTpON 1 NOA0BPEHO cLienneHue ¢ noaa.
BucounHata Ha cTpaHiyHaTa MeTna Moxe fa ce perynupa. BuxTe pasgen ‘Moaapbxka Ha cTpaHWyHa MeTna “ OT ToBa PbKOBOACTBO.

N\ BHUMAHME!

38 aa n3berHete noBpeXaaHeTo Ha noaa, nombpmame OBWKEHNETO Ha MallMHaTa JoKaTo YETKNTE Ce BbPTAT.

[pu nonupaHe, npoBepsiBaliTe NEPUOANYHO CNej MalLMHaTa anu BcudkaTa oTnafdbyHa Bofa € cbbpaHa. Ako ocTaBa BOAa crief MalumHaTa, Moxe 61 ocBoboxaaBa TBbpAe MHOTO
pa3TBOp, MOACUTYPUTENHNS PEe3epBOap MOXE fa € MbIeH, UMK TYMEeHUs HakpailHuK ce HyXaae oT perynupate

9 MawwwuHaTa ce BpbLYa Ha NOCNEAHUS U3MON3BaH PEXMM Ha MOYUCTBAHE C MUHMMAIHA UMK MaKcUManHa KOHLIEHTpaLWs Ha npenapart 3a NoYUCTBaHE (ako npenaparsT 3a NOYUCTBaHE
€ MOHTUPaH U € akTuBupaH). HaTucHete ByToHa EcoFlex (G) 3a aa 3aMeHWUTE TekyLLMst PEXMM Ha NOYMCTBAHE 1 BPEMEHHO a YBENNYMUTE HATUCKa Ha nonupaxe, aebuta Ha
pa3TBOpa ¥ CbOTHOLLEHWETO Ha Npenaparta 3a NoYNCTBaHe (OCBEH ako HE e C MakcManHa KoHLeHTpaLms). ToBa Lue Hakapa MHOMKAaTOPbT Aa MUra 3a eiHa MUHYTA, [eBUTBT Ha
pa3TBOpa LLe Ce MOBULLM A0 CIEABALLOTO HUBO, HATUCKBT Ha MONMPaHE Lue Ce YBENUYM 0 CNeABaLLOTO HUBO W CbOTHOLLEHWETO Ha NOYMCTBALLMS Npenapar Le 6bae ¢ MakcMManHo
HWBO Ha KOHLIEHTpaLys (cucTemata 3a NoYMCTBALL Mpenapar LU Ce BKIHYM, ako e Buna usknoyeHa).
3ABENEXKA: HatuckaneTo 1 3agbpxaHeTo Ha byToHa EcoFlex (G) 3a 2 cekyHam NpeBknoYBa MEXaY PexuM Ha paboTa ¢ MUHUMarHa W pexum Ha paboTa ¢ MakcumanHa
KkoHLeHTpauus. EcoFlex cuctemara e yHKUMOHMpPa camo, ako cuctemara 3a nonvpate (D) e aktusupana.

10 Tpyn U3KMKOYMTENHO 3aMbPCEHI NOAOBE, eAHOKPATHO NONMpaHe MOXe Aa He Jaje 3a40BONUTENeH pesynTart 1 Aa Ce Hanara akTMBMpaHe Ha “4BOIHO nonupaHe”. Tasu onepauus
€ CblyaTa kaTo Npy eaHOKPaTHOTO NONMPaHe, C U3KMKYEHNEe Ha TOBA, Ye NPy MbPBOTO MUHABAHE NYMEHUAT HaKPalHWK € B TOPHO NONOXeHue (HaTucHeTe ByToHa 3a BcMykBaHe (),
3a J1a BANUrHeTe ryMeHns HakpaitHuk). ToBa N03BONsiBa Ha NOYMCTBALLMS Pa3TBOP Aa OCTaHe Ha NoAa, 3a Aa AeiCTBa no-Abnro. MocnefHOTO MUHaBaHe NPe3 ChlLKs y4acTbk, ce
npaBu CbC CBaNeH ryMeH HakpamHuk, 3a Aa 6bae cbbpaH HaTpynaHus pasTeop.

11 TogcuryputenHus pesepeoap uMa cnvpateneH nonnasbk (15), KONTO kapa BCUYKM CCTEMM, C U3KIMIOYEHME Ha CUCTeMaTa 3a 3aBUKBaHe, [a Ce U3KMoYaT Korato
MOACUTYPUTENHUST pe3epBoap e MbrieH. Korato T03v nonnasbk Aade curHan, NopcuryputenHusT peaepsoap Tpsibsa fa 6bae uanpasqeH. MawuHara Hsama fa cbbupa Boga unn aa
nonupa cnef nofaBaHe Ha curHan oT Nonmnaebka.
3ABENEXKA: Beuuku octaHanu MHAMKaTopy n3vessar v uHankatopsT “MogcuryputeneH pesepsoap nbneH” (K7) ce nosiBsBa Ha Aucnnes, korato NonnasbkbT Nogaae curHan. Ako
YCTPOWCTBOTO MHOTOKPATHO [1aBa rpeLlHa MHANKALMS 3a MbieH pe3epBoap, MOXeETE [ja akTUBMpaTe aBTOMATUYHOTO M3KIKOYBAHE W Aa MOBMKaTe KBanudmMLMpaH CepBU3eH TEXHUK
Cbobpa3Ho PbKOBOACTBOTO 3a 06CMYXBaHe, 3a Ja Bb3CTaHOBM Ta3un (YHKUWS.

12 Korato onepaTtopbT Ucka Aa Cnpe nonmpaHeTo unu NoACUrypUTENHUAT pe3epBoap e MbieH, HaTucHeTe byToHa 3a u3knouBaHe Ha nonupareTo (E) BegHbx. ToBa Le cnpe
@BTOMATWYHO YETKUTE 3a NONMpaHe U U3TUYAHETO Ha Pa3TBOP W NonupaLLs BokK Le ce BAUrHe Harope. MyMeHWsT HakpailHuK Le ce BANrHe cneq kpaTko 3abaBsiHe, BCMyKBaHETO
CbLLO LLe Crpe cref KpaTko 3aKbCHEHME (TOBA e Taka 3a [a No3Bomnv ocTaHanara Boga Aa 6bae cbbpaHa 63 NOBTOPHO BKITKOUBAHE Ha U3CMYKBAHETO).

13 TlpuasuxeTe MalmMHaTa 4O ONPeAeneHoTo 3a oTnagbyHu Bogy “EMO” u usnpasHeTe pesepeoapa. 3a Aa u3npasHuTe, M3LbpnainTe Mapkyya 3a nsrousate (19) ot 3agHus cektop
3a CbXpaHeHwe, criefl ToBa cBarneTe 3anyLuankara (ApbXKTe kpasi Ha Mapkyya Had HUBOTO Ha BOAaTa B pe3epBoapa 3a Aa ce u3berHe psisko, HEKOHTPONMPYEMO M3TYaHe Ha
oTnafbyHuTE BoaM). 3apedeTe pe3epeoapa 3a pPasTBop v NPOABIKETE NONMPAHETO.

3ABENEXKA: YBeperTe ce, Ye kanakbT Ha nogcuryputenHus pesepaoap (1) u 3anywuankara Ha OTTOUHWS MapKyy Ha noacuryputentus pesepaoap (19) ca gobpe 3aTBOpeHn nnm

MalLMHaTa HaMa fja Moxe fia cbbupa BoAa npaBuiHo.

Korato akymynatopHuTe 6aTepuu U3nUCKBaT npesapexaaHe MHAMKATOPBT 3a U3TOLLEeHa akymynaTopHa 6atepus (K8) e ceTHe, YeTk1Te 3a NONMpaHe M M3TUYAHETO Ha PasTBop Lue
cnpe v nonupaly 6ok Le ce BAUrHe Harope. MyMeHWUST HakpaiHuK Lye Ce BANUrHe Harope 1 BCMyKBaHETO LLe Cripe Cref kpaTko 3akbCHeHe. TpaHenopTupaiiTe MalumHaTa [0 30HaTa 3a
obcnyxBaHe 1 npe3apeneTe 6atepuuTe B CbOTBETCTBUE C YKa3aHWUsTa B paszena 3a akymynaTopHuTe 6atepiy Ha HacTOSILLOTO PbKOBOACTBO.
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WHCTPYKLIMW 3A YTIOTPEBA BBIITAPCKM - C

MOKPO NPAXOCMYYEHE

Etanu, kouto TpsibBa fa ce cneasat Npy OKOMMNEKTOBAHETO HA MalLMHATA C AOMbIHUTENHUTE NPUCTABKM 32 MOKPO NOYUCTBAHE C NPaxocMyKauka.

1 PaskayeTte noacurypuTenHus Mapkyy oT ryMeH Hakpaihuk (17). CBbpxeTe CbeAvHUTENS 1 MapKyda OT KOMMIEKTa KbM NOACUTYPUTENHNS MapKyy.

2 lMpukayeTe NoAXOAALM NPUCTaBKY 3a CbOMpaHe KbM Mapkyya. ([lombnHuTenen komnnekT 3a npaxocMyyeHe PN56413687 ce npeanara ot Nilfisk).

3 BkntoyeTe rnashms kiioy (A) M HaTucHeTe 6yTOHa 3a akTuBMpaHe Ha BCMykBaHETO (1). Bakyym-mMoTopbT v nomnata Lie paboTAT HenpekbCHaTo, A0KATO KNIOYbT He 6bae
HaTUCHaT OTHOBO, 3a fa ro uakmounte. 3ABEJNIEXKA: WrankatopbT “Mogcuryputenen pesepsoap MbrieH” e AeakTBMpaH, Korato MaluvHaTa e B PeXuM Ha BCMyKBaHe.
MonnaBbKbT LLe Cnpe NoToKa B NOACUTYpUTENHUS pe3epBoap.

3ABEJIEXKA: CnepBalite pbkoBOACTBOTO 3a 06CNyXBaHe 3a NOAPOOHM ONUCAHUA HA BCUYKM (DYHKLUM U B3MOXHOCTM 3a NporpamMmmpaHe.

A
Xo2 0.3% N A :
A =l .
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7

CNEQ YNOTPEBA

KoraTo npukntounTe ¢ nonupaHeTo, HaTucHeTe ByToHa uakmiousaHe (E). ToBa aBTOMaTU4HO Lue BAUTHE, Npubepe 1 Cripe BCUYKM CUCTEMU Ha MalLMHaTa
(yeTkaTa, rymeHust HakpaitHK, BCMyKBaHETO, pa3TBopa v npenapat (EcoFlex mogenu)). Cnep ToBa npuaBMxeTe MaluMHaTa [o 30HaTa 3a 06cnyxeaHe 3a
€Xe[HeBHa TexHM4YecKa NOALPBKKA U NpernefaiTe 3a Apyrv HeoOXoaMMM AENHOCTY Npeam ChXpaHeHKe.

3a fa u3npasHuTe pesepBoapa 3a pa3TBOp, CBaneTe Mapkyya 3a u3rousaHe (4) ot ckobata My 3a CbxpaHeHue. HacoueTe Mapkyya KbM onpefeneHoTo 3a
yenta “AEMNO” n nssageTe Tanata. MannakHeTe pesepeoapa ¢ YncTa Boja.

3a Aa usnpasHuTe pesepsoapa, UsTerneTe Mapkyya sa uarousare (19) ot soHata 3a cbxpaHeHue. Hacouete Mapkyya KbM OnpefeneHoTo 3a Lenra
“0EMNO” v n3BapeTe Tanata (OpbKTe Kpas HA Mapkyya Haf HMBOTO Ha BofaTa B pe3epeoapa, 3a Aa bbae u3berHato pssko, HEKOHTPONMPYEMO U3TUYaHe
Ha oTnagbyHUTe BoaM). MapkydybT 3a U3TOUBAHE Ha NOACUTYPUTENHWS pe3epBoap Moxe Aa 6bae NpUTUCHAT C Lien perynupaHe Ha notoka. MsnnakHeTe
MOLCUTYpUTENHIS pe3epBoap C uucTa Boga. poBepeTe NOACUTYPUTENHUS 1 BCMyKaTeMHWUS MapKyy; CMEHETE M aKo ca NperbHaTy Ui NoBpeaeHHU.
MaxHeTe YeTkuTe unn nogmnoxkuTe. M3nnakHeTe YeTkMTe UNK MOLMOXKATE B TONNA BOAA W v OCTaBeTe [a M3CbXHaT.

Csanete ryMeHUsIT HakpaiHuK, 13nrnakHeTe ro ¢ Tonna BoAa 1 ro noctaBeTe 0THOBO Ha cToMkaTa.

M3BapeTe OyHkepa Ha LMIUHOPUYHUTE CUCTEMM U TO NoumncTeTe cTapaTenHo. OTBOpeTe MaluWHaTa OT BEeTe CTPaHy KaTo CBanuTe npara v ApbnHeTe
OyHKepa Harope 1 HaBbH OT Kopryca, cnep ToBa u3BageTe.

lpoBepeTe rpachuka 3a nopapbKKa No-4OMY M M3BBPLLETE BCUUKM HEOBXOAMMM AENCTBIS MPEAN ChXpaHeHue.

FPA®UK 3A TEXHUYECKO OBCITYKBAHE

ENNEMEHT OT NOOAPBXKATA ExenHeBHO ExeceaMunyHo MeceyHo ExerogHo

3apexaaHe Ha akymynaTopHuTe batepum X

MpoBepka/MounCcTBaHe Ha Pe3epBOapUTE U MapkyduTe

I'IposepKa/nquCTBaHelsaBpraHe Ha YeTKNTE/MOANOXKUTE

MpoBepka/MounNCTBaHE Ha TyMEHUS HaKPaNHK

npOBepKa/I’IOLWICTBaHe Ha nonnasbKa 3a CnupaHe Ha BCMyKBaHETO

MpoBepka/nouncTBaHe Ha (unTbpa/pUNTpUTe Ha BakyyM MOTOpa

x| X X[ x| X[ X

[MouncTBaHe Ha 6yHKepa Ha UunuHOpu4HaTa cucTtema

I'IposepKa Ha NbTHOCTTA Ha eNeKTPoNUTa BbB BCAKA KrNeTKa Ha
aKymynaTopHute batepumn

MpoBepka Ha NparoseTe 3a NonupaHe

TpoBepKa 1 NoYnCcTBaHe Ha (hunTbpa Ha pasTeopa

MpoBepka Ha KpayHaTta/ mapKMHT cnupaykaTa 3a U3HocBaHe /
perynupase

[NouncTBaHe BaHWYKaTa 3a pas3TBop Ha LUunuMHOpUYHaTa cuctema

[TpomuBaHe Ha cucTemaTta 3a nouncTBaLy npenapart (camo EcoFlex)

x| X[ X X X| X X

[MoaopbxKa Ha CTPAHUYHUTE METNN

Cmas3BaHe - rpecbopku X

* [poBepka Ha rpacoTHUTE YETKM X

8
9
10

*Mpasete Nilfisk npoBepka Ha rpacnTHUTE YeTKM Ha BaKyyM-MOTOpa BeHBbX roauwwHo unv cneg 300 paboTHu yaca. YeTkata v 3aaBukBaLyuTe rpadmTHiTe
YeTkW Ha ABuraTens npoBepsiBaiTe Ha Bceku 500 yaca unm BeAHBX roOAMLLHO.
3ABENEXKA: O6bpHeTe ce kbM PbkoBOACTBO 32 06CNyXBaHe 3a NoBeye NoApOBHOCTY 3@ TEXHUYECKO 06CNYKBaHe 1 CEPBU3HA PEMOHTU.

ChbXxpaHsiBaliTe MalLMHaTa Ha 3aKpuTO B YUCTO W CyX0 NomeLleHue. MaseTe oT 3ampb3saHe. OcTaBeTe pesepBoapyuTe OTBOPEHY 3a a Ce NpoBETPsBaT.

Makntouete rnasHus kntoy (A) U3K (O) v n3BapeTe knioya 3a 3anansaHe.

AxymynaTopHuTe baTepun ca Hali-Ckbnusi KOHCYMaTUB Ha Tasu MaluMHa. 3a a 3aLmMTUTE MHBECTULMSITA CY U [ja NOMYYMUTE KONKOTO Ce MOXeE MOBEYE LK

OT aKymynaTopHuTe baTepuu, He 3abpaBsiiTe CreaHoTo:

+ Batepuu Le n3gbpxat No-AbAro Bpeme, ako Ce NoAAbPXKAT HAMbIHO 3apefeHH.

* AkymynaTopHuTe BaTepuu, KOUTO ca BKMIOYEHM KbM MalLMHaTa HMa Aa ce NOBPEeAsT ako 6baaT 3apexaaHv NepuoanyHo Npean Aa n3xabsaT MbHNs ey

kanauuTer.

* AkymynaTopHuTe BaTepuu Lye U3AbpXaT No-4bIro W LLe OCUrypST NOBEYE LMKIN ako 6baaT 3apekaaHu npu Besika Bb3MOXHOCT.

+ 3apsgHuTe yCTpOICTBA HSMa Aa Npe3apeasT U1 He[o3apeasT akyMynaTopHuTe 6atepuu.

* AkymynaTopHuTe BaTepuu e U3KIKYBAT NPEXAEBPEMEHHO aKo Ce ChbXPaHsIBaT B Pa3peaeHo ChCTOSHHUE.

* Bcekv geH cnep ynoTpeba, 3apsaHOTO YCTPOICTBO 3a batepuuTe TpsibBa Aa GbAE BKIHOYEHO 1 OCTABEHO B PEXIUM Ha 3apeXxaaHe 10 MbIHOTO 3apexiaHe
Ha BaTepunTe.
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CMA3BAHE HA MALLUHATA - ®UI'YPA 9

BeaHbx MeceyHo, cnaraiite Manko rPec BbB BCAKA rpecbopka Ha MallnHaTa, oKaTo rpecta ce nodaae Okono narepute.

MecTononoxeHus Ha rpecbopkuTe (Mnn HamaxeTe ¢ rpec), (AA):
BbpTALlaTa yacT 1 0cTa Ha ryMeHust HakpamHuK
Bana Ha BonaHa ¢ yHuBepcanHo CBbpaeaHe
KopmunHata epura
Pe36ute Ha GonToBeTe 3a perynauus Ha brbna Ha ryMeHust HakpanHuk

BeagHbX MeceyHo, HaHeceTe NEKO MaLIMHHO MACHO UMM CUHTETUYHA CMa3Ka cnipei 3a cMa3BaHe (BB):
KpaitHuTe konena Ha ryMeHus HakpamHuk
Cspb3kaTa Ha cnupadHus negan (pbyHa cnupadka)
BonToBe 3a perynupaHe BUCOYMHATA Ha CTPAHUYHUTE YETKM

SEKIL 9
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3APEXOAHE HA BATEPUUTE

3apexnaitte baTepunTe BCEKU MbT, KOraTo MalLMHaTa & U3MON3BaHa Uiu KoraTo MHAMKATOpbT 3a 6atepusita (K5) oTuuTa, Ye He € MbiHa.
3a 3apexgaHe Ha akymynaTopHuTe 6atepum...

1 Buxre dmrypa 10. HatucHete ByToHa 3a ukmniouaHe Ha akymynatopHute 6atepun (11).

2 OrtBopeTe CTpaHW4HWA NaHen 3a AOCTBN (27) 1 MbXHETE KynnyHra Ha 3apsgHOTO YCTPOMCTBO B KOHeKTopa Ha 6aTepusra (20).

3 CnepBaiTe MHCTPYKUWUUTE Ha 3apsiBHOTO YCTPOICTBO 3a akymynaTopHute Batepuu.

4 Cnep sapexpaaHe Ha b6aTepuuTe npoBepsBaiiTe HUBOTO Ha ENEKTPONUT BbB BCUUKM KNEeTKWU Ha akymynatopa. [lobasete AecTunupaHa BoAa, ako e
Heobxoaumo, 3a fia JOCTUIHE HUBOTO Ha TEYHOCTTA O OTBOpA 3a HamnMBaHe.

A NPERYNPEXOEHUE!

He ponbnBainTe 6atepuute npeau 3apexpaHe
3apexpante batepunte B JoOpe NPOBETPEHN NOMELLEHUS.

He nyweTe Npu 3apexpaHe Ha akymynaTtopHuTe 6aTepvw|.

Mpu obcnyxBaHe Ha akyMynaTopHuTe G6atepuu...

* CBarete BCuuky BukyTa

He nywerte

HoceTe npeanasHu ouuna, ryMeHu pbkaBuLy U TyMeHa npecTunka

Pabortete B f06pe nNpoBeTpeHO nomeLLeHe

He gonyckaiite MHCTPYMEHTM eQHOBPEMEHHO fja OKOCBAT NOBEYE OT eAHa Knema Ha akymynatopHute 6atepum

BWHATW paskauBaliiTe oTpuuatenHus kaben (maca) mspBi Npu CMsHa Ha akymynaTopHuTe 6atepuu, 3a fa usberHete uckpu.
BWHATW cBbp3BaiiTe oTpuuatentus kaben nocnegeH npy nocTaBsiHe Ha akymynaTopHuTe baTepum.

A BHUMAHME!

3a pa usberHete noBpeaa Ha NogoBaTa NOBbLPXHOCT, U30LPLIETE BOAATA U KNCENMHATA OT ropHaTa 4acT Ha
aKymynaTtopHuTe 6atepuu cnep 3apexaaHe.

NMPOBEPKA HA HUBOTO
HA ENEKTPONIUTA B
AKYMYJIATOPHATA
BATEPUA

[MpoBepsiBaitTe HUBOTO Ha ENEKTPONUTA
Ha akymynaTopHuTe BaTepum Hai-Manko
BEHBX CEAMUYHO.

Cnepn 3apexaaHe Ha 6atepuuTe,
CcBaneTe KanaykuTe Ha u3myckaTenHuTe
OTBOPM M NPOBEPETE HMBOTO Ha
€NeKTponnTa BbB BCAKa KneTka

Ha akymynatopa. /anonssaire
[EeCTUNMpaHa unn JeM1Hepanuanpaxa
BOfa B aBTOMaTa 3a MbilHEHe Ha
akymynaropHute 6atepum (GOCTBMNEH B
MOBEYeTO MarasnHm 3a aBTo4acT) 3a
Ja Ce HarmbIHU BCAKa KNeTka 40 HUBOTO
Ha uHaukaTopa (M Ha 10 MM Hap
ropHust Kpaw Ha cenapatopute). HE
npenbngaiTe 6atepumte!

A BHUMAHME!

KucenuHa moxe ga nonagHe
BBbPXY Nnoaa, ako batepuute

Ca nNpenbJIHEeHMN.

3aTterHeTe kanayk1Te Ha u3nyckaTenHuTe
OTBOpU. M3muiiTe NOBBPXHOCTTA Ha
akymynaTopHute 6atepuu ¢ pasTeop

ot cofja bukapboHat 1 Boaa (2 cynexu
NbXWLM coga Ha 1 nuTbp Boaa).

e
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NOOAPBHXKA HA T'YMEHWUA HAKPAUHUK

Ako r'yMeHuAT HaKpaI7IHI/IK OCTaB$s TbHKM NIMHAW UK BOLA, HOXOBETE MOXe Ou ca 3aMbpCeHU Unm noBpeaeHun. Ceanerte rymeHusa HaKpaVIHMK, n3nnakHeTe ro ¢
Tonna BoAda W NpoBepeTe HOXOBETE. O6preTe MNn CMeHeTe HOXOoBeTe ako Te Ca HapA3aHW, CKbCaHW, Hap'b66HI/I NN U3HOCEHN.

Kak pa 06BbpHem nnu noaMeHUM NOACYLIABaLLUA HOX Ha pe3epBHUA YMEH HaKpPanHUK...

1 Bwxre durypa 11. [loBaurHeTe ryMeHus HakpaiHuK OT NOAa, Cef ToBa OTKONYaNTe LigHTpanHus My ocuryputen (AA).

2 MaxHete pembuute (BB).

3 W3kapaiiTe pe3epBHUS HOX OT NOAPaBHSABALUNTE LLMATOBE.

4 HoxbT Ha rymMeHus HakpaitHuk uma 4 paboTHu pbba kakTo € nokasaHo no-4ory. 3aBbpTeTe HOXa Taka Ye YUCT, HenoBpeaeH pbb aa Obae obbpHaT kKbM
nmMueTo Ha MawunHaTa. CMeHeTe Hoxa ako Beuykv 4 pbba ca HasbbeHu, CKbCaHu MW U3HOCEHW [0 NoMyvaBaHe Ha ronsm paauyc.

5  CnoxeTe Hoxa,crefBaiikn CTbkuTe B 06paTeH ped v perynuparnte 13BMBKaTa Ha ryMEHUSIT HakpanHuk.

Kak pa 06bpHem nnu noamMeHUM NOACYLIABaLUA HOX Ha NPeAHUA TyMeH HaKpanHUK...

1 BaurHeTte ryMeHns HakpaniHuk OT noga, pa3suiiTe (2) pbyHo HaBuealyuTe ce raitku (CC) Ha ropHaTa YacT Ha ryMeHWs HakpainHuk W ro cBarneTe OT CToikaTa.

2 [bpeo cBaneTe v ABaTa pembka.

3 Ceanete BCWUYKM KPUNYATK raiikn, KOUTO 3aKPENST NPEAHNS HOX HA MACTO, Cnej KOETO MaxHeTe peMbka 1 Hoxa.

4 HoxbT Ha rymMeHus HakpaitHuk uma 4 paboTHu pbba KakTo e nokasaHo no-4ory. 3aBbpTeTe HOXa Taka Ye YUCT, HenoBpeaeH pbb fa Obae obbpHaT KbM
nMueTo Ha MawunHaTa. CMeHeTe Hoxa ako Beuykv 4 pbba ca HasbbeHu, CKbCaHu UMW U3HOCEHW O NoMyvaBaHe Ha ronsm paauyc.

5  Cnoxete Hoxa,crefBaiikn CTbNkuTe B 06paTeH ped v perynuparnte 13BuUBKaTa Ha ryMEHUSIT HakpanHuk.

PEFYNIMPAHE HA TYMEHUA HAKPAUHUK

VimMa aBe Bb3MOXHM KOPEKLMM Ha TyMEHUS HAKPaMHWK, bbJ1 1 BUCOUMHA.
PerynupaHe Ha brbna Ha ryMeHUsi HakpamHUK
Perynupaiite brona Ha ryMeHUs HakpaiHUK BUHArK Korato HOXbT € 6un oB6bpHaT UNK 3aMEHEH, U ako TYMEHWST HakpalHWK He NoAcyluasa Aobpe noga.

1 [lapkupaiiTe MalwnHaTa Ha paBHa, rnagka NoBbPXHOCT.

2 CHuxeTe ryMeHus HakpalHuK, NpeMecTeTe MallnHaTa Neko Hanpez 1 perynupanTe U3BMBKaTa M BUCOYMHATA HA TYMEHUS HaKpalHUK C NOMOLLTA Ha
6onTa 3a perynupate (22) u 6onToeeTe 3a perynupaHe Ha BUCOUMHaTa(28) Taka, Ye 3adHNS HOX Ha ryMeHUs HakpalHUK 4a AOKOCBa NMofoBaTa HacTunka
PaBHOMEPHO MO LifnaTa cu LUMPOYMHA W Aa € NEKO NperbHaT KakTo € NokasaHo.

3 BucoumHaTa Ha ryMeHus HakpanHuk e npeBapuTenHo HacTpoeHa B 3aBOAA, HO MOXE Aa Ce Hyxaae OT NepUoAnYHa HacTpomka, nopaam U3HOCBaHe.
[MpaBunHaTa BUCOYMHA Ha ryMEeHWUs HAKpaHUK e JOCTUrHaTa, Korato NpeaHuUst HOX Ha ryMeHWst HakpalHuK € B KOHTAKT C NoAa, HO He e NOArbHaT.
/3anon3Baitte 6onToBeTE 3a HACTPOMKA Ha BUCOUMHATA (28) 3a Aa CTe CUTypHH, Ye NO3ULMSTa Ha HOXa € efHaKBa OTMSIBO U OTASICHO.

4 Bonra 3a HaCTpolika Ha HakrnoHa(22) ce M3non3ea, 3a Ja ce perynupa Taka brbfa Ha MHCTPYMEHTA, Ye [a YeAHaKBM KOHTaKTa OT LieHTbpa KbM BbPXOBETE
Ha HoXa.

SEKIL 11
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NMOAAPBXKA HA NMPATOBETE

q)yHKLIMﬂTa Ha npara € Aa Haco4ea 0Tnagb4yHUTE BOOU KbM ryMEHUA HaKpaVIHMK, KaTo He No3BoNABa BoAaTa Aa U3nu3a OT paMKUTE Ha MallHaTa. anI
HOpManHa yn0Tpe6a HOXOBETE Ce U3HOCBAT BbB BPEMETO. OnepaTopr e 3abenexu Marko KonM4yecTso Bofa Aa M3Tiya nog nparosete. NlecHo Moxe aa 6bae
HanpaBeHa KOpeKUWs Ha BUCOYMHATA C LieN1 CHUXXaBaHe Ha HOXOBeTe, Taka Ye LANoTo KONNYeCTBO Boda Aa Obae C'b6VIpaHO OT rymeHusa HaKpaI;IHI/IK.

3a obpbLuaHe UNM NoAMsIHA Ha NparoBeTe Ha Nonupallarta cUCTeMa...

1 Buxre durypa 12. Pasxnabere (2) pukcupalymte 6ontose Ha npara (AA) (2 3a Bcsika cTpaHa) v ceanete MexaHuaMa (BB) ot nonupatyms 6riok.
3ABENEXKA: Ceanete nparoseTe Kato MbpBO M NTb3HETE Hanpes v creg ToBa M U3AbpnaTe HaBbH.

2 Csanerte BCWUYKM YacTu, KoUTO Npuabpxat HoxoseTe kbM nparoseTe. SABENIEXXKA: OcHOBHUAT HOX Ha BCEKW Npar € NPUKPEneH ¢ hukcaTopu, 3a KoUTo He
Ca HYXHW MHCTPYMeHTY 3a Aa 6baaT ceaneHu. MpocTo pasxnabete ronemute kpunyaty raiku (CC) v cnep Tosa 3aBbpTeTe BonToBeTe (DD) OT BbHWHATA
CTpaHa Ha nparoBeTe, JOKaTO 3aCTaHaT XOpPWU3OHTAINHO W HAaTUCHeTe npe3 0TBopuTe. MankuaT BbTPELLEH HOX (/) Ha A1CKOBUTE MOAENM € NPUKPeneH Ype3
nnaHka u ABa 6onTa c raitku u uma 2 pabotHu puoa.

3 TnaBHWAT HOX Ha npara uma 4 pbba KakTo e nokasaHo. 3aBbpTETE HOXa Taka Ye YNCT, HenoBpeaeH pbb Aa Gbae 06bpHAT KbM LieHTbPa Ha MaluMHaTa.
CMeHeTe HOXOBETe KoraTo BCu4kW 4 pbba ca HazbbeHM, CKbCaHW NN M3HOCEHM [0 CTEMeH, B KOSATO He MoraT Aa 6baat perynupau.

4 TlocTaBeTe OTHOBO NparoBeTe Ha MallMHaTa M perynupaiTe Hoxa 3a ONTUManeH KOHTaKT C Nofa KoraTo YeTkaTa € NnocTaBeHa B N031LMs 3a NonMpaHe.

PErYNUPAHE HA BACOYNHATA HA NMPATA

1 ®ukcmpawymte GonToBe Ha Npara pasnonarat ¢ BTYMNKW 3a perynupaxe Ha HuBoTo (FF), kato moraTt fa 6bAaT noBAuraHv unn CHWXKaBaHM 3a ja KoMneHcupar
M3HOCBAHETO Ha HOXOBETE.

2 3apa perynupare, cBarneTe MexaHuama Ha npara (BB) ot nonupatums 6nok 3a ga LOCTUTHETe A0 BTYMKuTE 3a perynupaHe Ha HuBoTo (FF). CbBeT 3a
perynupaHe: ®ukcupalymte 6ontose (AA) moraT Aa 6baat pasxnabeHu kaTo 0TMECTUTe NparoBeTe HansBo W 3aBbpTUTE BTYNKuTe 3a perynupate (FF)
BOCTUranky 4o TAX U3NOA MexaHWu3Ma Ha npara.

3 3aBbpTerte perynupaluute BTYnKu (FF) (Harope unv Hagony), B0 NONOXeHWe, B KOETO HOXOBETE Ce NPerbHaT A0CTATbYHO NPY MONMPaHETo, Taka ye
BCUYKW OTNagbyHW BoAM Aa 6baaT 3agbpxaHmu BbB BbTpelLHoCTTa Ha nparoBeTe. 3ABEJIEXKA: [MpaBeTe manku KopekLuu 3a ONTUManHu pesynTaT
npy MoACyLLIaBaHETO C HOXOBETe. He cnyckaiTe HOXOBETe TBbPAE MHOMO A0 CTEMNeEH,B KOATO f4a Ce NperbHaT NPekoMepHo, 3aLLoTo TOBa Lie JoBeae 40
HEHY)XHO M3HOCBaHe Ha nparoBeTe.
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noaaPBbXKA HA CTPAHUYHUTE METIU

CTpaHuyHNTE METNN NpemaxBaT 3aMbpcsBaHUSTa U OCTaTbLMUTE OT CTEHWUTE 1 BOpAIOPUTE U T HAaco4BaT KbM OCHOBHaTa MeTna. Perynupaiite cTpaHnyHaTa
MeTna, Taka Ye KocbMyeTaTa Aa onupat B noga B nocoka ot 10 yaca (AA) fo 3 yaca (BB),kakTo e nokasaHo Ha ¢purypa 13 korato MeTna e Hagony v paboTu.

AP W -

SEKIL 13

CTpaHnyHUTE METNN Ce perynupar Ype3 pexinMa 3a HacTpoiika. 3a Aa BNe3eTe B “PexiM 3a HacTpolika” U3BbPLUETE CNEAHUTE CTHIKN...

3aBbpTeTe KoHTakTHUSA kntoy (A) B USKMKOYEHO nonoxenue (O).

HatucHeTe 1 3agpbxTe ByToHa 3a cTpaHuyHaTa metna (C) v 6yToHa 3a u3kniouBaHe Ha nonmpaHeTo (E).

[Hokato 3agbpxarte 6yToHuTe HatucHaTh (C & E), 3aBbpTETE KOHTAKTHMSA KMtod Ha noauuus BKITFOYEH (1).

3agpbxTe GyToHNTE 3a 2 CekyHAM, AOKATO CBETOAMOAWTE 3a aKTUBMPAHE 1 [eakTMBMPaHe Ha CTpaHWyHaTa MeTNa ce BKIYaT.
OcsobogeTe 6yTonute. Ha gucnnes (K) we ce nokaxe [SIDE BROOM ADJUSTMENT] “PEFYNMPAHE HA CTPAHUYHATA METNA".

U.lOM BEJHBLX BNE3eTe B “pe)KI/IM 3a perynwpaHe” M3BbpLUETE CrefHNTEe CTBIKK, 3a Aa HACTPOUTE CTPAHUYHUTE METNN.

1 HatucHete 6yToHa 3a BKniouBaHe Ha nonvpaHeTo (D) 3a Aa cnycHeTe CTPaHWYHUTE METNIM M HaTUCHETe BYTOHa, KoITo oTroBaps 3a Tax (C) 3a fa v
BAWUrHETE A0 XenaHaTa BUCOUMHA.

2 3a[pa 3anasvTe NONMOXEHWETO HA CTPaHMYHATa MeTNa, HaTUCHeTe ByTOHa 3a U3kntouBaHe Ha nonupateTo (E). CTpaHnyHMTe METNM Le ce BAWrHaT Ao Hait-
FOpHO NOMOXEHME W Ha AUCNEs Lye Ce NoKaxe WKOHa, HanodobsBaLLa KNty (nokasBalya, Ye KOHTaKTHUST KMoy TpsibBa Aa ce BKITHOUM 1 U3KITHUM).

3 MawwuHara Beye e npenporpammpaHa fja “3non3sa HoBaTa no3uLmus Ha CTpaHUYHUTE METIN.

3ABEJIEXKA: MawuHata TpsibBa Aa ce CbxpaHsia C BAUTHATM CTPaHN4HU MeTnn. CTpaHuuHuTe MeTnn TpsbBa Aa ce CMEHST, KoraTo KocbMyeTara ca
W3HOCEHU A0 AbMKWHA 3 MHYa (7,62 CM) UK ca HeedeKTUBHN.

3a na cmeHuTe CTpaHW4HaTa MeTna...

1 BaurHete ctpannyHata meTna(u).
2 ssaperte ronemus wudT (CC) npuabpxalikv CTpaHuyHaTa MeTna v s cearnete.
3 MoHTupaitTe HoBaTa MeTNa KaTo A NITb3HETE HAarope BbpXy Bana 1 noctasuTe 0THOBO LumdiTa (CC).

SN [
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OTCTPAHABAHE HA OCHOBHU MALUWHHW HEU3NMPABHOCTU

Mpo6nem

Bb3MoxHa npuymHa

OTcTpaHsaBaHe

HeedekTnBHO cbbUpaHe Ha Boaa

VI3HOCEHM Mnu CKbCaHN HOXOBE Ha ryMEHus!
HaKpaHWK

OGbpHeTe unn cmeHeTe

HeperynupaH rymeH HakpaHuk

PerynupanTe Taka, 4e HoxoBeTe Aa
A0KOCBAT NOfA PaBHOMEPHO
[lo usnara wmpuHa

[Tenex nogcuryputeneH pesepeoap

W3npasHeTe nopcurypuTeneH pesepeoap

Tey B OTBOAHUTENHUS MapKyy Ha
MOACUTYPUTENHUS PE3EPBOAP

lMogocurypeTe kanaykata Ha
OTBOJHWUTENHUS MapKyy UNu 8 CMeHeTe

Teu OT rapHUTYpaTa Ha NOACUTYPUTENHUS
pe3epeoap

lNoomeHeTe rapHuTyparta / kanaka

OcraTbLy, 3aXBaHaTV B ryMeHNs
HaKpanH1K

MouncteTe r'yMeHua Bangk

3anyLLeH BcMykaTereH Mapkyy

OTCTpaHETe 3aMbpcaBaHuATa

M3nornaBsaTte npekaneHo MHOro pasTeop

Hamanete pebuta npes byToHa 3a
pa3TBOP Ha KOHTPOIHUS NaHen

Kanaka Ha counTbpa 3a NsHa He e
YNMbTHEH

YnmbTHeTe Kanaka npaBuITHO

JloLwo Ka4yecTBO Ha NonmpaHeTo

VI3HoceHa YeTka N noanoxka

SaBpreTe Unu CMEHeTe YeTKuTe

HenogxoasLy, TMn YeTka UK Noafoxka

Koncyntuparite ce c Nilfisk

HenopxoasLy nouncTeaLy npenapat

Koncyntuparie ce c Nilfisk

[lBwxuTE MalLMHaTa TBbpAe 6bp3o

HamaneTe ckopocTTa

He n3nonseate focTaTbyHO pasTBOp

YBenunyete aebuta npes yToHa 3a
DA3TBOP Ha KOHTPOMHUS NaHen

[lBuratenute He paboTaT

3apenctead 20 Amp (F3) npekbcaay Ha
Bepurata

[MpoBepeTe 3a KbCO CbeanHEHME I
pecrapTupaiiTe

HepnoctaTtbueH aebut Ha pa3Teopa
UMK NKNca Ha pasTeop

MpaseH pesepeoap 3a pa3TBop

HanbnHeTe pesepsoapa 3a pasTeop

36ﬂyLLI9HI/1 KnanaHu, (untbp, BaHM4Ka Uim
Tpb6K 3a pasTBop

MpomuinTe TpbOWUTE, BaHWUKaTa U
(OUNTHPDLT 3@ NOYNUCTBAHE HA PA3TBOpa

Paateop CIMPAH

AKTVBMpaIiTE MUEHETO C PA3TBOP Ypes
GYTOHA Ha KOHTPOMHWS NaHen

EnekTpomarHuTHWs knanaH 3a pa3TBop e
3anyLleH unmn nospeaeH

[TouncteTe N1 CMeHeTe KnanaHa
(BUXTe PLKOBOACTBOTO 3a TEXHUYECKO
obcnyxBaHe)

MawwHaTta He paboTu

3apencTtBaH OyTOH 3a aBapuiHO cnnpaHe

CBbpXETe KyNnyH3uTe Ha akyMynaTopHUTe
baTepuu

BkntoueH OyToH 3a 6e3onacHoCT Ha
oneparopa

[poBepeTe 3a OTBOpPEHa Bepura 1
3ameHeTe

['naBeH CUCTEMEH KOHTpOnep

MpoBepeTe KOZOBETE 3a IpeLuka
(BuxTe pbKOBOACTBOTO 3a TEXHUYECKO

_ obcnyxBaHe)
3apenctead 3 Amp (F1) npekbcBay Ha [TpoBepeTe 3a KbCO CbeAMHEHNE U
Bepurata pecTapTupante

MPEOHO/3AOHO NMPELABAHE
He paboTu

KoHTponep 3a ckopoCT Ha 3aABUKBaLLaTa
cuctema

[MpoBepeTe komoBeTe 3a rpeLlka
(BuxTe pLKOBOACTBOTO 3@ TEXHUYECKO
obcnyxBaHe)

3apencTBaH 6YTOH 3a aBapuitHO crivpaHe

CBbpkeTe KyNNyH3nuTe Ha akyMyraTopHUTE
baTepuu

BcmyksaHeTo npekseBa n
AUCnnesT nokasea

“IMbIIEH", korato
NOACUTYPUTENHUSA pe3epBoap He
€ MbIeH

3anyLueH Mapkyy Ha ryMEHUs HakpanHuK

Mauuctete octatbumTe

3aCMYKBaHe Ha ronemu konuvyecTtsa Boaa
NpK BUCOKa CKOPOCT Ha ABWXeHne

HamarneTe ckopocTTa uUni fleakTusupaiTe
hyHKUMSTa 33 aBTOMATUYHO M3KMioYBaHE
(BuxTe pLKOBOACTBOTO 3a TEXHUYECKO
obcnyxBaHe)

HesagoBonuTenHo MeTeHe
(LunmuHppuryHa cuctema)

[TbneH byHkep

W3npasHete 1 noumctete ByHkepa

M3HoCEHM YeTKM

CmeHeTe YeTkuTe

KocbMmyeTata ca ce cnnactunm

3aBbpTeTe YeTkuTe

Hsima noTok Ha nouncTeaLms
npenapat(EcoFlex mogenu)

MpasHa kaceTa 3a NoYMCTBALL Npenapart

HaneliTe MveLL npenapar B kaceTata

3anyLueH K nperbHaTv TpbLou 3a
QTBEX[AHe HA NoYMCTBALLMS Npenapat

[peuncTeTte cuctemata, U3mbHeTe
TpbbuTe, 33 1a NpemMaxHeTe NperbBaHusTa

3aneyaTBallara kanadka Ha kacetara
3a MOYMCTBALY Mperapat He ce 3aTeaps
NNbTHO

OnuTailTe fja HanacHeTe 3aneyaTBallaTa
Kanayka

OkabensBaHe Ha nomnara Ha noYncTBaLms
npenapart
Paska4eHa unv Haonakm

CebpxeTe unu 3akadvete kabenute
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OTCTPAHABAHE HA OCHOBHWU MALUWHHW HEU3NMPABHOCTU
NMOKA3BAHE HA KOOOBETE 3A IPELLIKA

Bcuuku kogoBe 3a rpeluka, 0TYeTEHN OT 060pynBaHeTo / \
Ha KOHTPOJTHO Tabno A2 e ObaaT nokasaHu Ha aucnnes
Ha KOHTPOMHWSA NaHen, kakTo cneaga. Ako CbllieCTByBa

X 0.2
noseye OT efjHa rpeLlka, BCAKa efHa OT TAX Le Obae @ﬁ-’ 29 D]]]]

nocnenosaTenHo Noka3aHa Ha gucnnea npe3 nHTepsan ot

edHa cekyHaa. Mpelukara (A) Lwe ce NosiBX kaTo CUMBON, il
4 e | | N ([

Hanopo6sBalLL, raeyeH kntoy A~ nocnegsaH ot ABYLMdpeH
koa. Hanpuwmep, /c 29 KaKTo e noka3aHo Ha cbCeaHaTa \_ J
kapTuHka, 61 03Ha4aBano nospeaa Ha Bakyym MoTopa

Kog Ha Kog Ha
. | OnucaHue Ha rpewwka/noBpeaa . | OnucaHue Ha rpewwka/noBpeaa
aucnnew avcnnew
/c o1 MoBpena Ha R2 peancTopa-ceH3op Ha Lwnaidams /. 1 OTBOpeEH gBuraTesn Ha nonmpawyys Bb3en
Bb3en ﬁ 29 J1aBa yeTKa — npekbCBaHe B HAMOTKaTa Ha ABUraTens

/03 | MoBpena B perynaopa Ha ckopocTTa

/- 23 JIsiBa YeTKa - KbCO KbM 3eMsi B ABUraTensi
MpeToBapBaHe Ha BUraTens Ha Wnadalums Bb3en

/(' 04 VimaitTe npeaBua, Ye HsKOM MOAENM U3MON3BaT eayH, /c, 24 LleHTpanHara YeTka — NpekbCBaHe B HaMOTKaTa Ha
[Ba WNW Tpu ABUraTens. ABUraTBAA
MNpeTtoBapsaHe Ha HaMOTKaTa Ha [BUraTenHus A o5 | LlenTpanta yetka — KbCo KbM 3eMs B fjBuraTens

f 05 KOHTaKTOp Ha nsBaTa YeTka ; % [scHa YeTka — NpeKbCcBaHe B HAMOTKaTa Ha gBuratens
KoHTakTop K4 e 3a nesnst MOTOp Ha Tpu-ABUraTenHus

P P Ha TpU-A /r [lsicHa YeTka — KbCO KbM 3eMsl B 1BUraTens

mogen. 27
lMpeToBapBaHe Ha HaMOTKaTa Ha KOHTaKTOpa Ha /f 28 OTBOpEH 3aaBIXBALLY MEXaHU3bM Ha NonupaLuus 6ok
ABUraTens Ha LigHTparnHaTta YeTka /r 2 OTBOpeH BakyyM Asuraren

/c 06 KoHTaktop K3 e 3a LeHTpanHus auraTesn Ha Tpu-
pBuratenHute mogenu. K3 e 3a nesus guraten Ha
[OBY-[BUraTeNHUTE MOAENN. 5 31 Kbco kbM 3ems Ha K1 KOHTaKTop Ha BakbbM MOTOpa
lMpeToBapBaHe Ha HamMOTKaTa HAa KOHTAKTOP Ha
ABUraTens Ha AsicHaTa YeTka

/r 30 [pekbcBaHe B HaMoTKaTa Ha BaKyyM MoTOpa

/’ 3 [peKbcaHe B 3a[BWKBALY MEXaHWU3bM Ha rymMeHua

HaKpamHuK

A 07 | Kontaktop K2 e 3a fectns fgraten Ha Agy- Wit Tpu- J/ 33 | Mpexwcsane 8 L1 enekTpomarkuTeH knanaH 3a pasreop
[BUraTenHnTe Mopen. K2 e evHCTBEHIS KOHTAKTOp 3a c X
eHOBA/TATENHATE MOZEMM. F o 1CO KbM 3eMs1 B L1 enekTpoMarnuTeH knanaH 3a

£ o3 MpeToBapBaHe Ha 3a/BUXBALLOTO YCTPONCTBO Ha l‘_’la?g'?:gBaHe S owTaTa 33 Jowas Ra pasTaona
MoYMCTBALLUMS Bb3EN /c' 35 P P P P

/ 09 | TpeToBapsare Ha Bakyym MoTopa. F MpekLCBaHe B HaMOTKaTa Ha ABUraTens Ha

/10 | Mpetosapsare Ha koHTaKTopa Ha K1 BaKyym MoTopa. CTpaH4HaTa MeTna

/r 37 Kbco kbM 3emst Ha K6 gBuraten Ha CTpaHu4HaTa MeTna

/’ 11 [TpeToBapBaHe Ha 3aABWKBALLWA MEXaHWN3bM Ha

rYMEHUs HaKpanHuK

F MpeKbCBaHe B BATATENS Ha 3aBIKBALLMSA MEXaHN3bLM
F 1 MpeToBapBaHe Ha L1 enexTpoMarH1TeH knanaH 3a Ha CTpaHn4HaTa MeTna

DASTEOD £ 3 MpeKbCBaHe B HAMOTKATA Ha KOHTAKTOpa Ha
/~ 13 | MpeToBapsate Ha nomnara sa 40supare Ha pasTeopa LOMBIHATENHNA NBUTATEN
/f Kbco KbM 3emst Ha K5 KOHTaKTOp Ha AOMbAHUTENHNS
F 15 MpeToBapBsaHe Ha KkoHTakTopa K6 Ha fBuratens Ha 40 | peyraren

CTpaHMyHaTa MeTna ‘ F 4 MpekbCcBaHe B CUTHANM3aTop 3a 3aAeH X0z

F MpeToBapBaHe Ha 3a[iBIKBALLOTO YCTPOMCTBO Ha
7| crpavinunara metna

18 lpeToBapeaHe Ha K5 noMoLLieH KOHTaKTop

/4o | KbCcoKbM 3emst B CurHanusaTopa 3a 3aiieH XoA

J/ 19 | MpeToBapare Ha curHanusaTopa 3a 3ajeH xoa

,c 20 Hew3npaBHOCT Ha KnakcoHa
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AKCECOAPHU / ONumn

B LonMbnHEHWe KbM CTaHZAPTHUTE KOMMOHEHTU, MalLMHaTa Moxe fa Obae o6opy,qBaHa CbC CriefiHUTe akcecoapi/ onumuu, B 3aBUCUMOCT OT

cneuuduryHaTa ynotpeba Ha MalumHara:

YeTku ¢ Nno-TBbpa UK NO-MeK KOCbM

KomnnekT 3a aBTOMaTNYHO 3apexaaHe Ha pa3TBop
OkomnmnekToBaH BakyyM MOTOp

OkomMnriekToBaHa curHanHa namna
OkomnnekToBaHa Nykco3Ha ceaarka
OkomnnekToBaH npeanaseH Nnokpue
OkomnnekToBaH npeanaseH KonaH

3a JOMbAHUTENHA MH(OPMALMS OTHOCHO NOCOYEHNTE MO-TOpe akcecoapu, 0GBPHETE Ce KbM YTbIIHOMOLLEH ThproBeL, Ha Ape6Ho.

OkomnnekToBaH POnKOB MeXaHM3bM 3a U3BaxdaHe Ha 68Tep|/|ﬂTa

KomnnexT npeanaauTeny 3a kpakata Ha oneparopa

OkomnnekToBaHa 3BYyKOBa CuUrHanunsauus npu BKNOYeH 3afeH Xoa

KomnnekT nuctonet cnpeit
OkomnnekToBaH hap

OkomnnekToBaHa TBbpAa npeaHa 6poHs

KomnnekT noctenky 3a nof

KomnnekT 3a oTYnMTaHe Ha XuMuKanute
OkomnnekToBaH npegeH ponbap

CbCraB Ha MatepuanuTe 1 Bb3MOXHOCT 3a peLinknnpaHe

Tun % oT TernoTo Ha mawuHarta % Peunknupyemoct
AnymuHuiA 2% 100%
Enektpuyeck / MoTopu / gBuratenu - pastu. 19% 33%

YepHu meTanu 51% 100%
KabenHu cHonose / kabesu 2% 81%
TeyHocTy 0% 0%
[1nacTMacoBu - HEPELWKIUPYEMM 3% 0%
[nacTMacoBy - peLMKINPYEMM 3% 100%
MonueTunex 21% 92%

Kayuyk 1% 33%

CTOWHOCTU HA OEBUT HA PA3TBOPA

CToiHOCTH NpY CTaHAApTeH AebuT CToiHOCTU NpY M3BBLHPEAeH aebut

1 bar 2 bars 3 bars 4 bars 5 bars
1100 anckos .84 GPM 1,00 GPM 1,50 GPM 2,00 GPM 2,50 GPM
1100 ymnuHapuYeH 0,70 GPM .84 GPM 1,00 GPM 1,50 GPM 2,50 GPM
1300 auckos 1,00 GPM 1,50 GPM 2,00 GPM 2,25 GPM 2,50 GPM
1300 umnuHapuYeH 0,84 GPM 1,00 GPM 1,50 GPM 2,00 GPM 2,50 GPM
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TEXHWYECKU CNELMOUKALIUMN (CNEQ MOHTUPAHE U TECTBAHE HA YCTPOUCTBOTO)

Mogen SC6500 (1100C) SC6500 (1300C)
SC6500 (1100D) SC6500 (1300D)
Mogen Ne 56414023 56414025
56414022 56414024

HanpexeHue, akymynaTopHu 6atepum V 36V 36V
Kanauutet Ha akymynatopHata batepus Ah 480 480
Knac sawwra IPX3 IPX3
HwBO Ha HansiraHe Ha 3ByKa - LLUNUHAPUYEH
IEC 60335-2-72: 2002 I'IgnpaBKa 1:2005, 1SO 11201 dB(A)20Pa 70 70
HuBo Ha HansraHe Ha 3ByKa - KpA
(IEC 60335-2-72, 1ISO 11201) HecurypHocT dB(A) 30 30
HuBO Ha HansiraHe Ha 3Byka - BUCKOB
IEC 60335-2-72: 2002 I'IanaBKa 1:2005, 1SO 11201 dB(A)/20uPa 70 70
HuBO Ha HansraHe Ha 3Byka - KpA
(IEC 60335-2-72, 1ISO 11201) HecurypHocT dB(A) 30 30
BpyTHO Terno — yunuHApuYeH Ibs / kg 3325/ 1508 3410/ 1547
Terno npu TpaHCMOPTUPAHE - LUNMUHAPUYEH Ibs / kg 2897 /1314 2982 /1353
BpyTHo Termno — AuckoB Ibs / kg 3220/ 1460 3320/ 1506
Terno npu TpaHcnopTMpaHe - AUCKOB Ibs / kg 2792/ 1266 2892 /1312
MakcumanHo HaToBapBaHe Ha KoNenoTo BbpXy noAa (0Tnpes B LieHTbpa) psi / kg'cm2 116 /8,15 116/8,15
MakcumanHo HaToBapBaHe Ha KonenoTo BbpXy Noja (3agHo ASICHO) psi / kg/cm? 81/5,69 81/5,69
MakcumanHo HaToBapBaHe Ha KoenoTo BbpXy Noja (3agHo Nseo) psi / kg/cm? 86/6,04 86 /6,04
Bubpauuu npu pvyHo ynpasneHue (ISO 5349-1) m/s? <1,12m/s? <1,12m/s?
Bubpauwu npu pvyHo ynpaeneHue (ISO 5349-1) HecurypHoct m/s? 0,11 m/s? 0,11 m/s?
Bunbpaumu Ha cegankata (EN 1032) m/s? <0,35m/s? <0,35m/s?
BuGpauwu Ha cepankata (EN 1032) HecurypHocT m/s? 0,035m/s? 0,035m/s?
CnocobHocT 3a NpeofonsiBaHe Ha HakMoH - TpaHcnopT 16% (9°) 16% (9°)
CnocoBHocT 3a npeofonsBaHe Ha HaknoH - MouncteaHe 10,5% (6°) 10,5% (6°)
[bmKk1Ha Ha MalmHaTa inch/cm 73,5/187
BucoumHa Ha matumHaTa inch/cm 58,5/148,6
BucoumnHa Ha MalumHaTa(c npeanaseH nokpue) inch/cm 84/213
LLMpuHa Ha MaLLMHaTa C PONKM - IUNUHAPUYEH inch / cm 4751121 55,5/ 141
LLMpuHa Ha MalLMHaTa C POITKM - OUCKOB inch / cm 42,5/108 52,5/133
LLMpuHa Ha MalLMHaTa C ryMeH HakpanHuk inch/cm 49/125 “F” 57 /145 “H”
MuHMManHa LW1pKrHa Ha KOpUAOP, HyXHa Npu 3aBuBaHe inch/cm 84 /214
KanauuTeT Ha pe3epBoapa 3a pa3TBop Gallon /L 70/ 265
KanauumTeT Ha pe3epBHUS pe3epBoap Gallon/ L 70/ 265
TpaHcnopTHa ckopocT (Hanpes makcumanHa) mph / kph 6,0/95
TpaHcnopTHa ckopocT (Hasag Makcuman+a) mph / kph 3,0/50
Paamep Ha oTaeneHneTo 3a akymynaTopHuTe 6atepum (npubnuautenHo)

BucounHa (Makcumym) inch/cm 19/48,2

LLnpuHa (makcumym) inch/cm 20/50,8

[bmkuHa (Makcumym) inch/cm 31,75/80,6
lonemuHa Ha YeTkaTa 3a nonupaqe
[nameTbp Ha BbHLUHATA YacT Ha YeTkaTa 3a NONMpaHe - LMNUHAPUYEH inch / cm 85/216
(BbTpelwHoTo sigpo e 5/ 12,7 cm)
[lbmkuHa Ha nonupatlyaTa Yyetka - LUNUHAPUYHA inch / em 38371974 46,6/1184
(OBe YeTkW Ha MaLLMHa)
[nameTbp Ha YeTkaTa — AUCK inch /cm (Konmuectso ot 2) 20 / 50,8 (Konuyectso ot 3) 17 /43
CkopocT Ha nonupallata Liununapuyer RPM 630 630
yeTka OuckoB RPM 240 225
Kanauutet ByHkep - LiunuHapuyeH /L 040/ 11 0,50/14
LLnpvHa Ha noymcTeHaTa mbTeka (nonupaHa mbreka) inch /cm 40/101 48/122
/13meTeHa MbTeka CbC CTPaHUYHUTE METIIN — LUNUHAPUYEH inch/cm 57 /145

nonupaxe N MOHTUPaHK akymynaTopHu 6atepum.

* BpyTHO Terno: CTaHaapTHa MaluMHa 6e3 OMbIHUTENHM ONLMK, MhIeH PE3epBoap 3a Pa3TBOP M NPa3eH NOLCUTYPUTENEH PE3EPBOAp, CbC CMEHAEMM YETKM 3a

** Terno npu TpaHcnopTupaHe: CtaHgapTHa MawwnHa 6e3 [OMbIHMTENHM ONLMK, NPa3eH NOACUTypUTENeH pesepaoap M pe3epBoap 3a pasTeop, C MOHTUPaHK

akymynaTopHu 6atepum u 6e3 onepatop.
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Tntretinerea benzii de SIErgere...........o.ovwweioooeoieeeeveveecsesssseseessseseeens D-21
Reglarea benzii de Stergere ... D-21
Intretinerea marginilor laterale................ccccooomverorveveveccriesns D-22 - D-23
Tntretinerea MAtUNT [AErale.............oovvvvvvveeeeeeesseeeeeesee s eeeeseseeees D-24

Remedierea problemelor

Date tBANICE . ..vvvececeeceeeeee e

/\ ATENTIE!

* Procedati cu extrema ATENTIE atunci cand utilizafi aceasta masina. Asigurati-va ca cunoasteti bine toate instructiunile
de utilizare Tnainte de a folosi aceasta masina. Daca aveli intrebari, adresatj-va superiorului dumneavoastra sau
distribuitorului industrial Nilfisk din zona dumneavoastra.

+ Daca masina se defecteaza, nu incercati sa remediati problema decéat daca superiorul va indruma sa faceti aceasta.
Solicitati-i unui mecanic calificat al firmei sau unui angajat de la service-ul autorizat al distribuitorului Nilfisk sa efectueze
toate reglajele necesare ale echipamentului.

* Fiti extrem de atentj atunci cand lucrati pe aceasta masina. Hainele largi, parul lung si bijuteriile pot fi prinse in piesele
mobile. Puneti contactul in pozitia OFF (Oprit) si scoateti cheia inainte de a efectua operatjuni de intretinere sau reparare.
Actionati frana de parcare inainte de a cobori din masina. Fiti rational si logic, respectati bunele practici de siguranta si fii
atenti la autocolantele galbene de pe aceasta masina.

+ Conduceti masina incet pe suprafetele inclinate. Folositi pedala de frana (6) pentru a controla viteza masinii in timp ce
coboara pe suprafete inclinate. NU virati pe o suprafata inclinata; deplasati-va drept in sus sau in jos.

* Procentul maxim de inclinare in timpul curatarii prin frecare este de 10%. Procentul maxim de inclinare in timpul
transportului este de 16%.
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INTRODUCERE

Acest manual va va ajuta sa utilizatj la nivel optim masina de curatat podele Nilfisk. Cititi-| cu atentie inainte de a pune in funcfjune masina.
Nota: Numerele aldine dintre paranteze indica un articol ilustrat la paginile D-6 — D-8.
Acest produs este destinat exclusiv utilizarii comerciale.

PIESE $I SERVICE

Reparatiile, atunci cand sunt necesare, trebuie sa fie efectuate de centrul de service autorizat Nilfisk, care dispune de personal de service instruit la fabrica si de
un inventar al pieselor de schimb si accesoriilor originale Nilfisk.

Solicitati informatji despre piesele de schimb sau service la numarul de telefon al distribuitorului Nilfisk mentionat mai jos. Va rugam sa specificati modelul si seria
atunci cand discutati despre magina dumneavoastra.

MODIFICARI

Modificérile si adaugirile la masina de curatat care afecteaza capacitatea si functionarea sigura nu vor fi efectuate de catre client sau utilizator fara aprobarea
prealabila scrisa de la Nilfisk Inc. Modificarile neaprobate vor anula garantia masinii si il vor face pe client raspunzator pentru orice accidente care ar putea rezulta.

PLACUTA INDICATOARE

Numarul modelului si numarul de serie ale masinii dvs. sunt mentionate pe placuta indicatoare de pe masina. Aceste informatii sunt necesare cand se comanda
piese de schimb pentru magind. Folositi spatiul de mai jos pentru a nota numarul modelului si numarul de serie ale maginii dumneavoastra, pentru consultare
ulterioara.

NUMARUL MODELULUI

NUMARUL DE SERIE

DESPACHETAREA MASINII

Tn momentul livrarii masinii, verificati cu atentie ambalajul de expediere si masina pentru a vedea daca sunt deteriorate. Daca observati deteriorari evidente,
pastrati ambalajul din carton (daca este cazul) pentru a putea fi verificat. Contactati imediat Departamentul de relatji cu clientii Nilfisk pentru a depune o reclamatjie
cu privire la deteriorarea in timpul transportului. Consultati fisa cu instructiuni de despachetare inclusa pentru a scoate masina din palet.

TRANSPORTAREA MASINII
/\  ATENTIE!

Inainte de a transporta masina pe un camion cu platforma sau cu remorcé, asigurati-vé ca:

Toate usile de acces sunt blocate.
Masina este bine ancorata - vezi amplasamentele punctelor de fixare (30).
Frana de parcare (6) este actionata.
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MASURI DE PRECAUTIE S| AVERTISMENTE
SIMBOLURI

Nilfisk utilizeaza simbolurile de mai jos pentru a semnala situafjile posibil periculoase. Cititi cu atentie aceste informatji si luati masurile necesare
pentru a proteja personalul si bunurile.

Acest aparat este recomandat pentru uz comercial, de exemplu in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine si birouri, in alte scopuri decat cele
casnice normale.

/\ PERICOL!

Este folosit pentru a avertiza asupra pericolelor imediate care cauzeaza vatamari corporale grave sau deces.

A AVERTISMENT!

Este utilizat pentru a atrage atentia asupra unei situatji care poate cauza vatamari corporale grave.

A\ ATENTIE!

Este utilizat pentru a atrage atentia asupra unei situatji care poate cauza leziuni minore sau deteriorarea masinii sau a
altor bunuri.

@E’ Cititi toate instructiunile inainte de utilizare. 5
INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA

Suntincluse masuri de siguranta si avertismente specifice, pentru a va avertiza asupra posibilului pericol de deteriorare a masinii sau
de producere a vatamarilor corporale.

A AVERTISMENT!

Aceasta ma§|na va fi utilizata doar de catre persoane instruite si autorizate in mod corespunzator.

* Aceasta masina nu este destinata utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse ori lipsite de experienta si cunostintele necesare.

* Atunci cand masina se afla pe rampa sau pe suprafete inclinate, evitati opririle bruste. Evitatj virajele foarte stranse.
Coboréti pantele la viteza redusa.

«  Evitatj prezenta scanteilor, fldcarilor si a materialelor fumigene in apropierea acumulatorilor. in timpul functionarii
normale, se degaja gaze explozwe

+ Inurma procesului de incarcare a acumulatorilor se produce hidrogen gazos, care este foarte exploziv. incarcati
acumulatorii numai in zone bine aerisite, la distanta de flacara deschisa. Nu fumati in timp ce incarcati acumulatorii.

* Scoatetj-va toate bijuteriile cand lucratj aproape de componentele electrice.

* Rotiti contactul in pozitia oprit (O) si deconectati acumulatorii inainte de a efectua operatiuni de reparatie sau
intretinere asupra componentelor electrice.

* Nu lucrati niciodata sub o0 masina fara blocuri sau suporturi de siguranta care sa sprijine masina.

* Nu lasali sa curga agenti de curatare inflamabili, nu utilizati masina pe sau langa acesti agentj ori in zone in care
exista lichide inflamabile.

* Nu spalaii cu jet de apa de inalta presiune panoul de comanda al operatorului, panoul intrerupatoarelor sau
acumulatorii.

+  Utilizati numai periile furnizate cu masina sau pe cele specificate in manualul de instructiuni. Utilizarea altor perii
poate afecta siguranta.

* Tineti cont de greutatea totala a masinii in momentul incarcarii, deplasarii, ridicarii sau sustinerii.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE ROMANESC - D

A ATENTIE!

Aceasta maslna nu este aprobata pentru utilizarea pe drumuri publice.

* Aceasta masina nu este recomandata pentru colectarea prafului periculos.

* Nu folositi discuri scarificatoare si pietre abrazive. Nilfisk nu va fi {inuta responsabila pentru deteriorarea suprafetelor
podelelor cauzata de discurile scarificatoare sau pietrele abrazive (pot cauza si deteriorarea sistemului de actionare a
periilor).

+ Cand utilizati aceasta maglna asigurati-va ca alte persoane, in special copiii, nu sunt puse in pericol.

« TInainte de a efectua orice operatiune de service, cititi cu atentie toate instructiunile aferente operaUunu respective.

+ Tnainte de a lasa masina nesupravegheata, rotiti contactul in pozitia oprit (O), scoateti cheia si actionati frana de
parcare.

* Rotiti contactul in pozitia oprit (O) si scoateti cheia inainte de a schimba periile si inainte de a deschide vreun panou
de acces.

* Luati masuri de precautie pentru a preveni prinderea parului, a bijuteriilor sau a hainelor largi in piesele mobile.

* Fiti atenti cdnd mutati aceasta masina in conditii de temperatura sub limita de inghet. Apa din rezervoarele de solutje,
de detergent sau de recuperare ori din furtunuri poate ingheta, producand deteriorarea supapelor si fitingurilor. Spalat
cu lichid de spalare a parbrizelor.

*  Acumulatorii trebuie scosi din masina inainte ca masina sa fie data la fier vechi. Eliminarea acumulatorilor trebuie sa
se faca in sigurantd, in conformitate cu reglementarile de mediu locale.

*  Nufolositi pe suprafetele care au un grad de inclinare ce il depaseste pe acela marcat pe masina.

« Tnainte de a utiliza masina, toate usile si capacele trebuie pozitionate conform indicatjilor din manualul de instructjuni.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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DESCRIEREA MASINII

Pe masura ce cititi acest manual, veti gési ocazional un numar sau litere aldine intre paranteze — de exemplu: (2). Aceste numere se referd la un articol aratat
in aceste pagini, dacd nu s-a notat altfel. Revenitj la aceste pagini ori de céte ori este necesar pentru a identifica pozitia unui articol mentjonat in text. NOTA:
Consultati manualul de service pentru explicatii detaliate ale fiecarui articol ilustrat in urmatoarele 3 pagini.

1 Capac rezervor de recuperare 21 Panou de comanda

2 Capac rezervor de solutie 23 Buton de reglare a scaunului

3 Scaunul operatorului 24 ntrerupator circuit de comanda

5  Buton de reglare pe verticala a volanului 25 intrerupator circuit auxiliar

6  Frana de parcare 26 intrerupator circuit al motorului maturilor laterale
8  Pedala de deplasare, directie/viteza 27 Panou de acces lateral

10 Volan 29 Cartus detergent (numai modelele EcoFlex)

11 Buton de oprire de avarie/deconectare a acumulatorului 30 Puncte de fixare

12 Placa de frecare 31 Maturi laterale (numai la unele modele)

13 Roata spate 32 incuietoarea rezervorului de recuperare

14 Compartimentul acumulatorului (sub rezervorul de recuperare)
20 Conector acumulator

V“/ ]

%//////TIII\\\T\\\\§3 ©
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ROMANESC - D

DESCRIEREA MASINII

4

7

9

15
16
17
18
19
22
28
30

Furtun de scurgere al rezervorului de solutie
Supapa oprire solutie

Recipient de colectare (numai la modelele cilindrice)
Robinet cu plutitor rezervor de recuperare

Carcasa filtru motor aspirare

Ansamblu banda de stergere

Filtru solutie

Furtun de scurgere al rezervorului de recuperare
Buton de reglare a unghiului de inclinare a benzii de stergere
Buton de reglare a indltimii benzii de stergere
Puncte de fixare

212014
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X~ ITomMmMmoOO W

L

PANOUL DE COMANDA

Contact

Buton de control al aderentei

Buton maturi laterale (numai la modelele cilindrice)

Buton de pornire a functiei de frecare (ON)/selectare a modului de frecare

Buton de oprire a functiei de frecare (OFF)

Buton solutie

Buton EcoFlex™

Claxon

Buton aspirare/tub cu cap de aspirare @
Sistem de detergent (numai la modelele EcoFlex™) / 2/
Afisaj

K1 Indicator de debit al solutiei
K2 Indicator de eroare &
K3 Contor ore de functionare -

K4 Indicator detergent (daca exista)

:

K5 Indicator acumulator
K6 Indicator presiune de frecare

K7 Indicator PLIN rezervor recuperare
K8 Indicator acumulator descarcat A
K9 Indicator procentaj detergent @-»

Buton viteza de frecare

|t

| ?\T?

X 0.2 03% |
7
K)—=—— Il kﬁ—m\ll\l\

: Debit Debit Debit I Frecare Frecare Frecare
| 1 2 3 I normala intensa maxima
: (frecare normald) (frecare intensa) (frecare maximd) | (apasati 1 datd) (apasati de 2 ori) (apasati de 3 ori)
__________________________ g
- 0
K

|
|
|
|
I

© ® ©

AN

© ® ©®
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE ROMANESC - D

INSTALAREA ACUMULATORILOR
A AVERTISMENT!

Procedati cu deosebita atentie cand lucrati cu acumulatorii. Acidul sulfuric din acumulatori poate cauza leziuni grave in
contact cu pielea sau ochii. Hidrogenul explozibil este eliberat din interiorul acumulatorilor prin orificiile de la capacele
acumulatorilor. Acest gaz poate fi aprins de orice arc electric, scanteie sau flacara. Nu instalati un acumulator plumb-acid
intr-un recipient ermetic sau spatju inchis. Hidrogenul gazos format in urma supraincarcarii trebuie lasat sa se degajeze.
Atunci cand efectuati operatiuni de intrefinere sau reparare asupra acumulatorilor:

*

L

Scoatetj toate bijuteriile

Nu fumat

Purtati ochelari de protectie, ménusi de cauciuc i un sort de cauciuc

Lucratj intr-o zona bine aerisita

Nu I&sati uneltele s atingad mai multe borne in acelasi timp.

Deconectati INTOTDEAUNA mai intai cablul negativ (masé) cand inlocuiti acumulatorii, pentru a impiedica formarea scanteilor.
Conectati INTOTDEAUNA cablul negativ ultimul cand instalati acumulatorii.

A ATENTIE!

Componentele electrice ale acestei masini pot fi grav deteriorate daca acumulatorii nu sunt instalati si conectati corect.
Acumulatorii trebuie instalati de catre Nilfisk sau de catre un electrician calificat.

1

Scoateti acumulatorii din ambalajul de transport si examinatj-i cu atentie, pentru a identifica eventualele fisuri sau alte semne de deteriorare. Daca
deteriorarea este evidentd, contactati transportatorul care i-a livrat sau fabricantul acumulatorilor pentru a depune o reclamatje cu privire la deteriorare.

2 Rotiti contactul (A) in pozitia OFF i scoateti cheia.

3 Demontati rezervorul de recuperare. NOTA: Deconectatj suportul i cablurile motorului de aspirare, ridicati rezervorul si scoatet-l.

4 Masina este livrata din fabrica cu cabluri de acumulator suficiente pentru a instala sase acumulatori de 6 voltj. Cu ajutorul a cel putin doua (2) persoane si o
chinga adecvata, ridicati acumulatorii din compartiment si dispunetj-i exact aga cum se arata in FIGURA 1. Fixati acumulatorii cat mai aproape de partea din
fata a masinii. Dacé acumulatorul instalat este de tip monobloc, utilizati un palan.

5 Instalati cablurile acumulatorilor dupa cum se arata in imagine. Pozitionati cablurile astfel incat capacele acumulatorilor sa poata fi scoase usor in vederea
efectudrii operatiunilor de intretinere sau reparare a acumulatorilor.

6  Strangeti cu grija piulita fiecarei borne a acumulatorului pana ce borna nu se mai rasuceste. Nu strangeti prea tare bornele, altfel vor fi dificil de scos la
urmatoarea operatiune de intretinere sau reparare.

7 Pulverizati pe borne spray de protectie a bornelor (disponibil la majoritatea magazinelor de piese auto).

8  Puneti mansoanele din cauciuc negru, cate unu pe fiecare borna, si conectati conectorul acumulatorului (20).

SEKIL 1 450 AH @ 6 HR RATE

21300 LB/590KG
(6) I mAX

36V
%’) ) b ¢
; o _|l ; o
=4 2 450AH@6HR
( ) 480AH@5HR (EU only)
420AH@20HR

FRONT
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INSTALAREA PERIILOR (SISTEM DISC)
/N  ATENTIE!

Rotiti contactul in pozitia oprit (O) si scoateti cheia inainte de a schimba periile i inainte de a deschide vreun panou de

acces.

1 Asigurafi-va ca placa de frecare este in pozitia RIDICAT. Asiguratj-va ca ati pus contactul (A) in pozitia de oprire (O).

2 Vezi Figura 2. Demontati ambele ansambluri de margini laterale. NOTA: Marginile sunt fixate cu doud suruburi mari (AA). SIabiti aceste suruburi si glisatj
ansamblurile marginilor (BB) usor inainte si apoi scoateti-le de pe placa de frecare.

3 Pentru a monta periile (CC) (sau suporturile placutelor), aliniatj stifturile (DD) de pe perie cu gaurile de pe placa de montare si rotiti pentru a bloca [roti]
marginea exterioara a periei spre partea din fatd a masinii, dupa cum se arata in imagine (EE)].

SEKIL 2
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE ROMANESC - D

INSTALAREA PERIILOR (SISTEM CILINDRIC)
A ATENTIE!

Rotiti contactul in pozitia oprit (O) si scoateti cheia inainte de a schimba periile si inainte de a deschide vreun panou de

acces.

1 Asigurati-va ca placa de frecare este in pozitia RIDICAT. Asigurati-va ca ati pus contactul (A) in pozitia de oprire (O).

2 Vezi Figura 3. Demontati ambele ansambluri de margini laterale. NOTA: Marginile sunt fixate cu doud suruburi mari (AA). Slbiti aceste suruburi si glisatj
ansamblurile marginilor (BB) usor inainte si apoi scoateti-le de pe placa de frecare.

3 Slabiti suruburile negre (CC) din partea de sus a ansamblurilor de deplasare lenta (DD) suficient de mult incat sa iasa din orificii (EE) si scoatetj-le.

4 Glisafi peria in carcasa, ridicati-o usor, impingeti-o si rotiti-o pana cand se fixeaza. Montaj la loc ansamblurile de deplasare lenta (DD) si ansamblurile
marginilor (BB).

SEKIL 3
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UMPLEREA REZERVORULUI DE SOLUTIE

Vezi Figura 4. Umpletj rezervorul de solutie cu maximum 70 de galoane (264 de litri) de solutie de curatat. Nu umpleti rezervorul de solutie peste 7,5 cm (3 toli) de
la fundul orificiului de umplere (2). Solutia trebuie s& fie un amestec de apé si substanta chimicd adecvata operatiunii efectuate. Urmatj intotdeauna instructiunile
de diluare de pe eticheta recipientului substantei chimice. NOTA: Maginile EcoFlex pot fi folosite fie in modul obignuit, cu detergent amestecat in
rezervor, fie se poate folosi sistemul de dispersare a detergentului. Cand folositi sistemul de dispersare a detergentului, nu amestecati detergentul
in rezervor; folositi doar apa.

/N ATENTIE!

Utilizati doar detergentj lichizi cu spumare redusa si neinflamabili, special destinatj utilizarii in masina de curatat.
Temperatura apei nu trebuie sa depaseasca 130 de grade Fahrenheit (54,4 grade Celsius).

SEKIL 4

AN
[P=e=d)

FILTER

INDICATOR SISTEM DE SOLUTIE (F1):

Vezi Figura 4.1.

- Indicatorul se va aprinde cand sistemul de solutie este activat si/sau pornit.

- Indicatorul va fi stins cand sistemul de solutie este oprit.

- Indicatorul va clipi cdnd comutatorul flotorului de la rezervorul de solutie (nivelul lichidului) detecteaza un
nivel scazut de solutie.
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INSTALAREA BENZII DE FRECARE

(AA).

SEKIL 5

1 Vezi Figura 5. Glisati ansamblul benzii de frecare (17) pe suportul de montare a benzii de frecare gi strangeti piulitele-fluture de montare a benzii de frecare

2 Racordati furtunul de recuperare (BB) la orificiul de admisie al benzii de frecare cu ajutorul colierului (CC).
3 Urmati pasii din paragraful ,Reglarea benzii de stergere” pentru a regla inaltimea si unghiul benzii la valorile corecte.

212014

56091101 - SC6500




| D - ROMANESC | INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

PREGATIREA $I UTILIZAREA SISTEMULUI DE DETERGENT (DOAR LA MODELELE ECOFLEX)

Cartusul de detergent (29) este amplasat in spatele panoului de acces lateral (27). Umpleti cartusul de detergent cu maximum 2,2 galoane (8,32 litri) de detergent.

NOTA DE SERVICE: Scoateti cartusul de detergent din cutia de detergent inainte de umplere pentru a evita vérsarea detergentului pe masina.

Se recomanda s& se foloseasca un cartus separat pentru fiecare detergent pe care intentionatj sa il folositi. Pe cartusele de detergent se aflé un autocolant alb pe

care puteti nota denumirea detergentului, pentru a evita amestecarea lor. Sistemul trebuie sa fie golit de detergentul anterior cand se foloseste un alt detergent.

Cénd instalatj un cartus nou, scoateti capacul (AA) si puneti cartusul in cutia de detergent. Instalati cupla rapida féra picurare (BB) si furtunul de detergent aga

cum se arata.

Sistemul trebuie s fie golit de detergentul anterior cand se foloseste un alt detergent. NOTA DE SERVICE: Aduceti masina deasupra sifonului din podea fnainte

de golire, pentru ca va fi eliminata o cantitate mica de detergent in proces.

Golirea inainte de schimbarea detergentului (SISTEMELE DE FRECARE $I DE SOLUTIE TREBUIE SA FIE OPRITE):

1 Deconectalj si scoateti cartusul de detergent.

2 Rotiti contactul (A) in pozitia ON. Tineti apasate butonul de solutie (F) si butonul de detergent (J) timp de 3 secunde. Eliberatj butoanele cand pictograma de
golire a detergentului (K10) apare pe afisaj, iar indicatorul de pe butonul de detergent (J1) incepe s se aprindé intermitent. NOTA: Odat activat, procesul
de golire dureaz 10 secunde. Vezi ilustratia de la pagina urmétoare pentru indicatoarele sistemului de detergent. in mod normal, un ciclu de golire este
adecvat pentru a goli sistemul.

Golirea saptimanali (SISTEMELE DE FRECARE $I DE SOLUTIE TREBUIE SA FIE OPRITE):

1 Deconectatj si scoateti cartusul de detergent. Instalati si conectati un cartus umplut cu apa curata.

2 Rotiti contactul (A) in pozitia ON. Tineti apasate butonul de soluie (F) si butonul de detergent (J) timp de 3 secunde. Eliberatj butoanele cand pictograma
de golire a detergentului (K10) apare pe afisaj, iar indicatorul de detergent (J1) incepe sa se aprinda intermitent. NOTA: Odat activat, procesul de golire
dureaza 10 secunde. Vezi ilustratia de la pagina urmatoare pentru indicatoarele sistemului de detergent. in mod normal, un ciclu de golire este adecvat
pentru a goli sistemul.

Cand nivelul detergentului se apropie de fundul cartusului, este timpul s& umpleti sau sa inlocuiti cartusul.

NOTA DE SERVICE: Respectati instructjunile din paragraful ,Golirea séptdmanald” de mai sus dacé intentjonati s depozitati masina pentru o perioada

indelungata sau daca nu mai doritj sa folositj sistemul de detergent.

Procentajul de detergent (SISTEMUL DE FRECARE TREBUIE SA FIE PORNIT):

Nu este distribuit detergent pana cand sistemele de frecare si de detergent nu sunt activate, iar pedala de deplasare (8) nu este apasata spre inainte.
+ Pictograma detergentului (K4) va fi intotdeauna afigatd cand sistemul de detergent este pornit.

Existd 4 moduri de functionare EcoFlex:

1. Modul de curétare cu ap — In timpul frecarii, sistemul de detergent poate fi oprit in orice moment ap&sand butonul Detergent ON/OFF (J) pentru a
permite frecarea doar cu apa. Indicatorul de detergent (J1) se stinge.

2. Modul detergent de concentratie minim& — Indicatorul EcoFlex (G1) aprins (ON) [Activat prin apdsarea momentana a butonul EcoFlex (G) in modul
detergent de concentratie maxima). Vezi mai jos pasii pentru ,Programarea nivelului minim de detergent”.

3. Modul detergent de concentratie maxim& — Indicatorul EcoFlex (G1) este stins (OFF) [se activeaza tindnd ap&sat butonul EcoFlex (G) timp de 2
secunde]. Vezi mai jos pasii pentru ,Programarea nivelului maxim de detergent”. Nu utilizati un nivel de concentratie mai mare decat cel recomandat
de producétorul detergentului.

4. Modul de curétare EcoFlex — Apasati butonul EcoFlex (G) pentru a mari procentajul de detergent timp de un minut la nivelul preprogramat de
,concentratie maxima” (conform instructiunilor de programare de mai jos). Aceasta va face sa creasca pana la nivelul urmator si debitul solutjei, si
presiunea de frecare. Indicatorul EcoFlex (G1) se va aprinde intermitent timp de un minut.

Programarea nivelului de detergent de concentratie maxima
1. Apésati butonul functiei de frecare OneTouch™ (D) pentru a activa sistemul de frecare.
2. Tineti apasat butonul EcoFlex (G) timp de aproximativ 2 secunde p&na cand indicatorul (G1) se stinge (modul detergent de concentratie maxima).
3. Tineti apasat butonul de detergent timp de aproximativ 2 secunde pana cand indicatorul (J1) se aprinde intermitent.
4. Intimp ce indicatorul se aprinde intermitent, ap&sarea si eliberarea butonului de detergent va afisa succesiv procentajele disponibile (0,25%, 0,3%,
0,4%, 0,5%, 0,66%, 0,8%, 1%, 1,5%, 2%, 3%).
Tn momentul in care procentajul dorit apare pe ecran (K9), opriti-va; setarea va fi memorata automat dup& 3 secunde.
6.  Oride cate ori concentratia maxima este setata la o valoare mai mic& decét cea a concentratjei minime programate din momentul respectiv, valoarea
implicita a concentratiei minime va fi egala cu valoarea concentratiei maxime, pana la modificarea de cétre operator.

o

Programarea nivelului de detergent de concentratie minima
1. Apésati butonul functiei de frecare OneTouch™ (D) pentru a activa sistemul de frecare.
2. Asigurati-va ca indicatorul EcoFlex (G1) este aprins (modul detergent de concentratie minima).
3. Tineti apasat butonul de detergent timp de aproximativ 2 secunde pana cand indicatorul (J1) se aprinde intermitent.
4. Intimp ce indicatorul se aprinde intermitent, ap&sarea si eliberarea butonului de detergent va afisa succesiv procentajele disponibile (Nota: doar
procentajele care reprezinta o concentratie mai ridicata sau egala cu setarea minima de detergent vor fi disponibile.
5. In momentul in care procentajul dorit apare pe ecran (K9), opriti-vé; setarea va fi memorat automat dup 3 secunde.

Odata setat, debitul detergentului creste si scade automat cu debitul solutiei, dar procentajul de detergent ramane acelagi.
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OPERAREA APARATULUI
A AVERTISMENT!

Asigurati-va ca intelegeti comenzile operatorului si functiile lor.
Evitati sa opriti brusc masina atunci cadnd aceasta este incarcata si va aflati pe o rampa sau pe o suprafata inclinata.

Evitati virajele foarte stranse. Coborati pantele la viteza redusa.

Operatiunea de frecare

Urmati instructiunile din capitolul de pregétire a masinii pentru utilizare.

1 Vezi Figura 8. Asezati-va pe scaun si reglati scaunul si volanul intr-o pozitie comoda cu ajutorul manetelor de reglare (23) si (5).

2 Rotiti contactul (A) in pozitia ON (1). Pe panoul de comanda se vor afisa Iampile indicatoarelor. Verificati Indicatorul starii acumulatorului (K5) si contorul orelor de functionare
(K3) inainte de a efectua orice operatjune.

3 Eliberatj frana de parcare (6). Pentru a transporta masina la zona de lucru, aplicati o presiune uniforma cu piciorul pe partea din fatd a pedalei de deplasare (8) pentru a merge
inainte sau pe partea din spate a pedalei pentru a merge inapoi. Apasati mai tare sau mai incet, in functie de viteza la care doritj sa va deplasatj.

4 Tineti apasat butonul solutiei (F) timp de 5 secunde pentru a prespala podeaua. NOTA: Aceasta va ajuta la evitarea zgarierii suprafetei podelei cand se incepe frecarea cu perii
uscate. Aceasta operatiune trebuie efectuata inainte de a apasa butonul de pornire a functiei de frecare (D).

5 Apasatj o daté butonul de pornire a functiei de frecare (D) pentru modul de frecare normal, de doua ori pentru modul intens si de trei ori pentru modul maxim. Si debitul solutiei,
si cel al detergentului (la modelele EcoFlex) dispun de 3 presetari care coincid cu cele 3 moduri de frecare (vezi Panoul de comanda).

NOTA: Daca doriti sa mériti debitul solutiei fra a mari presiunea de frecare, putefj utiliza functia de alocare a prioritétii pentru anumite valori ale debitului solutiei. Tinetj apasat
butonul de solutie (F) timp de 3 secunde (indicatorul solutiei incepe sa se aprinda intermitent), apoi eliberatj-I. In interval de 3 secunde, trebuie si stabiliti o altd valoare a
debitului prin simpla apasare in mod repetat a butonul de solutie (F), pana cand indicatorul de debit al solutjei (K1) araté valoarea dorita (de la 1 la 5/vezi Panoul de comanda).
Toate reglajele ulterioare ale presiunii de frecare vor reseta debitul solutjei la valoarea implicita.

6 Tn momentul actjonarii butonului de pornire a functiei de frecare (D), periile, banda de stergere si méaturile laterale (la modelele cilindrice) sunt coborate automat la nivelul podelei.
Sistemele de frecare, solutie, aspirare, detergent (la modelele EcoFlex) si maturile laterale (la modelele cilindrice) sunt activate automat si vor porni in momentul apasérii pedalei
de deplasare (8). Orice sistem individual poate fi OPRIT (OFF) sau PORNIT din nou (ON) apasand pur si simplu butonul aferent in orice moment din timpul frecérii.

NOTA: in timpul mersului inapoi, banda de frecare se ridica automat.

7 Tncepeti frecarea deplasand masina inainte in linie dreapté la viteza normald si suprapunefj fiecare zona deja parcursa cu 2-3 inci (50-75 mm). Reglati viteza masinii si debitul
solutiei cand este necesar, in functie de starea podelei.

NOTA: Viteza de frecare maxima poate fi marita prin apasarea butonului de viteza de frecare (L). Viteza de frecare maxima implicit este mai mica decat viteza maxima de
transport. Daca apasatj acest buton, valoarea implicita este inlocuita, iar frecarea se poate efectua la viteza maxima de transport.

Daca se efectueaza frecarea unei suprafete netede sau o frecare dubla, actionarea butonului Traction Control™ (B) regleaza cuplul rotilor motoare, asigurand un control
imbunatatit si o mai buna aderenta la suprafata podelei.

Tnaltimea maturilor laterale poate fi reglaté. Vezi paragraful Intretinerea maturilor laterale” din acest manual.

A\ ATENTIE!

Pentru a evita deteriorarea podelei, nu opriti masina cat timp ce periile se rotesc.

8  Cand frecatj, verificati in spatele masinii din cand in cand pentru a vedea daca toata apa reziduala este adunata. Daca exista apa in urma masinii, inseamna ca distribuiti prea
multa solutie, rezervorul de recuperare este plin sau banda de stergere trebuie reglata.

9 Masina intra implicit in ultimul mod de curatare folosit Detergent de concentratie minima sau maximé (daca este adaugat detergent si daca modul este activat). Apasati butonul
EcoFlex (G) pentru a schimba modul de curatare din momentul respectiv i pentru a mari temporar presiunea de frecare, debitul solutiei si procentajul detergentului (dacé nu
este in modul Concentratie maximd). Aceasta va face ca indicatorul s& se aprinda intermitent timp de un minut, volumul debitului solutiei si presiunea de frecare vor creste la
nivelul urmétor, iar procentajul de detergent va fi la nivelul Concentratie maxima (sistemul de detergent va fi pornit daca a fost oprit).

NOTA: Dac3 tineti apasat butonul EcoFlex (G) timp de 2 secunde, modurile de functionare comuta intre Concentratie minimé si maxima. Sistemul EcoFlex va functiona doar
dacé sistemul de frecare (D) a fost activat.

10  Pentru podele extrem de murdare, o operatjune de frecare intr-un pas poate sa nu fie satisfacatoare si poate fi necesara o operatiune de ,frecare dubla”. Aceasta operatiune
este la fel cu frecarea intr-un pas, cu exceptia faptului c& la primul pas banda de stergere este in pozitia ridicata [apasati butonul aspirare/tub cu cap de aspirare (I) pentru a
ridica banda de stergere]. Aceasta permite ca solutia de curatare sa ramana pe podea pentru a actiona mai mult timp. Trecerea finala se face peste aceeasi zona, cu banda de
frecare coboréata pentru a aduna solutia acumulata.

11 Rezervorul de recuperare are un robinet cu plutitor (15) care face ca TOATE sistemele s& se OPREASCA, cu exceptia sistemului de actionare, cand rezervorul de recuperare
este plin. Cand robinetul cu plutitor actioneaza, rezervorul de recuperare trebuie golit. Masina nu va aduna apa si nu va freca daca robinetul cu plutitor este actionat.

NOTA: Toate celelalte indicatoare dispar si un indicator ,Rezervor recuperare PLIN” (K7) apare pe panou cand este actionat robinetul cu plutitor. Daca indicatorul de rezervor
plin apare de mai multe ori atunci cand rezervorul nu este plin, functia de inchidere automata poate fi dezactivata; solicitati-i unui tehnician de service calificat sa dezactiveze
functia conform instructiunilor din manualul de service.

12 Daca operatorul vrea sa opreasca operatiunea de frecare sau daca rezervorul de recuperare este plin, este necesara apasarea butonului de oprire a functiei de frecare (E) o
data. Periile de frecare si debitul solutiei sunt oprite automat, iar placa de frecare se ridica. Banda de stergere se va ridica dupa o scurta intarziere, iar functia de aspirare se va
opri dupa o scurta intérziere (cu scopul de a permite apei ramase sa fie adunate fara a porni din nou functia de aspirarel).

13 Duceti masina intr-un ,LOC DE EVACUARE” a apei reziduale special destinat si goliti rezervorul de recuperare. Pentru golire, trageti furtunul de scurgere (19) din locul sau de
depozitare din spate, apoi scoateti dopul (tineti capatul furtunului deasupra nivelului apei din rezervor pentru a evita curgerea brusca si necontrolaté a apei reziduale). Umpleti
rezervorul de solutie si continuatj operatiunea de frecare.

NOTA: Asiguratj-va ca sunt agezate corespunzator capacul rezervorului de recuperare (1) i furtunul de golire a rezervorului de recuperare (19); in caz contrar, masina nu va aduna

apa corect.

Tn momentul in care se afiseazi indicatorul descarcarii acumulatorului (K8), periile de frecare si debitul solutiei se opresc, iar placa de frecare se ridica. Banda de frecare se va ridica
dupa o scurtd intérziere, iar functia de aspirare se va opri dupa o scurta intérziere. Transportati masina intr-o zona dedicata efectuarii operatjunilor de intretinere si reparare si incarcati

acumulatorii conform instructjunilor din capitolul ,Acumulatorul” al acestui manual.
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ASPIRAREA UMEDA

Pasii de urmat pentru montarea accesoriilor optionale pentru aspirarea umeda.

1 Decuplati furtunul de recuperare de la banda de stergere (17). Conectati cupla si furtunul din setul tubului cu cap de aspirare la furtunul de recuperare.

2 Atagafj la furtun accesoriile adecvate de colectare a lichidului. (Un set optional de tub cu cap de aspirare PN56413687 este disponibil la Nilfisk).

3 Rotiti contactul (A) in pozitia ON si apasati butonul de aspirare/tub cu cap de aspirare (l). Motorul de aspirare si pompa vor functiona continuu pana cand butonul este din nou
apasat pentru a se opri. NOTA: Indicatorul ,Recovery Tank FULL” (Rezervor de recuperare PLIN) este dezactivat cand este activat modul tub cu cap de aspirare. Robinetul cu
plutitor va opri curgerea in rezervorul de recuperare.

NOTA DE SERVICE: Consultati manualul de service pentru descrierile functionale detaliate ale tuturor comenzilor si posibilitatilor de programare
optionala.
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DUPA UTILIZARE

Dupé ce ati terminat de frecat, apasati butonul de oprire a functiei de frecare (E). Toate sistemele masinii [perii, banda de stergere, aspirare, solutie si
detergent (la modelele EcoFlex)] se ridicd, se retrag si se opresc. Dupa aceea, duceti magina in zona destinata efectuarii operatjunilor de intretinere si
reparare in vederea efectuarii lucrarilor de intretinere zilnica si verificarii.

Pentru a goli rezervorul de solutie, scoatetj furtunul de golire a solutiei (4) din clema sa de fixare. Indreptatj furtunul spre un ,LOC DE EVACUARE” special
destinat gi scoateti dopul. Clatiti rezervorul cu apa curata.

Pentru a goli rezervorul de recuperare, scoatetj furtunul de golire a rezervorului de recuperare (19) din clema sa de fixare. indreptati furtunul spre un ,LOC
DE EVACUARE?” special destinat si scoatet dopul ({ineti capatul furtunului deasupra nivelului apei din rezervor pentru a evita debitul brusc gi necontrolat al
apei reziduale). Furtunul de golire a rezervorului de recuperare poate fi strns pentru a regla debitul. Clatiti rezervorul cu apa curata. Inspectatj furtunurile de
recuperare $i de aspirare; inlocuiti-le daca sunt rasucite sau deteriorate.

Scoateti periile sau suporturile pldcutelor. CI&titi periile sau placutele cu apa calda si atdrnatj-le la uscat.

Scoateti banda de stergere, clatiti-o cu apa calda si montatj-o la loc pe suport.

Scoateti recipientul de colectare de pe sistemele cilindrice si curétati- temeinic. Il puteti scoate din oricare parte a maginii astfel: scoateti banda de frecare,
basculatj recipientul din carcasa si scoatetj-I.

Consultati programul de intretinere de mai jos si efectuatj toate operatjunile de intretinere necesare inainte de a depozita magina.

PROGRAMUL DE iNTRETINERE

ELEMENT INTRETINERE Zilnic Saptamanal Lunar Anual

Incarcati acumulatorii X

Verificati/curatati rezervoarele i furtunurile

Verificati/curatati/rotiti periile/placutele

Verificati/curatati banda de frecare

Verificati/curatati robinetul cu plutitor pentru functia de aspirare

Verificati/curatatj filtrul(ele) din burete ale motorului de aspirare

X X[ x| x| x| x

Curatati recipientul de colectare de pe sistemul cilindric

Verificatj nivelul de apa din celula(ele) fiecarui acumulator

Inspectati carcasele benzilor de frecare

Inspectati si curatati filtrul solutiei

Verificati daca frana de picior/frana de parcare prezinta semne de uzura

si reglati-o

Curatati jgheabul soluiei de pe sistemul cilindric

Goliti sistemul pentru detergentj (doar EcoFlex)

X| X[ X[ X[ X| X[ X

Intretinerea maturii laterale

Lubrifiere - lubrifiaj fitingurile X

* Verificati periile de carbune X

8
9
10

* Solicitati companiei Nilfisk sa verifice periile de carbune ale motorului de aspirare o data pe an sau dupa 300 de ore de functionare. Periile de frecare si periile
colectoare din carbon ale motorului se verifica la fiecare 500 de ore sau o data pe an.
NOTA: Consultati manualul de service pentru mai multe detalii privind operatiunile de intrefinere si de reparare.

Depozitati masina in spatii inchise, intr-un loc uscat si curat. Aveti grija sa nu inghete. Lasati rezervoarele deschise, pentru a se aerisi.

Rotiti contactul (A) in pozitia OFF (O) si scoatefi cheia.

Acumulatorii sunt cele mai costisitoare piese de schimb prezente pe masina. Pentru a evita cheltuielile inutile si pentru a utiliza acumulatorii o perioada

indelungata, tineti cont de urméatoarele aspecte:

+ Acumulatorii functioneaza mai mult timp dacé sunt incarcati la capacitate maxima.

+Acumulatorii montafj in aceastd masina nu dezvolta efectul de memorare.

+Acumulatorii vor avea o durata de viatd mai indelungata si vor putea fi folositi pentru o perioada mai lunga daca sunt incarcati corect.

+ Incarcatoarele nu incarca acumulatorii excesiv sau insuficient.

* Acumulatorii se uzeaza prematur daca sunt pastrati descarcafj.

+ Dupa fiecare utilizare zilnica, incarcatorul trebuie conectat i Iasat sa realizeze un proces complet de incarcare, in vederea incarcarii acumulatorilor la
nivelul maxim.
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LUBRIFIEREA MASINII - FIGURA 9

O data pe lund, pompatj o cantitate mica de lubrifiant in fiecare niplu de ungere de pe magina pana ce lubrifiantul ajunge in jurul rulmentilor.

Amplasarea niplurilor de ungere (sau punctele in care sa aplicati lubrifiant) (DE):
Axul si pivotul rotji de deplasare a benzii de stergere
Articulatia cardanica a axului volanului

Lantul de directie
Fileturile suruburilor de reglare a unghiului suportului benzii de stergere

O data pe luna, aplicati ulei pentru mecanisme fine sau pulverizati lubrifiant sintetic pentru a lubrifia (BB):
Rotile din capatul benzii de stergere

Tija pedalei de frana (frana de parcare)

Suruburile de reglare a inaltimii marginilor laterale

SEKIL 9
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INCARCAREA ACUMULATORILOR

Tncarcati acumulatorii de fiecare datd cand este folositad masina sau ori de cate ori indicatorul acumulatorului (K5) arati c3 nu este la nivelul maxim de incarcare.
Pentru a incarca acumulatorii...

1 Vezi Figura 10. Apasati butonul de deconectare a acumulatorilor (11).

2 Deschideti panoul de acces lateral (27) si introduceti conectorul incarcatorului in conectorul acumulatorului (20).

3 Urmati instructjunile de pe incarcatorul acumulatorului.

4 Verificatj nivelul lichidului din celulele acumulatorului dupa incarcare. Adaugati apa distilata, daca este necesar, pentru a aduce lichidul la nivelul inferior al
tuburilor de umplere.

A AVERTISMENT!

Nu umpleti acumulatorul inainte de incarcare.
Incarcati acumulatorul doar intr-o zona bine ventilata.

Nu fumati in timp ce depanati acumulatorul.

Cand depanati acumulatorii...

¥ Scoatefj toate bijuteriile

Nu fumati

Purtati ochelari de protectie, manusi de cauciuc si un sort de cauciuc

Lucrati intr-o zona bine aerisita

Nu I&sati uneltele sa atingad mai multe borne in acelasi timp.

Deconectati INTOTDEAUNA mai intai cablul negativ (masa) cand inlocuiti acumulatorii, pentru a impiedica formarea scanteilor.
Conectati INTOTDEAUNA cablul negativ ultimul cand instalati acumulatorii.

/A ATENTIE!

Pentru a evita deteriorarea suprafetelor de podea, stergeti apa si acidul din partea de sus a acumulatorilor dupa incarcare.

VERIFICAREA
NIVELULUI DE APA AL
ACUMULATORULUI

Verificati nivelul apei din acumulator cel
putin o data pe saptdmana.

Dupé incarcarea acumulatorului, scoatet
capacele de ventilare si verificaj nivelul
apei din fiecare celuld a acumulatorului.
Utilizatj apa distilata sau demineralizata
dintr-un distribuitor de umplere a
acumulatorilor (disponibil la majoritatea
magazinelor de piese auto) pentru a
umple fiecare celula la indicatorul de
nivel (sau la 10 mm peste partea de sus
a separatoarelor). Nu umpleti excesiv
acumulatorii!

A ATENTIE!

Acidul se poate scurge pe podea
daca acumulatorii sunt umplutj
peste limita.

Strangeti capacele de ventilare. Spalat]
partea de sus a acumulatorilor cu o solutie
de bicarbonat de sodiu si apa (2 linguri de
bicarbonat de sodiu la 1 litru de apa).

O T
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INTRETINEREA BENZII DE STERGERE

Daca banda de stergere lasa urme inguste sau apa, lamele pot fi murdare sau deteriorate. Scoateti banda de stergere, clatiti-o cu apa calda si inspectati lamele.

Intoarceti sau inlocuiti lamele daca sunt téiate, rupte, valurite sau uzate.

Pentru a intoarce sau inlocui lama de stergere din spate a benzii...

1 Vezi Figura 11. Ridicati banda de stergere de la podea, apoi desfaceti incuietoarea centrala (AA) de pe banda de stergere.

2 Scoatetj benzile de tensionare (BB).

3 Glisatj lama din spate din stifturile de aliniere.

4 Lama benzii de stergere are 4 margini functionale, aga cum se aratd in imaginea de mai jos. Rotiti lama astfel incat o margine curata si nedeteriorata sé fie
orientatd cu fata spre partea din fatd a masinii. inlocuiti lama dac3 toate cele 4 margini sunt ciobite, rupte sau uzate pe o raza mare.

5  Instalati lama, urménd pasii in ordine invers si reglati unghiul de inclinare a benzii de stergere.

Pentru a intoarce sau inlocui lama de stergere din fata a benzii...

1 Ridicati banda de frecare de la podea, apoi slabiti cele (2) piulite-fluture (CC) din partea de sus a benzii de frecare si scoateti banda de frecare din locasul de
montare.

2 Scoatetj mai intai ambele benzi de intindere din spate.

3 Scoatefi toate piulitele-fluture care fixeaza lama fata in locas, apoi scoateti banda de intindere si lama.

4 Lama benzii de stergere are 4 margini functionale, aga cum se araté in imaginea de mai jos. Rotiti lama astfel incat o margine curata si nedeteriorata sé fie
orientatd cu fata spre partea din fatd a masinii. inlocuiti lama dac3 toate cele 4 margini sunt ciobite, rupte sau uzate pe o raza mare.

5  Instalati lama, urménd pasii in ordine invers si reglati unghiul de inclinare a benzii de stergere.

REGLAREA BENZII DE STERGERE

Exista doua reglari posibile ale benzii de stergere: unghiul si inaltimea.

Reglati unghiul benzii de stergere ori de céte ori o laméa este intoarsa sau inlocuitd ori daca banda de stergere nu usuca podeaua.

1 Parcati masina pe o suprafata dreapta.

2 Coborati banda de frecare, miscati magina inainte usor si reglai inclinarea si inéltimea benzii de frecare folosind butonul de reglare a unghiului de inclinare a
benzii de frecare (22) si butoanele de reglare a inalimii benzii de frecare (AC), astfel incat lama spate a benzii de frecare sa atinga podeaua uniform pe toata
latimea sa si sa fie inclinatd usor, aga cum se araté pe sectiunea benzii de frecare.

3 Inaltimea benzii de frecare este prestabilita din fabrica, dar, datorita uzarii rotji, poate necesita reglarea periodica. Daca lama benzii atinge podeaua, dar nu
se indoaie, inseamna ca banda nu este reglatd la inalfimea corectd. Utilizati butoanele de reglare a inaltimii (28) pentru a aseza lama in aceeasi pozitie si in
sténga, si in dreapta.

4 Butonul de reglare a unghiului de inclinare (22) este utilizat pentru a modifica unghiul benzii, pentru a se asigura contactul uniform al lamei, de la centru pana
la margine.

SEKIL 11
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INTRETINEREA MARGINII

Functia marginii este de a canaliza apa rezidualé spre banda de stergere, ajutand la indrumarea apei in calea de curatare a masinii. In timpul utilizarii normale,
lamele se vor uza in timp. Operatorul va observa o cantitate mic& de ap& scurgéndu-se de sub margini. O reglare a indltimii poate fi facuta usor pentru a coborf
lamele astfel incat apa s& poata fi adunata de catre banda de frecare.

Pentru a inversa sau a inlocui marginea sistemului de frecare...

Vezi Figura 12. Slabitj suruburile de fixare (2) a marginilor laterale (AA) (céte 2 pe fiecare parte) si scoateti ansamblurile marginilor (BB) de pe placa de
frecare. NOTA: Scoateti marginile glisandu-le mai inti spre fat si apoi ridicandu-le.

Scoatefj toate elementele care fixeazi lama pe carcasele marginilor. NOTA: Lama principald de pe fiecare carcasa a marginilor este fixatd cu opritoare

care nu necesitd utilizarea de unelte. Slabitj piulitele fluture mari (CC), apoi rotiti suruburile (DD) de pe exteriorul carcasei marginilor pana ajung in pozitie
orizontala si impingeti-le prin orificii. Lama interioara de mici dimensiuni (EE) de la modelele disc este fixatd de o placa si doud suruburi si piulite si este
prevazuta cu 2 margini functionale.

Lama marginii principale are 4 laturi functionale, agsa cum se arata in imagine. Rotitj lama astfel incat o margine curata si nedeteriorata sa fie orientata cu fata
spre centrul masinii. Inlocuiti lamele ca set dacé sunt ciupite sau dacé sunt atat de uzate, incat nu mai pot fi reglate.

Reinstalati ansamblurile carcaselor marginii pe masina si reglati lama pentru un contact corect cu podeaua cand placa periilor este amplasata in pozitia de
frecare.

REGLAREA INALTIMII MARGINII

Suruburile de fixare a carcasei marginii sunt prevazute cu elemente de reglare a nivelului (FF) care pot fi ridicate sau coborate pentru a compensa uzura
lamei.

Pentru a regla inaltimea, scoateti ansamblurile marginilor (BB) de pe placa de frecare pentru a ajunge la elementele de reglare (FF). Sfat de reglare:
Suruburile de fixare a marginilor (AA) pot fi slabite cu marginile nedemontate, iar elementele de reglare (FF) pot fi rotite de pe partea de dedesubt a carcasei
marginii.

Rotiti elementele de reglare (FF) (Sus sau Jos) pana cand lamele se pliazé suficient de mult in momentul frecarii pentru a aduna toata apa reziduala nauntrul
marginii. NOTA: Faceti reglaje mici pentru o bund stergere a lamei. Nu coboréatj lamele prea mult pana cand se pliaza excesiv gi se poate produce uzura
nedorita a lamei.
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INTRETINEREA MATURII LATERALE

Matura laterald/maturile laterale deplaseazé murdaria i resturile de langa pereti sau colturi si le aduc in calea maturii principale. Ajustati matura laterala astfel

incat perii s& intre in contact cu podeaua intr-un perimetru cuprins intre ora 10 (AA) si ora 3 (BB) indicate pe cadranul unui ceas, dupa cum se aratd in Figura 13,

cénd matura este jos si in functiune.

Maturile laterale se regleaza din modul de reglare. Pentru a accesa ,Modul de reglare”, urmati pagii de mai jos.

Rotiti contactul (A) Tn pozitia OFF (O).

Tineti apésate butonul maturilor laterale (C) si butonul de oprire a functiei de frecare (E).

In timp ce tineti apasate butoanele (C si E), rotiti contactul in pozitia ON (I).

Tineti butoanele apésate timp de incé 2 secunde, pana cand se aprind ledurile méaturii laterale, opririi $i pornirii functiei de frecare.

Eliberati butoanele. Pe afisaj (K) va aparea mesajul ,SIDE BROOM ADJUSTMENT” (Reglare maturd laterald).

Dupé ce atj accesat ,Modul de reglare”, efectuati pasii de mai jos pentru a regla méatura laterala.

1 Apasati butonul de pornire a functiei de frecare (D) pentru a cobori méturile si butonul Matur laterala (C) pentru a ridica maturile pana la inaltimea dorita.

2 Pentru a memora inaltimea maturilor, ap&sati butonul de oprire a functiei de frecare (E). Maturile laterale se ridicd, iar pe afigaj apare pictograma unei chei
(indicand faptul ca trebuie sé luafi contactul, apoi sa il puneti).

3 Inacest moment, magina este reprogramata sa utilizeze méaturile laterale la noua inaltime stabilita.

NOTA: Masina trebuie depozitats cu maturile laterale in pozitia ridicata. Maturile laterale trebuie inlocuite cand perii sunt uzati pe o lungime de 3 inchi (7,62 cm)

sau devin ineficient.

Pentru a inlocui matura laterala...

1 Ridicati matura(ile) laterald(e).

2 Scoatetj surubul mare (CC) care fixeaza matura si scoatefi matura.

3 Montati matura noua impingand-o IN SUS pe ax; montatj la loc surubul (CC).

SEKIL 13
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REMEDIEREA PROBLEMELOR GENERALE ALE MASINII

Problema

Posibila cauza

Remediere

Adunare slaba a apei

Lame ale benzii de stergere uzate sau rupte

Intoarceti sau inlocuit]

Banda de stergere nu este reglata

Reglati banda astfel incat lamele sa atinga
podeaua uniform pe toata latimea

Rezervorul de recuperare este plin

Goliti rezervorul de recuperare

Furtunul de golire al rezervorului de
recuperare curge

Fixati capacul furtunului de golire sau
inlocuii

Garnitura capacului rezervorului de
recuperare curge

Inlocuiti garnitura / Asezatj capacul bine

Resturi prinse in banda de stergere

Curatati banda de stergere

Furtunul de aspirare infundat

Inlaturatj resturile

Se foloseste prea multa solutie

Reduceti debitul cu ajutorul butonului de
solutie de pe panoul de comanda

Capacul filtrului de spuma nu este asezat

Asezati corect capacul

Performanta de frecare slaba

Perie sau placuta uzata

Rotiti sau inlocuiti peria

Tip incorect de perie sau placuta

Consultati Nilfisk

Substanta chimica de curatare gresita

Consultati Nilfisk

Masina se misca prea repede

Incetinitj

Nu se foloseste destuld solutie

Maritj debitul cu ajutorul butonului de
solutie de pe panoul de comanda

Motoarele de frecare nu
functioneaza

Intrerupatorul de circuit 20 Amp (F3) blocat

Verificatj de scurtcircuit electric si resetati

Debit inadecvat de solutie
sau nu vine solutie

Rezervorul de solutie este gol

Umpleti rezervorul de solutie

Furtunuri, supape, filtru sau jgheab solutie
infundate

Spalatj furtunurile, jgheabul si curatati
filtrul pentru solutie

Solutia s-a OPRIT

Porniti debitul cu ajutorul butonului de
solutie de pe panoul de comanda

Supapa solenoida de solutie este astupata
sau defecta

Curatati sau inlocuiti supapa (vezi
manualul de service)

Masgina nu merge

Comutator oprire urgenta blocat

Reconectati conectorii acumulatorului

Comutator siguranta loc operator

Verificalj daca circuitul este intrerupt si
nlocuitj-l

Controlerul sistemului principal

Verificati codurile de eroare ale
defectjunilor
(vezi manualul de service)

Intrerupatorul de circuit 3 Amp (F1) blocat

Verificati daca exista un scurtcircuit electric
si resetati

Nu exista directie volan Inainte/
Inapoi (FWD/REV)

Controlerul de viteza al sistemului de
actionare

Verificati codurile de eroare ale
defectjunilor
(vezi manualul de service)

Comutator oprire urgenta blocat

Reconectati conectorii acumulatorului

Functia de aspirare se opreste i
apare mesajul

,FULL" atunci cand rezervorul de
recuperare nu este plin

Furtun al benzii de stergere infundat

Curatati resturile

Aspirarea de mari cantitatj de apa
la 0 viteza mare de deplasare

Incetiniti sau dezactivati caracteristica
autoinchidere (vezi manualul de service)

Performanta de maturare slaba
(Sistem cilindric)

Recipientul de colectare este plin

Goliti si curatati recipientul de colectare

Periile sunt uzate

Inlocuiti periile

Firele de perie au luat un set

Rotiti periile

Nu exista debit de detergent (doar
la modelele EcoFlex™)

Cartus de detergent gol

Umpleti cartusul de detergent

Furtunul detergentului infundat sau indoit

Goliti sistemul, indreptati furtunul pentru a
inlatura orice indoituri

Capacul fara picurare de pe cartusul de
detergent nu este etansat

Reasezali capacul de etansare

Cablajul pompei de detergent
este deconectat sau invers

Conectati sau reconectafj cablajul
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DEPANAREA GENERALA A MASINII
AFISAREA CODURILOR DE EROARE

Toate codurile de eroare detectate de computerul de bord 4
A2 vor fi afisate pe ecranul tabloului de comanda pe masura

(A) va fi afisata sub forma unei chei mecanice /& urmate de

un cod format din doua cifre. De exemplu, /’ 29, ilustrat in
imaginea din dreapta, indica o eroare a motorului de aspirare.

ce apar. Daca existd mai mult de o eroare, pe afisaj vor fi X 0.2 -
derulate codurile erorilor la intervale de o secunda. Eroarea @ﬁ» /29 D:l:l:l:l

Ce0 . O
D EO,

Cod afigat | Descrierea erorii/defectiunii

Cod afisat | Descrierea erorii/defectiunii

F o1 Defectiune a rezistentei R2 a placii de frecare F o Circuit intrerupt al motorului de frecare
F 03 Eroare de control al vitezei p? Bobina contactorului motorului periei din stanga este
Suprasarcing a motorului de frecare 22 Tntrerupta_ i} _ _ .
y Retineti c4 la unele modele exista unu, doud sau trei F 2% chrtlcw.cwt [a masa al bobinei contactorului motorului
motoare de frecare. periei din stanga .
Suprasarcina a bobinei contactorului motorului periei din Fou %Ct’g?jpfgmadomlu' motorului periei centrale este
stanga e 2 — - .
/’ 05 Contactorul K4 este pentru motorul stang la placile cu /’ ’s chrtqrcwt la masa al bobinei contactorului motorului
trei motoare periei centrale ' -
Suprasarcina a bobinei contactorului motorului periei % TE;]ct)z?uapfgntactorulw motorului periei din dreapta este
centrale T = — - -
/’ 06 Co.ntactorul K3 este pentru motorul cen}ral la pl?clile cu /' 27 Egﬁ;cgiiugrfagzsa al bobinei contactoruluf motorulu
ge' rj]oto?re. K3 este pentru motorul sténg la plécile cu e Circuit Tntrerupt al dispozitivului de actionare a placii de
oud motoare.
< — . — frecare
Suprasarcina a bobinei contactorului motorului periei din F Circuit intrerupt al motorului de aspirare
dreapta 29 , : - .
& 07 Contactorul K2 este pentru motorul drept la plécile cu 50 Bobina contactorului motorului de aspirare este
dous sau trei motoare. K2 este singurul contactor la Infrerupta_ _ — .
plicile cu un singur motor. F s Scurtcwcylt la masa al bobinei contactorului K1 al
Suprasarcina a dispozitivului de actionare a placii de motorului de aspirare _____ : _
p o 08 frecare /c 2 Circuit intrerupt al dispozitivului de actionare a benzii de
Suprasarcina a motorului de aspirare stergere ___ .
F 0 up ' _ u_UI P . . 5 33 Circuit ntrerupt al solenoidului de solutie L1
F Suprasarcina a bobinei contactorului K1 al motorului de Scurtcrauit] % T solenoidulur de soltie L1
10 aspirare Fu curtcircuit la masa al solenoidului de solutie
/, 1" Suprasarcina a dispozitivului de actionare a benzii de ,c 35 Circuit intrerupt al pompei de control al solufjei
stergere — . Circuit intrerupt al bobinei contactorului motorului maturii
/f 12 Suprasarcina a solenoidului de solutie L1 /’ 36 laterale
y 2 13 Suprasarcina a pompei de control al solutjei /’ 57 Scurtcircuit la masa al bobinei contactorului K6 al
Suprasarcina la bobina contactorului K6 al motorului motorului maturii laterale _ . ——
/’ 16 méturii laterale /c 38 Circuit intrerupt al motorului de actionare a maturii
A Suprasarcina a dispozitivului de actionare a maturii IBalt%(aIe iU ot aiar este Treriot
17 laterale F 39 obina contactorului motorului auxiliar este intrerupta
;, 18 Suprasarcina a bobinei contactorului auxiliar K5 /, 40 Scurtcircuit la masa al bobinei contactorului K5 al
y? Suprasarcina a circuitului de avertizare sonora la mersul gotortjlhu;auxmtarl oruli 3 S
19 Thapoi Y ircuit Tntrerupt al avertizorului sonor de mers inapoi
/, 20 Eroare claxon /. 4 Scurtcircuit la masa al avertizorului de mers inapoi
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ACCESORII/OPTIUNI

Pe langa componentele standard, masina poate fi echipata cu urmatoarele accesorii/optiuni, conform utilizarii specifice a masinii:

Perii mai rigide sau mai moi Set de aparatori pentru picioare pentru operator
Set de umplere automata cu solutie Set avertizor sonor pentru mers inapoi

Set motor de aspirare Set tub cu cap de aspirare

Set girofar Set de faruri

Set scaun de lux

Set grilaj de protectie

Set centurd de siguranta

Set suport cu role pentru acumulatori

Set bara de proteciie fata

Set covorase

Set dozator de solutji chimice

Set bara de protectje tubulara fata

Pentru informatii suplimentare despre accesoriile mentionate mai sus, contactatj un distribuitor autorizat.

Compozitia si caracterul reciclabil al materialelor
Tipul % din greutatea maginii % reciclabil
Aluminiu 2% 100%
Componente electrice / motoare — diverse 19% 33%
Metale feroase 51% 100%
Legaturi / cabluri 2% 81%
Lichide 0% 0%
Plastic - nereciclabil 3% 0%
Plastic - reciclabil 3% 100%
Polietilena 21% 92%
Cauciuc 1% 33%
DEBITELE SOLUTIEI
1 bar 2 bari 3 bari 4 bari 5 bari
1100 disc 0,84 gpm 1gpm 1,5 gpm 2gpm 2,5gpm
1100 cilindric 0,7 gpm 0,84 gpm 1gpm 1,5 gpm 2,5gpm
1300 disc 1 gpm 1,5 gpm 2gpm 2,25 gpm 2,5gpm
1300 cilindric 0,84 gpm 1gpm 1,5 gpm 2gpm 2,5 gpm
212014 56091101 - SC6500 D-27
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DATE TEHNICE (COMPONENTE INSTALATE $I TESTATE PE UNITATE)

Model SC6500 (1100C) SC6500 (1300C)
SC6500 (1100D) SC6500 (1300D)
Model nr. 56414023 56414025
56414022 56414024
Tensiune, acumulatori \ 36V 36V
Capacitate acumulator Ah 480 480
Grad de protectie IPX3 IPX3
Nivelul de presiune acustica - cilindric
IEC 60335-2-72: 2002 Amend. 1:2005, ISO 11201 dB(AY20uPa 70 70
Nivelul de presiune acustica - KpA
(IEC 60335-2-72, SO 11201) Incertitudine dB(A) 3 8
Nivelul de presiune acustica - disc
[EC 60335.2.72: 2002 Amend. 12005, S0 11201 dB(A)20uPa 70 70
Nivelul de presiune acustica - KpA
(IEC 60335-2-72, SO 11201) Incertitudine dB(A) 3 3
Greutate totala (cu lichide) - cilindric Ibs/kg 3.325/1.508 3.410/1.547
Greutate la transport - cilindric Ibs/kg 2.897/1.314 2.982/1.353
Greutate totald (cu lichide) - disc Ibs/kg 3.220/1.460 3.320/1.506
Greutate la transport - disc Ibs/kg 2.792/1.266 2.892/1.312
Incércare maximé podea roatd (centru fatg) psi / kg'cm2 116/8,15 116/8,15
Incarcare maxima podea roata (dreapta spate) psi / kg/cm? 81/5,69 81/5,69
Incarcare maxima podea roat (stanga spate) psi / kg/cm? 86 /6,04 86/6,04
Vibratji la comenzile de méana (ISO 5349-1) m/s? <1,12 m/s? <1,12 m/s?
Vibratji la comenzile de mana (ISO 5349-1) Nesiguranta m/s? 0,11 m/s? 0,11 m/s?
Vibratii la scaun (EN 1032) m/s? <0,35m/s? <0,35m/s?
Vibratji la scaun (EN 1032) Incertitudine m/s? 0,035m/s? 0,035m/s?
Inclinare - Transport 16% (9°) 16% (9°)
Inclinare - Curatare 10,5% (6°) 10,5% (6°)
Lungime inch/cm 73,5/187
Inaltime inch / cm 58,5/ 148,6
Inaltime (cu grilajul de protectie) inch/cm 84/213
Latime la role - cilindric inch / cm 475/ 121 55,5/141
Latime la role - disc inch/cm 42,5/108 52,5/133
Latime cu banda de stergere inch / cm 497125 ,F” 57 /145 ,H”
Latime minima a culoarului de lucru inch /cm 841214
Capacitate rezervor solutie galon/L 70/265
Capacitate rezervor de recuperare galon/L 70/ 265
Viteza de transport (maximum inainte) mph / kph 6,0/95
Viteza de transport (maximum fnapoi) mph / kph 3,0/5,0
Dimensiunea compartimentului acumulatorului
(aproximativa)
Tnaltime (maxim) inch / cm 19/48,.2
L&time (maxima) inch/cm 20/50,8
Lungime (maxima) inch/cm 31,75/80,6
Dimensiunea periilor de frecare
Diametrul exterior al periilor de frecare - cilindric .
(diametrul interior este de 5 inchi / 12,7 cm) inch / cm 85/216
Lungjmea__periilor qefrecare - cilindric inch / em 38,37 /974 466/1184
(doua perii de masina)
Diametrul periilor - disc inch/cm (2 bucdti) 20 /50,8 (3 bucatj) 17 /43
Viteza periilor de frecare Cilindric rot/min 630 630
Disc rot/min 240 225
Capacitate Recipient de colectare - Cilindric ftt/L 0,40/ 11 0,50/14
Latimea traseului de curatare (traseul de frecare) inch/cm 40/101 481122
Traseu de maturare cu maturile laterale - cilindric inch/cm 571145

*Greutate totald: masina standard fara dotari optionale, cu rezervorul de solufie plin si rezervorul de recuperare gol, cu periile detasabile si acumulatorii montafj.
**Greutatea la transport: masina standard fara dotari optionale, rezervoarele de solutie si de recuperare goale, cu acumulatorii montatj si fara operator.

D-28

SC6500 - 56091101

2/2014



















CepTudoumkar 3a cboTBETCTBME
Osvédceni o shodé
Konformitatserklarung
Overensstemmelsescertifikat
Declaracion de conformidad
Vastavussertifikaat

Conformity certificate
MMoToTToINTIKG CUPUOPPWONG
Megfelelsségi nyilatkozat
Dichiarazione di conformita
Atitikties deklaracija
Atbilstibas deklaracija

Declaragao de conformidade
Deklaracja zgodnosci
Certificat de conformitate
3asnBneHne o COOTBETCTBUU
Overensstammelsecertifikat
Certifikat suladu

Déclaration de conformité
Yhdenmukaisuustodistus

Konformitetssertifisering
Conformiteitsverklaring

Certifikat o ustreznosti
Uyumluluk sertifikasi

Mogen / Model / Modell / Model / Modelo / Mudel / Modéle / Malli /
Model / MovtéAo / Modell / Modello / Modelis / Modelis / Modell / Model
/ Modelo / Model / Model / Mogens / Modell / Model / Model / Model :

SC6500

Tun / Typ / Typ / Type / Tipo / Tiitip / Type / Tyyppi / Type / Totrog /
Tipus / Tipo / Tipas / Tips / Type / Type / Tipo / Typ / Tip / Tun / Typ /

Typ / Tip/ Tip :

Floor Scrubber

CepueH Homep / Vyrobni islo / Seriennummer / Serienummer / Namero de serie / Seerianumber / Numéro de série / Sarjanumero / Serial number
| Zeipiakog apiBudg / Sorozatszam / Numero di serie / Serijos numeris / Sérijas numurs / Serienummer / Serienummer / Nimero de série / Numer
seryjny / Numar de serie / CepuitHbii Homep / Serienummer / Vyrobné éislo / Serijska Stevilka / Seri Numarasi :

FoguHa Ha npousBoacTBo / Rok vyroby / Baujahr / Fabrikationsar / Aiio de fabricacion / Viljalaskeaasta / Année de fabrication / Valmistusvuosi / Year
of construction / 'ETog kataokeung / Gyartasi év / Anno di costruzione / Pagaminimo metai / Izgatavosanas gads / Byggear / Bauwjaar / Ano de fabrico
| Rok produkcji / Anul fabricatiei / Fop Bbinycka / Tillverkningsar / Rok vyroby / Leto izdelave / Leto izdelave/lmal yili :

[onynoanvucaHuaT noTBbpxaaBa, ve
ropecrnomMeHaTusT Mogen e Npov3BeaeH B
CbOTBETCTBUE CbC CregHNTe ANPEKTUBU
1 cTaHgapTu. TexHn4YeckuaT dann e
CbCTaBeH OT NPOM3BOANTENS.

NizZe podepsany stvrzuje, Ze vySe
uvedeny model byl vyroben v souladu
s nasledujicimi smérnicemi a normami.
Autorem technického listu je vyrobce.

Der Unterzeichner bestatigt hiermit dass
die oben erwahnten Modelle gemafly

den folgenden Richtlinien und Normen
hergestellt wurden. Die technische
Dokumentation wird vom Hersteller erstellt.

Undertegnede attesterer herved, at
ovennavnte model er produceret i
overensstemmelse med felgende
direktiver og standarder. Den tekniske fil er
udarbejdet af fabrikanten.

El abajo firmante certifica que los modelos
arriba mencionados han sido producidos
de acuerdo con las siguientes directivas

y estandares. El fasciculo técnico esta
redactado por el fabricante

Allakirjutanu kinnitab, et tlalnimetatud
mudel on valmistatud kooskélas jargmiste
direktiivide ja normidega. Tehnilise
dokumentatsiooni koostab tootja.

Je soussigné certifie que les modéles ci-
dessus sont fabriqués conformément aux
directives et normes suivantes. Le dossier
technique est rédigé par le fabricant.

Allekirjoittaia vakuuttaa etta yllamainittu
malli on tuotettu seuraavien direktiivien ja
standardien mukaan. Valmistaja kaantaa
teknisen tiedoston.

The undersigned certify that the above
mentioned model is produced in
accordance with the following directives
and standards. The technical file is
compiled by the manufacturer.

O KATWOI UTTOYEYPAPPEVOG TTIOTOTIOIE OTI N
TTAPAYWYH| TOU TTPOAVAPEPBEVTOG HOVTEAOU
yiveTal GUPQWVa PE TIG aKOAOUBEG

odnyieg Kal TTPOTUTTIA. TO TEXVIKO ApXEio
OUVTGOOETAl ATTO TOV KATAOKEUAOTH.

Alulirottak igazoljuk, hogy a fent emlitett
modellt a kdvetkez6 iranyelvek és
szabvanyok alapjan hoztuk létre. A miiszaki
fajlt a gyarto készitette.

Il sottoscritto dichiara che i modelli sopra
menzionati sono prodotti in accordo con le
seguenti direttive e standard. Il fascicolo
tecnico e redatto dal costruttore.

Toliau pateiktu dokumentu patvirtinama,
kad minétas modelis yra pagamintas
laikantis nurodyty direktyvy bei standarty.
Technine bylg sudaré gamintojas.

Ar 8o tiek apliecinats, ka augstakminétais
modelis ir izgatavots atbilstoSi Sadam
direktivam un standartiem. Tehnisko
aprakstu ir sastadijis razotajs.

Undertegnede attesterer att ovennevnte
modell &r produsert i overensstemmelse
med folgende direktiv og standarder. Den
tekniske filen er opprettet av produsenten.

Ondergetekende verzekert dat de
bovengenoemde modellen geproduceerd
zijn in overeenstemming met de volgende
richtlijnen en standaards. Het technische
bestand is door de fabrikant samengesteld.

A presente assinatura serve para declarar
que os modelos supramencionados

séo produtos em conformidade com as
seguintes directivas e normas. A ficha
técnica é redigida pelo fabricante.

Nizej podpisany zaswiadcza, ze
wymieniony powyzej model produkowany
jest zgodnie z nastgpujacymi dyrektywami
i normami. Dokumenty techniczne zostaty
przygotowane przez producenta.

Subsemnatul atest ca modelul sus-
mentionat este produs in conformitate cu
urmatoarele directive si standarde. Fisierul
tehnic este redactat de catre producator.

HacToswmm yAOCTOBEPAETCA, YTO MallnHa
BblLLE€yKa3aHHOW MOAENMN U3rOTOBMEHA

B COOTBETCTBMU CO cneayrwnmm
AVpeKTnBamMun 1 CtaHgapTamu.
TexHuyeckass JOKYMeHTauusi cocTaBneHa
npoussoguTenem.

Undertecknad intygar att ovannamnda
modell &r producerad i 6verensstdmmelse
med féljande direktiv och standarder.

Den tekniska filen &r sammanstalld av
tillverkaren.

Dolu podpisany osved¢uje, Ze hore
uvedeny model sa vyraba v sulade s
nasledujicimi smernicami a normami.
Technicky subor vytvoril vyrobca.

Spodaj podpisani potrjujem, da je zgoraj
omenjeni model izdelan v skladu z
naslednjimi smernicami in standardi.
Spis s tehni¢no dokumentacijo pripravi
izdelovalec.

Asagida imzasi olan kisi, yukarida
bahsedilen model cihazin asagdida verilen
direktiflere ve standartlara uygunlukta imal
edildigini onaylar. Teknik dosya Uretici
tarafindan derlenmistir.

EC Machinery Directive 2006/42/EC

EN 60335-1, EN 60335-2-72

EC Low Voltage Directive 2006/95/EC

EN 60335-1, EN 60335-2-29

EC EMC Directive 2004/108/EC

EN 55022, EN 61000-6-2
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Authorized signatory: Lars Gjodsbol, Executive Vice President
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